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МУЌАДДИМА 

 

Мубрамият ва зарурияти мавзўи тањќиќот. Амсиласозї 

(моделирование) яке аз усулњои пурзўри маърифат дар њамаи соњањои 

илми имрўза дониста шудааст. Амсиласозї аз пањлўњои ба таври васеъ 

истифодашавандаи соњањо ва падидањои гуногуни воќеият мебошад. 

Шаклњои амсиласозї мухталифанд ва дар доирањои гуногуни илм, 

истењсолот, санъат ва ѓайра мавриди истифода ќарор мегиранд. Дар 

забоншиносї, аз љумла, фразеология њамчун усул барои тањќиќи 

раванди њосилшавии воњидњои фразеологї, мављудияти синхронї ва 

диахронии онњо ба кор бурда мешавад.  

Истилоњи амсила ва амсиласозї ба таври гуногун тафсир карда 

мешаванд. Дар марњилаи барќароршавии фразеология њамчун илм ва 

људо намудани фразеологизмњо њамчун воњидњои махсуси забон 

масъалаи амсиласозии воњидњои фразеологї ба раванди њосилшавии 

фразеологизмњо дахлдор буд.  

Яке аз масъалањои муњими забоншиносї дар соњаи омўзиши 

фразеология шакл ва ќолабњои сохташавии воњидњои фразеологї 

мебошад, ки аз нуќтаи назари забоншиносї ањамияти калонро соњиб 

шуда метавонад. Омўзиши њаматарафаи он барои њаллу фасли бисёре аз 

масъалањои назариявии фразеология, аз љумла муносибати фразеология 

бо сарфу нањв (грамматика), таърихи инкишоф, шаклгирї ва 

таѓйирёбии воњидњои фразеологї кумак расонида метавонад.  

Дараљаи омўзиши мавзуи тањќиќот. Дар асарњои ба масъалањои 

мухталифи фразеология бахшидашудаи бархе аз забоншиносон ќайд 

карда мешавад, ки бисёре аз воњидњои фразеологї ба иборањои 

њамранг ё њамќолаби (серияњои) фразеологї таќсим мешаванд. 

Истилоњи «серия» бори аввал аз аз тарафи забоншиноси 

барљастаи шветсарї Шарл Балли (1865-1947) истифода бурда 
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шудааст. Вай дар таркиби воњидњои фразеологї мављуд будани 

љузъњои таѓйирёбандаеро, ки бо иваз шудани онњо дар маъно ва 

шакли воњидњои фразеологї халали љиддие ба вуљуд намеояд, ќайд 

намудааст. Ш.Балли мављуд будани силсилаи воњидњои 

фразеологиеро ќайд менамояд, ки аз рўйи маъно комилан фарќ 

мекунанд, аммо за рўйи шакл шабењи њамдигар мебошанд. Вобаста 

ба ин, дар доираи фразеология имконияти вуљуд доштани серияњои 

фразеологиро ќайд менамояд [22,100]. 

Дар забоншиносии шўравї оид ба ин масъала нахустин шуда 

академик В.В.Виноградов дар асару маќолањои худ изњори аќида 

намудааст. Виноградов В.В. истилоњи «серия»-ро ба маънои 

сислсилаи воњидњои фразеологие шарњ додаст, ки бо њамон як љузъи 

устувор (стерженовой член) шакл гирифтаанд. Зимнан барои 

омўзиши бисёре аз масъалањои фразеология маќолањои машњури 

Виноградов В.В. замина гузоштанд [28;29;30].  

Истилоњи «серияи фразеологї», ки дар ибтидо, аз љумла дар 

асарњои Ш.Балли ва В.В.Виноградов њамчун силсилаи воњидњои 

фразеологии дорои як љузъи умумї шарњ дода мешуд, минбаъд 

тафсири васеъ ва мухталифи худро меёбад.  

Дар забоншиносии имрўза барои ифодаи ин мафњуми 

фразеологї истилоњи ягона ва умумї муќаррар карда нашудааст. ВФ-

и њамќолабро дар забоншиносии рус бо истилоњи «серия», «гнездо», 

«ряд», «группа», «моделирование» дучор омадан мумкин аст. Баъзе 

забоншиносон ВФ-и њамќолабро вариантњои услубї ва ќатори 

синонимї номидаанд. Гарчанде дар дохили ВФ-и њамќолаб 

имконияти мављуд будани гунањо ва муродифоти фразеологї дида 

шавад њам, ин њанўз аломати фарќкунандаи онњо шуда наметавонад. 

Якчанд ВФ-и њамќолаб дар сурате ба њам муродиф шуда метавонанд, 
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ки агар калимањои ба таркиби онњо дохилшаванда њамин хосиятро 

дошта бошанд. 

Дар эроншиносї бори аввал дар асари Ю.А.Рубинчик «Асосњои 

фразеологияи забони форсї» [128] боби махсусе ба масъалаи 

шаклгирї, сохтору маънои иборањои номии аз рўйи амсилањо 

(моделњо) сохташуда бахшида шудааст. Муаллиф иборањои 

фразеологии номии навъи «ањли забон», «ањли дониш», «ањли луѓат», 

«ањли адаб»-ро тањлил карда, љузъњои устувори ин гуна иборањоро 

моделсоз (моделирующий) номидааст (дар иборањои болої калимаи 

«ањл» - С.О.) Њар як љузъи моделсоз бо доираи муайяни вожањо 

алоќаи маъної зоњир менамояд. 

Дар забоншиносии тољик оид ба амсиласозии фразеологизмњо ва 

воњидњои фразеологии њамќолаб то кунун тадќиќоти људогонае ба 

вуљуд наомадаанд. Бо вуљуди ин, баъзе ишорањоро доир ба 

имконияти аз рўйи ќолабњои муайян сохта шудани ВФ дар асару 

маќолањои забоншиносони тољик дарёфт намудан мумкин аст. 

М.Фозилов дар муќаддимаи фарњанги фразеологии худ дар 

зимни муайян намудани хусусиятњо ва аломатњои фарќкунандаи ВФ 

чунин ќайд менамояд: «Элементњои иборањои фразеологї чунон 

сермањсуланд, ки дар натиљаи љойивазкунї ва омадани онњо бо 

њамроњии калимањои дигар иборањои нави тамоман дигар ё андаке 

фарќноке пайдо гаштаанд». Муаллиф ба имконияти дар натиљаи иваз 

шудани љузъњои дохилии фразеологизм ба вуљуд омадани воњиди 

тамоман нав ё «андаке фарќноки» фразеологї ишора намудааст [157]. 

Дар дастури таълимие, ки аз тарафи Њ.Маљидов оид ба 

фразеологияи забони адабии њозираи тољик [91] навишта шудааст, 

масъалањои гуногуни илми фразеологияи тољик мавриди баррасї 

ќарор гирифтаанд. Аз љумла, муаллиф ВФ-и иќтибосии забони 

тољикиро шарњ дода истода, ќайд менамояд, ки воњидњои фразеологї 
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на њама ваќт дар натиљаи рехташавии ќолабњои одии синтаксисї, 

балки дар асоси ќолабњои мављудаи фразеологї низ ба вуљуд омада 

метавонанд. Ќолабњои фразеологї барои пайдоиш ва шаклгирии 

воњидњои нави фразеологї њамчун замина ё нусхаи тайёри 

грамматикї ё маъної хизмат мекунанд. Њамчунин муаллиф дар 

байни гунањо, муродифот ва мутазодњои фразеологї мављуд будани 

фразеологизмњои њамќолабро таъкид менамояд. 

Њ.Маљидов дар маќолаи «Воњидњои фразеологии њамќолаб дар 

забони тољикї» [90] доир ба хусусиятњои грамматикї ва лексикию 

маъноии фразеологизмњои аз рўйи як ќолаб сохташуда изњори аќида 

менамояд.  

Фразеологизмњои њамќолаб њамчун гурўњи махсуси ВФ бисёр 

масъалањои ба маъно ва шакли воњидњои фразеологї дахдорро хеле 

хуб инъикос намуда метавонанд. Омўзишу тадќиќи ВФ-и њамќолаб 

барои муайян намудани сабабњои таѓйирёбї, таърихи ташаккул ва 

роњњои пайдоиши фразеологизмњо кумак расонида метавонад. 

Сабаби мавзўи тањќиќи рисолаи номзадї интихоб шудани проблемаи 

мазкур низ ба њамин вобастагї дорад. 

Ба тањќиќи масъалањои мухталифи фразеологияи тољик имрўз 

на фаќат мутахассисони бевоситаи он машѓуланд. Ин мавзуъ диќќати 

мутахассисони соњањои дигари илми филологияро њам љалб карда 

истодааст. Аз ин сабаб дар асару маќолањои ба масъалањои гуногуни 

забону адабиёт бахшидаи муњаќќиќони тољик дар хусуси воњидњои 

људогонаи фразеологї, сохт, маъно ва хусусиятњои услубии онњо 

маълумоти муфид оварда шудаанд. Номгўйи њамаи он асару 

маќолањое, ки ба фразеологияи тољик бахшида шудаанд, ё ин ки дар 

онњо ба таври иљмол њам бошад, доир ба ягон масъалаи љузъии ин 

соња сухан меравад, дар библиографияи тартибдодаи С.В.Хушенова 

гирд оварда шуда буданд [168]. 
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Яке аз масъалаҳои муњими забоншиносї дар соҳаи омўзиши 

фразеология шакл ва қолабҳои сохташавии фразеологизмњо 

мебошад, ки аз нуќтаи назари забоншиносї ањамияти калонро соњиб 

шуда метавонад. Омўзиши ҳаматарафаи он барои ҳалли бисёре аз 

масъалаҳои назариявии фразеология, аз љумла муносибати 

фразеология бо сарфу наҳв (грамматика), таърихи инкишоф, 

шаклгирї ва тағйирёбии ВФ кўмак расонида метавонад. Амсиласозї 

(моделирование) яке аз методҳои пурзўри маърифат дар ҳамаи 

соҳаҳои илми имрўза дониста шудааст[125,67]. 

Аз ин сабаб, аз рўйи ќолабњои гуногун шакл гирифтани 

фразеологизмњо барои њалли бисёре аз масоили вобастаи 

фразеология кумак расонида метавонад. Тадќиќоти мо ба масъалаи 

амсиласозии фразеологизмњо  ё худ ВФ- њамќолаб бахшида шудааст.  

Дар забоншиносии тољик аввалин маълумотҳо оид ба ВФ ва 

ибораҳои маљозї дар зимни таҳлили забону услуби шоирони 

људогона ба вуљуд омадаанд. 

Аксари маќолаву пажўњишњое, ки бевосита ё бавосита ба 

тадќиќи ВФ бахшида шуда буданд, баъди дар забоншиносии шўравї 

аз чоп баромадани асару маќолањои машњури академик В.В. 

Виноградов [28, 29,30] ба вуљуд омаданд  

Дар забоншиносии тољик аввалин тадќиќотњо оид ба 

масъалањои фразеология, ки ба солњои 40-50-уми асри гузашта рост 

меоянд, маќолаву рисолањои махсус набуданд, балки зимни тањќиќи 

пањлўњои гуногуни сарфу нањв ва хусусиятњои забону услуби 

нависандагони људогона  баъзе аз иборањои устувор  ба риштаи 

тањќиќ кашида шуда буданд. Ба ин зумра, пеш аз њама, асарњои 

забоншиносони шинохтаи тољик Н.Масъумї, А.Мирзоев, Д.Тољиев, 

Ш.Ниёзї шомил буданд.  Дар охири солҳои 50-уми асри гузашта 
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бори аввал дар асари машҳури Н.Масъумї «Очеркҳо оид ба 

инкишофи забони адабии ҳозираи тољик» дар бораи хусусиятҳои ВФ-

и забони тољикї, гурўҳҳо ва мақоми услубии онҳо маълумот дода 

мешавад [85].  Асари мазкур ба тањќиќи забону услуби повести 

«Марги судхўр»-и асосгузори адабиёти муосири тољик Садриддин 

Айнї бахшида шуда буд. Дар ин асар бори аввал масоили муњими 

воњидњои фразеологї баррасї шуда, он фразеологияро њамчун 

ќисмати мустаќили забоншиносии тољик муаррифї намуд. 

Ин пажўњиш  боиси он гардид, ки дар забоншиносии тољик як 

силсила асарҳое пайдо шуданд, ки дар баробари тањлили забону 

услуби нависандагони људогона воҳидҳои фразеологии осори онҳо 

мавриди баррасї ќарор дода шуданд  [45;  54;  63;  67; 82; 93;9 4; 95; 

106; 135; 152; 175; 181]. 

Омўзиши пурављи масоили људогонаи фразеологияи тољик ба 

солҳои 60-ум рост меояд, ки дар ин давра як силсила мақолаву 

рисолаҳои номзадї навишта шуданд [168]. 

Дар солҳои 70-ум доираи тадқиқоти фразеологияи тољик 

нисбатан васеъ гардида, на фақат хусусиятҳои воҳидҳои фразеологии 

забони тољикї, балки шеваҳои он [68; 80; 116; 162; 163], инчунин 

фразеологияи осори адабиёти классикии форсу тољик [23; 63; 66; 

67;106; 135; 181]  ва фразеологияи муқоисавии забонҳо  [2; 3; 4; 5; 16; 

17; 20; 21; 38; 41; 64; 98; 105; 109; 111; 112; 120; 122; 123; 124; 133; 134; 

141; 142; 153; 159; 161; 182]  ба риштаи тањқиқ кашида мешаванд.  Дар 

асару маќолањои ба тањќиќи муќоисавии фразеологизмњо 

бахшидашуда воњидњои фразеологии забони тољикї дар муќоиса бо 

забонњои гуногун мавриди омўзиш ќарор дода мешаванд. Ин бори 

дигар собит месозад, ки ВФ на фаќат дар забони адабии муосири 

тољикї, балки дар як ќатор шевањои он, осори адабиёти классикии 
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форсу тољик низ омўхта ва ба система дароварда шудаанд.  Бо 

васеъшавии доираи тадќиќи фразеологияи тољик бисёре аз масълањои 

кам омўхташудаи  он ба ин ё он андоза њаллу фасл мешуданд.  

Асари калонҳаљми С.В.Хушенова доир ба ибораҳои 

фразеологии изофии забони тољикї [165] тањќиќоти фундаменталие 

буд, ки муаллиф ба масъалаи иборањои фразеологии изофї 

бахшидааст. Дар ин асар муњаќќиќ хусусиятњои лексикию 

грамматикї, сохторї ва маъноии иборањои фразеологии изофии 

забони тољикиро дар асоси маводи фаровон мавриди омўзиш ќарор 

додааст.  Муаллиф иборањои фразеологии изофиро вобаста ба 

иштироки љузъњо ба дуљузъа ва бисёрљузъа, аз рўйи маъно ба 

воњидњои фразеологии идиоматикї ва ѓайриидиоматикї тасниф 

намудааст.  Чи хеле ки ќайд намудем, номгўйи ҳамаи дастовардҳои 

фразеологияи тољик то солҳои 70-уми қарни гузашта ба таври 

мухтасар ҳам бошад дар асари библиографии С.В.Хушенова [168] 

зикр карда шудаанд. 

Дар дањсолањои охир доираи тањќиќи фразеологияи тољик 

нисбатан васеътар гашта, масъалањои гуногуни марбути фразеология 

мавриди пажўњиш ќарор дода мешаванд. 

Бо вуљуди навишта шудани асару мақолаҳои зиёде оид ба 

воҳидҳои фразеологии забони тољикї, мураттаб гардидани 

фарҳангҳои фразеологї [157;158] бисёре аз масъалаҳои марбути 

сохтору маънои фразеологизмҳо то кунун омўзиши пурраи худро 

наёфтаанд. 

Сарфи назар аз ба доираи тањќиќот кашида шудани масоили 

гуногуни фразеологияи тољик то кунун масъалаи амсиласозии 

фразеологизмњо ва ВФ-и њамќолаб мавриди тањќиќи махсус ќарор 

нагирифтааст. Аммо зимни тањлили баъзе аз масъалањои фразеология 
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чанд ишоратеро вобаста ба ин масъала дарёфт намудан мумкин аст. 

Албатта, ин ишорањо ба таври бавосита бошад њам барои муайян 

намудани ВФ-и њамќолаб, сабабу роњњои ба вуљуд омадани онњо, 

хусусиятњои фарќкунандаашон аз дигар категорияњои фразеологї 

кумак расонида метавонанд. Бори аввал муаллифи фарњанги 

дуљилдаи фразеологї [157] М.Фозилов имконияти дар таркиби 

воњидњои фразеологии аз љињати таркиби лексикї ва сохтор 

мушабењи њамдигар пайдо шудани калимањои нав ва ба ин васила ба 

вуљуд омадани «иборањои нави тамоман дигар ва андаке фарќнок»-ро 

ќайд карда буд. 

Дар ҳақиқат, дар натиљаи љойивазкунии яке аз унсурҳои 

дохили ВФ гунањо, муродифот, мутазодҳои фразеологї ба вуљуд 

меоянд, ки ин боиси пайдо шудани ибораҳои гуногуни аз рўйи як 

қолаб сохташуда мегардад. Масалан, дар забони тољикї ибораҳои 

навъи «сухани хушк», «сухани ҳавої», «сухани подарҳаво», «сухани 

обдор», «суханони думчадор». «суханони по дар њаво» ва ғайра 

мављуданд, ки дар натиљаи тағйир ёфтани яке аз унсурҳои 

дохилиашон сохта шудаанд: 

Асару маќолањои Њ.Маљидов дар инкишофи илми 

фразеологияи тољик наќши муассисри худро бозиданд ва дар њалли 

бисёре аз мушкилоти фразеологияи тољик наќши боризи худро 

бозидаанд [73; 74;75; 76; 77; 78; 86; 87; 88; 89; 90; 91] (). 

Дар асари монографии Њ.Маљидов «Фразеологическая 

система современного таджикского литературного языка» љанбањои 

гуногуни фразеологияи тољик баррасї карда мешаванд 77]. Бешубња, 

ин тадќиќот асари мукаммал оид ба илми фразеологияи тољик ба 

њисоб меравад. Дар пажўњиши мазкур тањќиќоту дастовардњои 

солњои охири забоншиносии тољик дар соњаи фразеология, аз љумла 
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назарияњои илмии муаллиф љамъбаст карда мешаванд. Дар асари 

мазкур ВФ аз рўйи маъно, сохт, хусусиятњои фарќкунанда, мансубият 

ба њиссањои гуногуни нутќ, умумияту фарќияти онњо аз воњидњои 

дигари забон тањлил карда мешаванд. Муаллиф нишонањои 

фарќкунандаи воњидњои фразеологиро ба асосї ва иловагї људо 

менамояд [77,208].   

Дар солњои минбаъда масъалањои нав ба нави марбути 

фразеологияи тољик ба доираи тањќиќ ворид карда мешаванд. На 

фаќат дар тањќиќи ВФ-и забони адабї, балки дар омўзиш ва ба 

система даровардани шевањои алоњида низ тањќиќотњо анљом дода 

шуданд. Фразеологияи шевањои Самарќанд, Исфара, Ўротеппа 

(Истаравшан), Ленинобод (Хуљанд) мавриди тањлилу баррасии 

муњаќќиќон ќарор гирифтаанд. Дар маќолањои алоњидаи П.Холов 

хусусиятњои сохторию маъної ва муродифоти воњидњои фразеологї 

дар шеваи Самарќанд тањлил карда мешаванд [162; 163; 164]. Оид ба 

фразеологияи шевањои Исфара ќисман корњои Т.Маќсудов [80] анљом 

дода шуда, луѓати фразеологии шевањои Ўротеппа аз љониби 

Р.Абдуллозода [1] тањия карда мешавад.  

Њамчунин захираи фразеологии осори адибони гузаштаи 

форсу тољик низ омўхта шудаанд. Чи хеле ки ќайд карда шуд, дар ин 

љода ќадами нахустинро олими адабиётшинос, академик 

А.М.Мирзоев гузоштанд. Дар рисолаи худ, ки ба њаёту фаъолияти 

адиби классикии тољик Сайидои Насафї бахшида шудааст, воњидњои 

фразеологии осори ин адиби шинохта баррасї карда мешаванд [93]. 

Њамчунин аз љониби А.Мирзоев фразеологияи осори шоири дигари 

асрњои гузашта –Камолиддин Биної (асри 15) тањќиќ карда мешавад 

[94]. Тавсифи умумии фразеологияи «Таърихи салотини манѓития»-и 

адиби асри 19-и тољик Мирзо Абдулазим Сомї дар маќолаи 

Р.Набиева [106], њамчунин фразеологияи «Бањори Аљам» дар маќолаи 
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А.Сангинов [135] ва «Чароѓи њидоят» дар маќолаи Д.Бањриддинов[23] 

баррасї карда мешаванд.  

Дар рисолаи Дустов Њ.Љ. «Воњидњои фразеологии ташбењї дар 

забони адабии муосири тољик» [53] бори нахуст воњидњои 

фразеологии ташбењї ва хусусиятњои лингвистии онњо дар забони 

адабии муосири тољик мавриди тањќиќ ва баррасии амиќ ќарор 

мегирад.  

Дар рисолаи Муслимов М. воњидњои фразеологии забони 

муосири тољик бо љузъњои лексикии арабї ба доираи тадќиќ кашида 

шудаанд [105]. Муаллиф зимни тањлили сохтори воњидњои фразеологї 

дар таркиби онњо истифода бурда шудани вожањои арабиро тањлил 

намуда, ба хулосае меояд, ки дар рафти инкишофи забони тољикї 

арабизмњо на фаќат ба ќабатњои гуногуни лексикии забон, балки ба 

ВФ низ роњ ёфтаанд. Хосиятњои лексикї, маъної ва сохтории ВФ-и 

дорои унсурњои арабї ботафсил тањлил карда мешаванд.  

Дар диссертатсияи номзадии Зоѓакова Г.И. сохтори махсуси 

лексикии воњидњои фразеологї – идиомањо дар асоси асарњои бадеии 

устод Садриддин Айнї ба риштаи тањќиќ кашида шудаанд [58].  Дар 

рисола воњидњои идиоматикии забони тољикї аз љињати сохту маъно, 

набудани таљзияи синтаксисиву мантиќии љузъњо, истифодаи 

санъатњои бадеї дар асоси маводи фаровони аз асарњои устод Айнї 

љамъовардашуда асоснок карда мешаванд.  

Дар диссертатсияи номзадии Саидов Н.С. хусусиятњои 

лексикиву фразеологии њикояњои Абдулњамид Самад мавриди 

баррасї ќарор гирифтааст [130]. Боби дуюми рисола - «Хусусиятњои 

фразеологии њикояњои Абдулњамид Самад» ба гурўњњои маъноии 

воњидњои фразеологї, хусусиятњои лексикї ва идиоматикии воњидњои 

фразеологї, сермаъної, муродифот, гунањо, мутазодњо, неологизмњои 
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фразеологии њикояњои нависанда, таснифоти услубии ВФ бахшида 

шудааст.  

Њамчунин, оид ба хусусиятњои лексикиву фразеологии очерку 

њикояњои Мутеулло Наљмиддинов рисолаи номзадии Шодиев Б.Ѓ. 

навишта шудааст [183]. Дар рисолаи мазкур низ як боб ба 

хусусиятњои услубии воњидњои фразеологии очерку ќиссањои 

М.Наљмиддинов бахшида шуда, масоили гуногуни маъноиву лексикї, 

бадеї ва сохтории воњидњои фразеологї баён карда мешаванд.  

Дар монографияи Мирзоева М.М. муродифоти лексикї ва 

фразеологї дар асарњои устод С.Айнї ба риштаи тањќиќ кашида 

шудаанд [96]. Дар асар на фаќат масъалањои назариявии   

муродифоти лексикию фразеологї баррасї карда мешаванд, балки 

бобњои алоњидаи он ба муродифоти фразеологї дар осори С.Айнї 

бахшида шудаанд. Муаллиф ќайд менамояд, ки бо вуљуди он ки 

аксари забоншиносон шарти асосии мувофиќати муродифоти 

фразеологиро аз нуќтаи назари сохторї баррасї менамоянд, маводи 

забони тољикї ва аз љумла асарњои С.Айнї собит месозанд, ки дар 

воњидњои фразеологии сохторашон гуногун низ њодисаи синонимия ё 

худ муродифотро дучор омадан мумкин аст [96,301]. 

Сайри мухтасари адабиёти илмии забоншиносї нишон 

медиҳад, ки масъалаи фразеологизмҳои ҳамқолаб, аз рўйи сохтор ва 

ќолабњои муайян шакл гирифтани фразеологизмҳо кайҳо боз диққати 

забоншиносонро љалб намудааст. Бо вуљуди ҳамаи ин, лозим ба 

ёдоварист, ки омўзиши воҳидҳои фразеологии ҳамқолаб дар 

забоншиносии имрўзаи тољик ҳанўз ба доираи муайяни тадқиқот 

надаромадааст. Махсусан, масъалаи роҳҳои сохташавї, қонуниятҳои 

шаклгирї, хусусиятҳои лексикию маъної ва сохтории ВФ-и ҳамқолаб 
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барои муайян намудани бисёре аз масоили фразеологияи тољик 

кумаки калон расонида метавонад. 

Предмети тањќиќот – мавриди омўзиш ќарор додани сохтор ва 

маънои ВФ-и њамќолаб дар забони адабии муосири тољик мебошад. 

Њадаф ва вазифањои тањќиќот муайян намудани хусусиятњои 

лексикию маъної ва сохтории ВФ-и њамќолаб, таркиби лексикии 

љузъњои дохили онњо, алоќамандии фразеологизмњои њамќолаб бо 

гунањо, муродифот ва мутазодњои фразеологї мебошад.  

Навгонии илмии тањќиќот. Дар диссертатсия бори аввал 

силсилаи фразеологизмњои њамќолаб тањќиќ шуда, ќолабњои 

нисбатан серистеъмоли сохташавии ВФ-и забони тољикї нишон дода 

мешаванд. Ѓайр аз ин, муносибатњои лексикии категорияњои 

гуногуни фразеология – гунањо, муродифот, мутазодњо ва воњидњои 

фразеологии њамќолаб муайян карда мешаванд. 

Усулњои тањќиќот. Тањќиќоти мавзўъ дар асоси маводи 

забоние сурат гирифтааст, ки аз осори адибони муосири тољик 

С.Айнї, Љ.Икромї, М.Турсунзода, С.Улуѓзода, А.Дењотї, Р.Љалил, 

Ф.Ниёзї, Ф.Муњаммадиев, Р.Амонов, Ю.Акобиров, М.Хољаев, 

И.Файзуллоев, А.Бањорї, Сорбон, Саттор Турсун, М.Наљмиддинов, 

Б.Насриддинов, У.Кўњзод, М.Бахтї А.Самадов, М.Пулодов, Бањром 

Фирўз, Бањманёр, инчунин луѓатњои дуљилдаи «Фарњанги иборањои 

рехта» (тартибдињанда М.Фозилов) ва «Фарњанги забони тољикї» 

гирдоварї карда шудаанд. Усули тањќиќи мо ѓолибан тасвирї-

системавї буда, аввал мулоњиза ва дар асоси он маводи 

тасдиќкунанда дода мешавад ё баръакс.  Њамчунин дар мавриди 

тањлили воњидњои фразеологї усули оморї низ истифода бурда 

мешавад. Тањќиќу баррасии мавзўъ дар рисола дар асоси методи 

тасвирї сурат гирифта, дар мавридњои зарурї усулњои дахлдори 

муќоисавї-таърихї ва типологї низ ба кор бурда шудаанд. 
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Мабнои методологї ва назариявии диссертатсия. Мавриди 

тањќиќи масъалаи ВФ-и њамќолаб мо ба назарияњои илмии 

муњаќќиќон В.В.Виноградов, Ш.Балли, В.П.Жуков, 

В.Л.Архангелский, С.Г.Гаврин, В.М.Мокиенко, Ю.А.Рубинчик, 

Н.Масъумї, Р.Ѓаффоров, Њ.Маљидов, С.В.Хушенова ба сифати асоси 

назариявї такя намудаем.  

Ањамияти назариявї ва амалии диссертатсия аз он иборат аст, ки 

дастовардњои онро дар мавридњои зерин истифода бурдан мумкин 

аст: 

1. Дар тањќиќотњои илмї оид ба масъалањои фразеология, 

лексикология ва синтаксис. 

2. Њангоми навиштани китобњои дарсї оид ба лексикология ва 

фразеология. 

3. Дар мавриди тартиб додани васоити таълимї оид ба 

фразеологияи тољик. 

4. Дар раванди тайёр кардани курсњои махсус ва гузаронидани 

машѓулиятњои амалї оид ба фразеология. 

5.  Њангоми тартиб додани луѓатњои фразеологї. 

Нуќтањои асосие, ки барои њимоя пешнињод мешаванд: 

1. Дар диссертатсия силсилаи ВФ-и њамќолаб њамчун падидаи 

сохтории ВФ ба риштаи тањќиќ кашида мешавад. 

2. Мавќеи ВФ-и њамќолаб дар байни гурўњњои дигари сохтории 

фразеологияи забони адабии муосири тољикї муайян карда шуда, 

њамзамон нишонањои умумї ва махсуси ВФ баррасї карда 

мешаванд. 

3. Таркиби лексикиву сохтории воњидњои фразеологии њамќолаб, 

хусусияти маъноии онњо тањќиќ карда шуда, гунанокии ВФ ва 

умумияту фарќияти онњо аз фразеологизмњои њамќолаб муайян 

карда мешавад. 
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4. Муносибати ВФ-и њамќолаб бо категорияњои дигари фразеологї – 

муродифот ва мутазодоти фразеологї, умумият ва фарќияти онњо 

мавриди тадќиќ ќарор дода мешавад. 

5. Дар байни ин категорияњо муносибати мураккаби лексикию 

маъної ба назар мерасад. Аз як тараф дар силсилаи ВФ-и њамќолаб 

њам гунањо, њам муродифњо ва њам мутазодњои фразеологиро дучор 

оянд, аз тарафи дигар, ин категорињои фразеологї бо хусусиятњои 

гуногуни лексикию маъної ва грамматикии худ аз њамдигар фарќ 

мекунанд.  

Тасвиби (апробатсияи) тањќиќоти диссертатсионї. Натиљањои 

тањќиќоти мазкур дар конфронсњои апрели илмию назариявии 

Донишкадаи омўзгории Душанбе ба номи Т.Г.Шевченко (солњои 

1987-1989) ва филиали дар шањри Ќўрѓонтеппа будаи он (соли 1990), 

Донишкадаи омўзгории Ќўрѓонтеппа ба номи Носири Хусрав (соли 

1991) пешнињод ва њамчунин дар 10 маќолаи чопшудаи муаллиф дар 

маљаллањои илмї, аз љумла 4 маќола дар маљаллањои таќризшавандаи 

шомили фењристи КОА назди Президенти Љумњурии Тољикистон 

инъикос шудаанд.  

Диссертатсия дар љаласаи кафедраи назария ва амалияи 

забоншиносии Донишгоњи давлатии омўзгории Тољикистон ба номи 

Садриддин Айнї (протоколи № 2 аз 16.09.2022) баррасї ва ба њимоя 

пешнињод карда шудааст. 

Њаљм ва сохтори диссертатсия. Тадќиќоти диссертатсионї аз 

муќаддима ва се боби асосї, хулоса, рўйхати адабиёти 

истифодашудаи илмї ва бадеї иборат буда, њаљми умумии он 164 

сањифаи чопи стандартии компютериро ташкил медињад. 

Боби аввал «Мавќеи воњидњои фразеологии њамќолаб дар 

байни гурўњњои дигари сохтории фразеологияи забони адабии муосири 

тољикї» ном дошта, ба муайян намудани нишонањои умумї ва 
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махсуси ВФ-и забони тољикї бахшида шудааст. Дар фасли якуми ин 

боб масъалаҳои таркиби лексики љузъҳои дохилии ВФ, тобишҳои 

маъноии онҳо, нишонањои умумї, махсус ё идиоматикии воњидњои 

фразеологї мавриди тадқиқ қарор гирифтааст. Дар фасли дуюми 

боби мазкур љиҳатҳои шаклии фразеологизмҳои ҳамқолаб – сохтори 

онҳо ба мадди аввал гузошта мешавад. ВФ-и ҳамқолаб аз рўйи 

сохтори худ ба ду гурўҳи калон: дуљузъа ва серљузъа тақсим карда 

шудаанд. Фразеологизмҳои ҳамқолаби гурўҳи аввал дар навбати худ 

ба ВФ-и ҳамқолаби изофї ва феълї тақсим карда мешаванд. Бисёре 

аз паҳлуҳои марбути ин масъала – монандї ва фарқияти ВФ-и 

ҳамқолаби дуљузъа ва серљузъа мавриди баррасї қарор ёфтаанд. 

Дар боби дуюм – «Воњидњои фразеологии њамќолаб ва 

хосиятњои муњимтарини онњо» таркиби лексикиву ВФ-и њамќолаб, 

алоқамандии фразеологизмҳои ҳамқолаб бо гунахо, хусусияти 

маъноии онњо мавриди баррасї ќарор дода мешавад. 

Дар боби сеюм - «Муносибати воҳидҳои фразеологии ҳамқолаб 

бо дигар категорияҳои фразеологї» оид ба муродифот ва мутазодҳои 

фразеологї дар њамбастагї бо ВФ-и њамќолаб сухан меравад. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- 19 - 

 

 

БОБИ I.  

МАВЌЕИ ФРАЗЕОЛОГИЗМҲОИ ҲАМЌОЛАБ ДАР 

БАЙНИ ГУРЎЊЊОИ ДИГАРИ СОХТОРИИ ФРАЗЕОЛОГИЯИ 

ЗАБОНИ АДАБИИ МУОСИРИ ТОЉИКЇ 

 

ВФ қабати махсуси таркиби луғавии ҳар як забонро ташкил 

дода, қонуниятҳои хоси шаклгирї ва инкишофи худро доранд. Дар 

забоншиносї сабаби пайдоишу инкишофи ВФ ба таври гуногун 

маънидод карда мешаванд. Масалан, яке аз сабабҳои асосии 

пайдоиши ВФ, ки забоншиносони зиёде онро љонибдорї менамоянд, 

такрори мунтазам ва дар ин замина рехташавии ибораҳои одии нутқ 

шуморида мешавад. Инкишофи забон ба воҳидҳои тайёри нутқ 

табдил ёфтани онҳоро таъмин менамояд. Аз ин сабаб дар аксари 

мавридњо ВФ њамчун унсурњои тайёри забон аз тарафи соњибони он 

мавриди истифода ќарор мегиранд. Бисёре аз хусусиятњои ВФ мањз аз 

њамин љанба манша мегиранд ва маънои яклухт, сохти устувор, 

ивазнашавандагии љузъњои онњо, аз як забон ба забони дигар озодона 

тарљума нашуданашон онњоро ба воњидњои махсуси лексикаи њар як 

забон табдил медињад.  

ВФ бо воҳидҳои синтаксисӣ низ робитаи қавӣ доранд. ВФ дар 

заминаи таркиб, ибора ва ҷумлаҳои синтаксисӣ ба вуҷуд меоянд. Асоси 

фразеологизмҳоро қолабҳои муайяни синтаксисии забон, ки дар тӯли асрҳо 

шакл гирифтаанд, ташкил медињанд. Аз рӯйи ин қолабҳои мавҷуда ҳоло 

ҳам гоҳо воҳидҳои фразеологии нав ба вуҷуд меоянд. Дар шаклгирии ВФ 

ва сохторҳои синтаксисӣ ҳам ҷиҳатҳои умумии зиёдеро мушоҳида кардан 

мумкин аст. 

Дар байни фразеология ва морфология низ баъзе ҷиҳатҳои умумиро 

метавон мушоҳида кард. ВФ мумкин аст, ки шаклу категорияҳои 
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морфологӣ дошта бошанд ва гоњо дар таркиби воњиди фразеологї бо 

њамон шакли грамматикиашон истифода бурда мешаванд. Масалан, дар 

воњиди фразеологии дили касеро гургон тала кардан – љузъи гургон  њамеша 

дар шакли љамъ истеъмол мешавад. Чунин хусусиятро дар 

фразеологизмњои сар аз куљо, по аз куљо,  ду даст дар бинї ва ѓайра 

мушоњида намудан мумкин аст, ки дар онњо љузњои сар, по, даст њамеша 

дар шакли танњо истеъмол мешаванд: 

Духтари парипайкари худро ба як одами сар аз куљо, по аз куљо 

додааст, дигар илољ наёфтааст (Љ.Икромї. Сафар-махсум дар Бухоро, 

сањ. 39). Лекин як рўз «ноомад» мешаваду пулу чизу заминашро њам 

ба ќимор бой дода, ду даст дар бинї саргурез гашта ба Бухоро меояд 

(Љ.Икромї. Сафар-махсум дар Бухоро, сањ.61). Модаре, ки дилашро 

гургон тала мекарданд, як ќад парида ба ќафояш нигаристу 

Абдуњакимро дид. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ.150).  

Махсусан, масъалаи алоқаи фразеология бо калимасозӣ ҷолиби 

диққат аст. Дар асоси ВФ калимаҳои нав ба вуҷуд омада метавонанд. 

Бисёр навъҳои калимасозии фразеологиро дидан мумкин аст, ки дар 

калимасозии анъанавӣ дучор намешаванд. 

ВФ ба мисли њамаи воњидњои дигари забон хусусиятњои 

умумии худро доранд. Воҳидҳои нави фразеологии дар забон 

пайдошударо ҳамчун фразеологизмҳои мутлақо шахшуда тасаввур 

намудан дуруст нест, зеро ҳодисаҳои гуногуни грамматикї ва 

лексикию семантикї ба шаклу маънои воҳидҳои фразеологї таъсири 

муайяне мерасонанд. Барои ба вуљуд омадани воҳидҳои сифатан нави 

фразеологї дар забони тољикї амсиласозї (моделирование) ё аз рўйи 

қолабҳои мављудаи забон сохта шудани фразеологизмҳои нав 

аҳамияти калон дорад. 
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I.1. НИШОНАЊОИ ЛИНГВИСТИИ ВОҲИДҲОИ 

ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 

Ҳар як ВФ пеш аз ҳама зуҳуроти аломати забон аст. Он ҳамчун 

аломат ду паҳлу – қолаби зоҳирӣ ва мазмун дорад. Раванди  ташаккули 

аломатҳои забон, аз ҷумла, воҳидҳои фразеологии он ба фаъолияти 

маърифатҳосилкунии одамон бевосита алоқаманд аст. 

ВФ баръакси воњидњои муќаррарии синтаксисї як ќатор хусусиятњои 

фарќкунандаи худро доранд.  ВФ одатан таркиби мураккаб доранд ва аз 

пайвасти якчанд љузъњо шакл мегиранд, ки маъмулан задаи алоњида 

доранд, вале њамзамон маънои калимањои алоњидаи худро нигоњ 

надоштаанд: Масалан, чунин хусусиятро дар воњидњои фразеологии гурги 

борондида, ба чашми касе хок пошидан, як сари ќадам, ќути лоямут, лому 

мим нагуфтан ва ѓайра мушоњида намудан мумкин аст. 

Мухтор гурги борондида аст; њар кас надонад њам, вай наѓз 

медонад, ки ба духтар ишќу муњаббат изњор кардан ин тавр яку 

якбора ва сарсариёна намешавад (Љ.Икромї. Асарњои мунтахаб, љ. 1, 

сањ. 209) … ба идорањои боло асли вазъиятро хабар додан даркор. Ба 

чашми њаќиќат хок пошидан бас! (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 

68) Њай сарсон гаштам, њай дарбадар гаштам, то бароям ќути ломуте 

пайдо кунам (И.Файзулло. Кўњи панљум, сањ. 23). Њар кас 

амлокдорњо, закотчињо, амину оќсаќолњо ќатї мољаро накарда, лому 

мим нагуфта, хирољу закоти ба худаш андохта шудагиро пурра адо 

кунад (С.Улуѓзода. Восеъ, сањ. 200). 

ВФ аз љињати семантикї таќсимнашавандаанд, онњо одатан маънои 

яклухте доранд, ки бо як калима ифода намудан мумкин аст.  Масалан, дар 

воњидњои фразеологии гул-гул шукуфтан – «хурсанд шудан»,  ба чашми 

касе хок пошидан – «фиреб кардан» , бо љону дил –«самимона», даступо гум 

кардан – «саросема шудан»: 
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 Гул-гул шукуфт њофиз ва аз љой бархоста чойникро аз дасти 

соњиби хона гирифту як пиёла чой рехта ба Хол дод…(Р.Љалил. 

Шўроб, сањ. 50) … рафту яке аз њамроњон бо њила ё таќале ба чашми 

духтурњо хок пошида, аз комиссияи тиббї сињат-саломат, 

дурустараш, носињат ва носаломат гузашта бошад?  

(Ф.Муњаммадиев.Дар он дунё, сањ. 7). Бешабон аз љасурона ва 

шўхиомез гап заданњои занак як ќадар саросема шуда, даступо гум 

карда ва дарњол узрхоњона гуфт (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки 

холист, сањ. 318) 

Яклухтмаъноии  ВФ-ро чунин далел њам тасдиќ карда метавонад, ки 

онњо на њама ваќт муродифи луѓавии худро дошта метавонанд. Иборањои 

рехтаи сандуќи сина, ангушти шањодат, доми бало, дўст доштан дар шакли 

калимањои алоњида муродиф надоранд ва бисёре аз онњо дар забонамон ба 

гурўњи ягонаи воситањои ифодакунандаи ин ё он мафњуми њаётї дохил 

мешаванд: 

… кампири Адолат, ки дар пањлуи Саидризо менишаст, аз 

суханони ў ба куртаи хеш наѓунљида сари ўро ба сандуќи сина зер 

кард (Ибод Файзулло. Кўњи панљум, сањ. 55) - Дар акси њол агар 

заррае хавфи њуљуми партизанњо рўй дода тавонад, пеш аз 

партизанњо худи мо ба пўсти шумо кањ љо хоњем кард, обер-

лейтенант, - гуфт полковник бо ангушти шањодат тањдидкунон 

(Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист, сањ. 322). Хусусан, 

Хадича, ки дар ўрда ќариб шаш сол ин тараф машкобї мекунаду 

њамаи пастию баландии ин љоро медонад. Фирўзаро дўст дошт … (Љ. 

Икромї. Духтари оташ, сањ. 491). 

Як аломати муњими ВФ – доимияти таркиби онњо мебошад.  

Дар ВФ баръакси иборањои озоди синтаксисї доимияти таркиби 

лексикии онњо ба назар мерасад. Дар иборањои озод як калимаро бо 

дигараш иваз кардан мумкин аст, агар вай аз рўи маъно мувофиќ 
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бошад. ВФ одатан ба чунин ивазкунї роњ намедињанд. Масалан, њељ 

кас воњиди фразеологии гурги борондида-ро бо «гурги барфдида» 

иваз намекунад, чунки чунин ивазкунї метавонад маъно ва сохтори 

ВФ-ро халалдор намояд.  

Ин гурги борондида ба «ќапќон» меѓалтида бошад ё не, кас 

намедонад (С.Улуѓзода. Восеъ, сањ. 213) 

Дуруст аст, ки дар байни ВФ гунанокї (вариатнокї) љой 

дошта метавонад. Масалан, дар баробари ВФ-и риштаи хаёлро 

кандан гунањои он –  риштаи хаёлро буридан, риштаи хаёлотро 

гусастан истифода бурда мешавад: 

-А? Чї? – риштаи хаёлро канда пурсид Давлат аз паси 

муаллим нигоњ карда (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист, 

сањ.373). Таќ-таќи дар риштаи хаёлоти барњам-дарњами Гулафзоро 

гусаст. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ.154). Риштаи ин хаёлро 

овози дупўстаи шахсе, ки аз паси дар номи Мочаловро мегирифт, 

бурид (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист, сањ.39). 

Бо вуљуди ин, мављудияти гунанокии воњидњои фразеологї 

чунин маъно надорад, ки озодона таркиби лексикии онњоро иваз 

намудан мумкин аст.  

Доимияти таркиби воњиди фразеологї дар бораи 

«пешгўинашаванда» будани љузъњои он имконият медињад.  

ВФ бо ифодаи маъно, мавқеи истеъмол ва вазифаҳои синтаксисӣ ба 

калимаҳо наздик бошанд ҳам, бо сохти таркибии худ аз онҳо фарқ карда 

таркиб, ибора ва ҷумлаҳои озодро ба хотир меоранд. Сабаби ин духӯрагии 

фразеологизмҳо ба табиати махсуси забонӣ ва таърихи пайдоиши онҳо 

вобаста аст. Онҳо дар заминаи таркиб, ибора ва ҷумлаҳои одии синтаксисї 

ба вуљуд меоянд. Дар рафти  тараққиёти тадриҷӣ ба дараҷае рехтаву 

устувор мегарданд, ки бисёре аз онҳоро аз калимаҳои муќаррарӣ фарқ 
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намудан душвор мешавад. Бо вуҷуди ин ВФ-и забонро бо калимаҳо ва 

ибораву ифодаҳои дигари синтаксисӣ омехта кардан мумкин нест. Онҳо 

ҳамчун воҳидҳои мустақили забон ба як қатор хусусиятҳои муҳими маъноӣ 

ва сохторӣ соҳибанд. 

ВФ ба мисли њамаи воњидњои дигари забон хусусиятњои умумї 

ва фарќкунандаи худро дошта метавонанд.  Њанўз Фердинанд де 

Сосюр ВФ-ро ба системаи забон шомил намуда, онњоро воњидњои 

комилан тайёр ва устувор шуморида буд Њар як ВФ вобаста ба 

сохтори худ аз ду ва зиёда калима-љузъњо шакл мегирад. Баъдан аз 

тарафи шогирдони ин забоншиноси барљаста ба масъалањои 

мухталифи фразеология диќќат дода шуд. Яке аз шогирдони 

собитќадами вай Шарл Балли чунин аќидаеро баён намуд, ки ВФ 

хусусиятњои зоњирї ва дохилии худро дошта метавонанд. Ба 

хусусиятњои зоњирї  таѓйирнаёбандагї ва тартиби доимии љузъњои 

таркибии онњоро дохил намудан мумкин аст Аз ин сабаб мављуд 

будани ду ва зиёда љузъи асосї дар таркиби воњидњои устувори забон 

ба њосил шудани маъно ва вазифаи фаќат барои ВФ хос мусоидат 

карда метавонад. Вале ќайд кардан лозим аст, ки таркиби љузъњо 

њанўз аломати муайянкунандаи воњидњои фразеологї шуда 

наметавонад .  

Барои он ки ин ё он њосилаи љузъњо воњиди фразеологї 

шуморида шавад, он бояд маънои мувофиќи яклухтро ифода намояд. 

Маънои яклухт ин ягонагии маънои њамаи љузъњои таркибї мебошад, 

ки аз маънои њар як љузъи дар алоњидагї гирифташуда моњиятан 

фарќ мекунад. Маънои яклухти воњидњои фразеологї  - ин ягонагии 

маънои њамаи љузъњои таркибиашон мебошад, ки сифатан аз маънои 

њар як љузъи дар алоњидагї гирифташуда фарќ мекунад. Маънои 

яклухти ВФ дар заминаи муќоисаи маъноњои лексикию фразеологї 

равшантар зоњир мегардад.  
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Ин ё он ВФ аз ду ва зиёда љузъ ё компоненти мустақил шакл 

мегиранд. Љузъҳои дохили ВФ ба хусусиятҳои гуногуни лексикию 

семантикї молик буда метавонанд. Дар натиљаи таҳлили лексикию 

грамматикии љузъҳои дохилии ВФ як гўрўҳ забонишносон ба хулосае 

омаданд, ки вобаста ба дараљаи истеъмоли ин ё он калима дар 

таркиби фразеологизмҳо онҳоро ба ду гурўҳ тақсим намудан мумкин 

аст. 

Гурўҳи аввали воҳидҳои фразеологї ҳам бо қолаб ва ҳам бо 

таркиби лексикии худ ҳодисаи нотакрори забонро ташкил медиҳанд. 

Дар чунин воҳидҳои фразеологї таркиби хоси лексикии љузъҳо ва 

маънои онҳо ба назар мерасад. Гарчанде љузъи дохилии ин гуна 

воҳидҳои фразеологї аз доираи лексикаи умумиистеъмолии забон 

берун баромада  ё ба ҳукми архаизмҳо даромадааст, аммо ба маънои 

вобастаи  фразеологии худ ҳамчун воҳиди тайёр ва маълум истеъмол 

мешаванд. 

Масалан, калимаи зағома ба маънои як хел қуттии гирда, ки 

ба як тарафаш пўст кашида шудааст ва ҳамчун паллаи тарозу ба кор 

бурда мешавад, истеъмол мешуд. Калимаи дигар сақат маънои 

бефоида, беҳуда, вайрон, ноқис, пастро дошт. Ин калимаҳо бо 

маънои мављудаи худ дар забони адабии имрўзаи тољик истеъмол 

намешаванд, лекин дар таркиби воҳидҳои фразеологии тап-тапи 

зағома ва салмаи сақат боқї мондаанд. Аз ин сабаб ҳам Шарл Балли 

таъкид намуда буд, ки «… архаизми ба таркиби ин ё он ибора 

дохилшуда аломати он аст, ки ин пайваст хусусияти фразеологї 

дорад [22, 100]. Айнан чунин хусусиятро дар воҳидҳои фразеологии 

салмаи сар шудан, љуфтакро музоаф кардан, қути лоямут, бори накав 

ва ғайра мушоҳида кардан мумкин аст: 
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Вақте ки амир аз ин тап-тапи зағома натарсида, корро бо љанг 

анљомид, боз ҳам љадидон аз дудилагї набаромаданд 

(С.Айнї.Дохунда, сањ.189). Маслиҳати ба Зарина додаам ба сари 

худам салмаи сақат шуд (Ф.Муҳаммадиев Асарњои мунтахаб, 2, 452). 

То ба нафақа набаромад, аз ин бори накав халос нашудем… 

(А.Баҳорї. Рўзи таваллуд, 47).  –Худо накарда бо босмачї-мї, бо каси 

дигар-мї ягон љанги сахт шуда монад, аввал худи Наим љуфтакро 

музоаф   мекунад, баъд дигарон (Љ.Икромї. Дувоздаҳ дарвозаи 

Бухоро,167). … маро хизмат фармоянд, то қути лоямуте ҳосилам 

шавад (С.Улуғзода.Фирдавсї,12). 

Дар гурўҳи дуюми фразеологизмҳо љузъи асосии таркиби онњо 

дар воҳидҳои зиёди фразеологии забони тољикї дучор меояд. 

Фразеологизмҳои ҳамқолаб маҳз аз ҳисоби чунин воҳидҳои 

фразеологї шакл гирифта, барои бой гардидани захираи 

фразеологии забони тољикї аҳамияти бузург доранд. Масалан, дар 

силсилаи зерини ВФ калимаи «чашм» дучор мегардад: чашм кандан, 

чашм ало кардан, чашм партофтан, чашм давондан, чашм дўхтан, 

чашми умед дўхтан, чашми касеро кушодан, чашми интизор доштан, 

чашми ҳушёр дўхтан, чашми дидан надоштан, чашми корро донистан 

ва ғайра: 

Амирони Бувайҳї ҳам ба ҳурмати нажоди амири Табаристон, 

ки насли охирини шоҳаншоҳи сосонии Эрон Яздигурди Шаҳриёр аст, 

аз чашм ало кардан ба мулки вай худдорї менамоянд 

(С.Улуғзода.Фирдавсї, 257). Душмани молу ватану љони мо, Чашми 

ҳасад дўхт ба даврони мо (М.Турсунзода.Асарҳои мунтахаб.2). Мард, 

чуноне ки хуши гап задан надошта бошад, аз вай чашм канд (Саттор 

Турсун. Камони Рустам, 4) Ќорї-Ишкамба дар паси ҳар як даҳон 

оше, ки ба даҳонаш меандохт, як бор ба тарафи дегу табақи мо чашм 
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мепартофт (С.Айнї.Асарҳои мунтахаб,112). -Ту бо аълохониву љим 

гаштанат ба чашми ҳама хок мепошидаї (А.Самадов.Аспи бобом, 

120). Марди солиму бардам, чашми рўзгорро нағз медонистагї, 

хушсухану хушмуомила, ба ҳама меҳрубон (А.Баҳорї.Рўзи таваллуд, 

173). …аз ў бадгўї ва ўро дар чашми фармонфармояш сиёҳ кардаанд 

(С.Улуғзода.Фирдавсї,86). Оимҳои болої дар роҳи шумо 

чашмонашон чор шудагї… (Љ.Икромї.Духтари оташ,277). Амаки 

Исмоил ба тарзи худ, ҳар чї зудтар чашми писарро ба зиндагї 

кушодан мехост (С.Улуғзода. Фирдавсї, 86). Роҳи тайкардаи туро 

омўхт. Чашми умедро ба сўят дўхт (М.Турсунзода.Асарҳои 

мунтахаб.2, 76). 

Зимнан қайд кардан лозим аст, ки дар ВФ-и забони тољикї, 

махсусан калимаҳои ифодакунандаи узвҳои инсон «сар», «чашм», 

«пой», «гўш» ва ғайра хеле серистеъмол мебошанд. Сабаби ин шояд 

ба хусусиятҳои лексикию семантикии ин гуна калимаҳо вобастагї 

дошта бошад. Сайри таърихии забони адабии тољикї нишон 

медиҳад, ки ин гурўњи калимаҳо ҳамчун љузъи таркибии воҳидҳои 

фразеологї мавқеи муҳим доранд. Хусусан дар забони адабиёти 

классикии форсу тољик ибораву ифодаҳои зиёдеро дучор омадан 

мумкин аст, ки дар онҳо калимаҳои номбаршуда барои образноку 

пуробуранг баромадани ибораҳо наќши муњим бозидаанд. Дар зимни 

инкишофи забони тољикї баъзе ибораҳои маљозї дар натиљаи 

такрору забонзад шудан ба воҳиди мустақили фразеологї табдил 

ёфтаанд.  Таносуби истеъмоли калимаҳои ифодакунандаи узвҳои 

бадан ҳамчун љузъи таркибии воҳидҳои фразеологї дар «Фарҳанги 

забони тољикї» чунин аст: калимаи «сар» дар таркиби зиёда аз 140, 

«пой» дар зиёда аз 120, «даст» дар зиёда аз 112, «дил» дар зиёда аз 90, 

«забон» дар зиёда аз 50, «гўш» дар зиёда аз 35, «дандон» дар 18 воҳиди 
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фразеологї дучор меоянд [155, 156].  Гарчанде қисми зиёди ин 

фразеологизмҳо аз доираи лексикаи имрўзаи забон берун 

баромадаанд ё қисман маъно ва шакли худро дигар кардаанд, бо 

вуљуди ин, барои пайдоиши воҳидҳои нави фразеологї замина 

гузоштаанд. Масалан, дар «Фарҳанги забони тољикї» силсилаи 

зерини воҳидҳои фразеологї бо калимаи «ангушт» ба назар мерасад: 

ангушти тааљљуб газидан, ангушти ғайрат ба дандон газидан, ангўшти 

тааљљуб ба дандон гирифтан, сари   ангушти таҳайюр газидан, сари 

ангушти надомат хоидан, ангушт дар чашм кардан, ангушт бар љабин 

ниҳодан, ангушт хоидан ва ғайра  

Ҳамин хосияти образнокї ва обуранги чунин љузъҳоро ба 

назар гирифта, Ҳ.Маљидов онҳоро «калима-образ» номидааст. «Бисёр 

вақт чунин калимаҳо ҳамчун асоси образнокии воҳидҳои фразеологї, 

воситаи ба вуљудоварандаи он образ хизмат мекунанд» [91,31]. 

Пас ба хулосае омадан мумкин аст, ки воњидњои фразеологї 

њамчун унсурњои махсуси лексикии забон бо як ќатор хусусиятњои 

лингвистии худ аз дигар воњидњои забон фарќ мекунанд.  

 

I.1.1. НИШОНАЊОИ АСОСИИ ВОЊИДЊОИ 

ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ ТОЧИКЇ 

 

Роњњои мухталифи муайян кардани хусусият ва маънои 

воњидњои фразеологї (ВФ) мављуданд. Масалан, Шарл Балли чунин 

мешуморад, ки аломати аз њама умумии воњидњои фразеологї, ки 

њамаи хусусиятњои дигари онро иваз менамояд, имконияти ба љои 

воњиди мазкур гузоштани як калимаи муќаррарї мебошад, ки онро 

калима-муодили луѓавї (идентификатор) номидааст. 
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Калимањои дохили ВФ одатан бо истилоњи љузъ ё компонент 

ифода карда мешаванд, ки ин танњо љињати зоњирии калимањо 

мебошад. Байни љузъњои ВФ муносибату робитањои маъноию 

зоњирие ба назар намерасад, ки байни калимањо дар дохили ибора ба 

назар мерасад. Аз ин сабаб муњаќќиќи рус А.И.Молотков таъкид 

менамояд, ки ВФ на аз калимањо, балки љузъњо иборат аст (103, 16) 

ва ин ин љузъњо аксар њамаи аломатњои калимаро аз даст дода, фаќат 

симои овозии онро нигоњ медоранд.   

Дар мавриди муайян намудани нишонањои фарќкунандаи ВФ 

тадќиќотчиён як аќидаи умумї надоранд ва хусусиятњои гуногуни 

онњоро дар мадди аввал мегузоранд. Бо вуљуди ин, дар байни 

нишонањои пешнињодкардаи онњо нишонањое мављуданд, ки барои 

тамоми ВФ хосанд. Нишонањои дигар бошанд, моњияти фаќат 

гурўњњои алоњидаи воњидњои фразеологиро инъикос мекунанд. 

Бинобар ин, яке аз тадќиќотчиёни шинохтаи фразеологияи тољик 

профессор Њ.Маљидов дар алоќамандї ба ин масъала ба хулосе 

меояд, ки тамоми нишонањои фарќкунандаи ВФ-ро ба асосї ва 

дуюмдараља таќсим намудан лозим аст [77,45]. 

Нишонањои асосии ВФ-ро чунин гурўњбандї намудан мумкин 

аст: 

а) мављудияти ду ва зиёда љузъњо; 

б) яклухтии маъно; 

в) устувории таркиби лексикию сохторї; 

г) аз байн рафтани алоќаи синтаксисии љузъњо; 

ѓ) масолењи тайёри забон будан. 

Масъалаи љузъ ва таркиби љузъњо яке аз масъалањои асосї ва 

мубрам мебошад. Аз ин сабаб дар тадќиќоти аксари муњаќиќони 

фразеология вай њамчун нишонаи нахустини ВФ ба ќалам дода 

мешавад. Нишонаи якум ба он далолат мекунад, ки њар як ФВ аз ду 
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ва зиёда калима ё худ љузъњое шакл мегирад, ки ба њосилшавии маъно 

ва вазифаи фаќат барои ВФ хос мусоидат мекунад. Ин бошад 

мустаќилияти маъної ва вазифањои ВФ-ро ба вуљуд меоварад. ВФ 

дар рафти раванди махсуси лингвистї – фразеологизатсия ташаккул 

меёбанд. Масалан, дар ќатори ВФ-и зерин: сари калобаро гум кардан, 

пўстинро чаппа пушидан, косаи сабр лабрез шудан, коњи куњнаро бод 

кардан, баѓали касеро бо чормаѓзи пуч пур кардан, обро лой карда 

моњї гирифтан, пишаки касеро пишт гуфтан, аз хати кашидаи касе   

набаромадан ва ѓайра таркиби љузъњои онњо барои њамчун 

фразеологизм арзи вуљуд намудани онњо хизмат намудааст.  

- Ин тавр бошад, чандон ба вањм афтода, сари калобаашро њам 

гум намекунад. - Бењтар ин ки илоњї ягон бало сар назанаду њељ кас 

сари калобаашро њам гум накунад, Антонина Петровна, - гуфт ба 

њамон зани солхурда мурољиат карда занаки дигар (Ф.Ниёзї. Њар 

беша гумон мабар, ки холист, сањ. 189)… ў «пўстинро чаппа пўшида» 

буд ва мегуфт, ки бигзор духтараш њатто бадном шавад ва аз дунё 

бешавњар гузарад, - ў ба њељ ваљњ «он њаромии дузд»-ро ба домодї 

ќабул нахоњад кард (С.Улуѓзода. Восеъ, сањ. 53). Шукурови 

башўромада тамоми овозро сар дода, ба бод додани коњњои куњна 

даромада, Назаровро маломат менамуд… (Р.Љалил. Шўроб. сањ. 313) 

Аз рўйи аќидаи вай, рафтори худи Љањонгиров бар хилофи 

педагогика будаасту аммо касе ин љо ёфт намешудааст, ки љуръат 

пайдо карда пишаки ўро пишт гўяд. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, 

сањ. 9).  - Агар хоњед, ки љонатон саломат монад, ба гапи ман бояд 

гўш кунед ва аз хати ман кашидагї набароед.  (Тиллозода Н. Ќиссаи 

портфели сурх, сањ. 49) 

ВФ таркиби доимии љузъњои худро доранд. Ин барои њамчун 

воњиди мустаќили забон арзи вуљуд намудани онњо кўмак мерасонад. 

Масалан, воњидњои фразеологии ба дањон об гирифтан, барги сабз, 
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салмаи саќат, сиёњро аз сафед фарќ карда натавонистан, алифро 

калтак гуфтан,  сиёњро аз сафед фарќ карда натавонистан ва ѓайра дар 

њамаи њолатњои мавриди истифода ќарор гирифтанашон худи њамон 

як таркиби љузъњоро доранд.   Яке аз хусусиятњои нисбатан хоси 

воњидњои фразеологї ин доимияти таркиби он мебошад. Вале дар ин 

маврид ќатъиян муайян кардани марзи калимањое, ки ба таркиби ВФ 

дохил мешаванд ва калимањое, ки берун аз он ќарор доранд, зарур 

аст. Масалан, воњидњои фразеологии дар боло овардашударо дар 

матн ба таври зерин дучор омадан мумкин аст: 

Ња, чї, ба дањонат об гирифтї. Чї магар пулњои гирифтаат аз 

ёдат баромад? – овозашро баланд карда дўѓ зад Рањимови ба «асп» 

саворшуда. (Н.Тиллозода. Ќиссаи портфели сурх, сањ. 196). - Дар 

Бухоро магар моро фаромўш кардед, ки барги сабз гўён ягон савѓотї 

наёвардед, ин дафъа агар Бухоро равед, моро аз ёд набароред 

(С.Айнї. Дохунда, сањ. 86). Гап мешунавад, зан мехонад, пастию 

баландї, сиёњию сафедиро фарќ мекунад, чархи зормондаашро 

партофта ба артел меравад (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 278). 

Муайян намудани таркиби ВФ пеш аз њама бояд аз ду љињат ба 

амал бароварда шавад: нисбати гунанокии ВФ ва нисбати 

њамбастагии ВФ бо калимањо, яъне муњити атрофи ВФ.  

Вале ин аломат њанўз нишонаи мутлаќи ВФ шуда наметавонад. 

Воњидњои фразеологї назар ба дигар воњидњои забон (калима) ба 

маънои махсусе соњиб мегарданд, ки он маънои яклухти фразеологї 

номида мешавад. Дар ин замина баррасии аломати дуюми ВФ – 

яклухтии маъно ба вуљуд меояд. Њ. Маљидов таъкид менамояд, ки 

ифодаи маънои яклухт яке аз аломатњои муњими фарќкунандаи ВФ ба 

шумор меравад [77,46]. Тањлили адабиёти илмии ба масъалањои 

фразеология бахшидашуда нишон медињад, ки мањз яклухтии маъно 

барои њамчун воњиди махсуси забон шакл гирифтани ВФ хизмат 
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мекунад. Њангоми муайян намудани хусусияти маънои фразеологї 

пеш аз њама ба он љузъњои сохтории забон диќќат додан лозим аст, ки 

бевосита дар ташаккулёбии маънои фразеологизм иштирок 

менамоянд. Аз ин нуќтаи назар љузъњои ВФ вазифаи муњимро иљро 

менамоянд, зеро маънои фразеологиро асоси љузъњо ташкил медињад 

ва дар баъзе мавридњои маънои умумии фразеологизм аз маънои 

хирашудаи љузъњои он ба вуљуд меояд.  

Яклухтии маънои ВФ - ин ягонагии маънои њамаи љузъњои 

таркибии он мебошад, ки комилан аз маънои њар як љузъи дар 

алоњидагї гирифта шуда фарќ мекунад. Масалан, агар дар воњидии 

фразеологии гурги борондида љузъњои алоњидаи он гург – «як навъ 

њайвони вањшї», борондида – «дар зери борон монда»-ро ифода 

кунанд, пас маънои яклухти он – одами ботаљриба мешавад, ки 

зоњиран ба маънои љузъњои он робитае надорад. Айнан њамин гуна 

хусусиятро дар ВФ-и зерин дидан мумкин аст: бе пою ќадам – «шахси 

бадбахтї оваранда»; барги сабз – «туњфа»; кафши касеро пеш 

гузоштан – «пеш кардан»; ба чашми касе хок пошидан – «фиреб 

кардан», шикасту рехт – «таъмир», дўѓу даранг – «тањдид», 

нарезондаву начаконда - «айнан» ва ѓайра:  

Аммо ман гардан нафаровардам, апаљон, кафшашро ба пешаш 

мондам. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 85) Њар як љиноятеро, ки 

Мухтор содир мекард, дар дили худ онро чаќќонї, уњдабарої, ба 

чашми ќонун хок пошида тавонистан меномид (Љ.Икромї.Асарњои 

мунтахаб, љ.1, сањ. 301). Дар хонадони калон, сербачу кач, пур аз 

мењмон, ки сарваронаш њам падар ва њам модар вазифањои масъули 

роњбариро ба уњда доштанд, њамаи шикасту рехт он солиён ба уњдаи 

ин њарду буд (И.Файзулло. Кўњи панљум, сањ. 20). 

Барои дурустар муайян намудани маънои яклухти ВФ муќоиса 

намудани маънои мазкур бо муродифи яккалимагии ВФ кўмак 
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расонида метавонанд.  Масалан, муќоиса намудани љуфтњои 

муродифии зерин ин ќазияро бештар собит месозад: 

сари касеро љуфт кардан – хонадор кардан, ниќоб аз рўйи касе 

кашидан – фош кардан, алифро таёќ гуфтан – бесавод будан.  

Дар асоси муќоисаи чунин муродифоти фразеологию лексикї 

хусусиятњои хоси маънои яклухти ВФ зоњир мешавад: 

дил бохтан – ошиќ шудан (. … ҳамон вақт Масъуд шефтаи ў 

шуда, духтар ҳам ба вай дил бохта (С.Улуғзода.Фирдавсї,87); ќабат-

ќабат гўшт гирифтан – хурсанд шудан (Тўраи шоир аз ин мадњу 

саноњо болида ќабат-ќабат гўшт гирифта истода буд… (С. Улуѓзода. 

Восеъ, сањ. 149); чашми дидан надошт – бад дидан (Ман, ки Туробро 

чашми дидан надоштам, хостам, ки худро ба карї зада, ба роҳам 

рафтан гирам (Ю.Акобиров. Ќиссаҳои љавонии ман, 34). 

Ягонагии њамаи ин љузъњо маънои фразеологиро ба вуљуд 

меоварад, ки аз тамоми маъноњои дигар сифатан фарќ мекунад ва дар 

системаи маъноии (семантикии) забон мавќеи муайянро ишѓол 

мекунад [77,47]. Баръакси маънои фразеологї маънои лексикї бо 

морфемањо фарќ мекунад. Муносибати байни морфемањо дар дохили 

калимаро бо муносибати байни љузъњо дар таркиби ВФ муќоиса 

намудан мумкин нест. Дар аксари њолатњо маънои фразеологї бо 

маънои калимањосилкунї мураккаб карда намешавад, ки хусусияти 

асосии маънои фразеологиро ташкил медињад. Њангоми ошкор 

намудани хусусияти маъноии фразеологизмњо њамчунин мушоњида 

намудан мумкин аст, њаљми маънои фразеологизм аксаран бо њаљми 

маъноии калима мувофиќ нест.  

Дигар нишонаи нисбатан муњими ВФ аломати устувории онњо 

мебошад. Тањлили ВФ-и забони тољикї собит менамояд, ки дар 

ќисми муайяни онњо устувории мутлаќ ба назар мерасад. Чунин ВФ-

ро дар забони тољикї дучор омадан мумкин аст, ки устувории 
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таркиби онњо яке аз нишонањои барљастаашон мебошад. Масалан, 

дар ќатори воњидњои фразеологии   саг соњибашро намеёбад –серодам, 

ќути лоямут – хўроки андаки ночиз, гурги борондида – одами 

ботаљриба, балота гирам – ќурбонат шавам, садќаат шавам ва ѓайра 

чунин хусусиятро мушоњида намудан мумкин аст: 

Дар он рўзи тўй «саг соњибашро – дар ин њавлии бузург – 

намеёфт», касе аз касе хабар надорад… (Љ.Икромї.Асарњои 

мунтахаб, љ.1, сањ. 68).  

Бисёре аз ВФ-и забони тољикї дар шакли таѓйирнаёфтаи худ 

истифода бурда мешаванд. Ин хусусият ВФ-ро бо калимањои 

муќаррарии синтаксисї наздик менамояд. Муњаќќиќи фразеологияи 

тољик профессор Њ.Маљидов ќайд менамояд, ки дар аксари воњидњои 

фразеологии забони тољикї таѓйирёбии шакли лексикию сохтории 

онњоро мушоњида намудан мумкин аст. Ин таѓйиротњо ба гунанокии 

ВФ марбут мебошанд. Вале дар доираи имконоти гунанокии ВФ 

асоси сохторию маъноии онњо њамеша нигоњ дошта мешавад. Ин 

бошад устувории нисбии њар як ВФ-ро таъмин менамояд [91,48].  

Нишонаи дигаре, ки аксаран тадќиќотчиёни фразеология ќайд 

менамоянд, ин набудан ё «хирашавии» алоќаи синтаксии байни 

љузъњои онњо мебошад.  Гарчанде зоњиран дар байни љузъњои ВФ 

робитаи муайяни синтаксисї ба назар расад њам, ин фаќат љињати 

зоњирии он аст. Нишонаи сустшавии робитањои синтаксисї ва дар 

баъзе њолатњо «шахшавии» пурраи онњо аз хусусияти ифодаи маънои 

яклухт ва устувории сохтори ВФ вобастагї дорад [67,49]. Њар ќадар 

ки маънои яклухт равшантар зоњир шавад, њар ќадар ки таркиби 

љузъњо ва сохтори ВФ устувортар бошад, њамон ќадар алоќаи 

синтаксисии байни љузъњо пинњон ва њатто “шах шуда мемонад”. 

Гоњо љузъњои алоњидаи баъзе аз ВФ њамчун ќисми таркибии 

љумлањои мураккаб арзи вуљуд карда метавонад.  Дар натиљаи ин 
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алоќаи зоњирии синтаксисии байни љузъњо барќарор мешавад, 

гарчанде ба назар гирифтан лозим аст, ки яклухтии маъної ва 

сохтории ВФ пурра нигоњ дошта мешавад. Масалан, чунин хусусияти 

воњиди фразеологии аз сад гули касе як гулаш нашукуфтан дидан 

мумкин аст. ВФ-и мазкур маънои  љавон, хеле љавон -ро ифода 

мекунад: 

- Шумо њанўз љавон њастед, њоло аз сад гулатон як гулатон 

нашукуфтааст, дар оянда ба рўзњои нек мерасед…  (Љ.Икромї. 

Асарњои мунтахаб, љ.1, сањ.74). 

Ифодаи маънои яклухт ва устувории таркиби ВФ то андозае бо 

хирашавї ва ё барҳамхӯрии муносибатҳои синтаксисии байни ҷузъҳои 

онҳо низ таъкид карда мешавад. Дар байни ҷузъҳои дохили ВФ  бисёр ваќт 

муносибатҳои зиндаи грамматикиро мушоҳида кардан мумкин нест. Дар 

байни ин ҷузъҳо алоқаҳои пайваст ва ё тобеъро намебинем. Дуруст аст, ки 

дар байни онҳо аломатҳои грамматикии ифодакунандаи ин муносибатҳои 

грамматикї мавҷуданд, лекин онҳо аксар шах шуда мондаанд, дар 

муносибати грамматикии воҳиди фразеологї бо калима ё ибораҳои дигар 

ягон наќше намебозанд. Аз ҳамин ҷост, ки ВФ-и аз якчанд калима ва 

унсурҳои грамматикї ташкилёфта дар матн ба вазифаи як узви он ба кор 

бурда  мешавад. Ин бошад бори дигар аз байн рафтани муносибатњои 

озоди синтаксисии байни љузъњо ва дар ќолаби муайян хира ё шахшавии 

онњоро собит месозад. Масалан, дар љумлањои зерин  воњидњои 

фразеологии бо чашми дигар нигаристан, чашм ало кардан, дили касе сиёњ 

шудан  фаќат ба вазифаи хабар омадаанд, ки хирашавии робитаи зиндаи 

грамматикии байни љузъњоро нишон медињад.  

– Бад не, пиракї, дар почаҳот ҳоло ҳам қувват доштаї, - 

мегўяд паҳлавони љавон ва ба бобои писарак бо чашми дигар 

менигарад. (А.Самадов. Аспи бобом, 78). Полковник ба тарафи 
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комиссар саволомез чашм ало кард (Ф.Ниёзї. Ҳар беша гумон мабар, 

ки холист,140). Ин дам ногоҳ Дилафрўз пеши назараш омаду 

насиҳатҳои шабинаи падарашро ба ёд оварда, дилаш сиёҳ шуд 

(М.Бобољонов. Асири ҳафтум,113). 

Нишонаи дигари муњими ВФ масолењи тайёри забон будани 

онњо мебошад. Ин нишона њамаи нишонањои дигареро асоснок 

менамояд, ки барои калима ва ВФ хос њастанд: пеш аз њама устувории 

таркиби лексиксию сохтор  ва яклухтии маъно, молик будан ба 

маънои пешакї маълумбуда ва монанди инњо.  

Масолењи тайёри забон будани ВФ чун нишонаи муњими 

фарќкунандаи онњо барои муайян намудани марзи фонди 

фразеологии забон аз дигар системањои забон ва њосилањои нутќ 

кўмак мерасонад.  

Ба њамин тариќ, ба гурӯҳи хусусиятҳои муҳиму фарқкунандаи 

воҳидҳои фразеологї, пеш аз ҳама, ифодаи маънои яклухти ба ҳиссаҳо 

ҷудонашаванда, устувории таркиби лексикї, аз байн рафтани алоқаҳои 

зиндаи синтаксисии ҷузъҳои таркибї ва ё то андозае хира шудани ин 

алоқаҳо   дохил шуда метавонанд. 

Ифодаи маънои яклухт яке аз нишонањои муњими ВФ мебошад, ки 

онро аз дигар воњидњои забон фарќ мекунонад. Чи хеле ки профессор 

Њ.Маљидов ќайд мекунад, “... ифодаи маънои яклухту фардии воњидњои 

фразеологї, ки дар заминаи таркиб, ибора ва љумлањои гуногуни озод дар 

тўли асрњо сурат гирифтааст, аз хосиятњои муњиму фарќкунандаи он њисоб 

меёбад [91,13 ]  
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I.1.2. НИШОНАЊОИ МАХСУС Ё ИДИОМАТИКИИ 

ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 

Дар ќатори нишонањои номбаршудаи тафриќаноки ВФ як 

ќатор нишонањои дигари иловагї муайян карда мешаванд. Ба ќатори 

онњо нишонаи ифодаи маънои маҷозї ё ба ибораи дигар нобаробарии 

байни маънои умумии ВФ бо маънои ќисмњои таркиби он, обуранги хоси 

миллї, образнокї, барљастагї, возењият, айнан  аз як забон ба забони дигар 

тарљума нашудани онњо ва  ѓайра дохил мешаванд. Аксаран ин 

хусусиятњои иловагии ВФ аломатњои идиоматикї номида мешаванд. ВФ-и 

дорои чунин хусусиятњо идиома ё худ иборањои рехтаи фразеологї номида 

мешаванд [91,46] .  

Профессор Њ.Маљидов ќайд менамояд, ки нишонаи фарќкунандаи 

ВФ бояд нишонаи фарќкунадаи фразеологї будани ин ё он падидаи забон 

бошад , на хусусияти он ки натиљаи ин аломат мебошад. Агар аз ин нуќтаи 

назар нишонањои идиоматикии ВФ баррасї карда шавад, пас доираи ин 

нишондињандањо хеле танг шуда метавонад  [77,52]. 

Нишонаи идиоматикии ВФ пеш аз њама дар шакли дохилии онњо 

мањфуз аст. Дар ВФ њамеша воќеиятњои муайян, рўйдодњои таърихї ё 

мифологї, њодисањои муайяни маишї, хурофоти динї ва ѓайра таљассуми 

худро меёбанд. Масалан,   ВФ-и кафши касеро пеш гузоштан аслан аз он 

урфу одати мардуми тољик сарчашма гирифтааст, ки маъмулан кафши 

мењмони муътабар ва боиззатро баъди аз хона баромадан њамчун нишонаи 

эњтиром пеш мегузоштанд. Дар натиља  маљозан  њамчун воњиди 

фразеологї бо тобиши услубии манфї ба маънои нави касеро пеш кардан 

соњиб гаштааст. Варианти дигари ибораи мазкур  кафши касеро ба пешаш 

мондан  аст: 

Давлат, ки њамин суњбатро аз паси дар мешунавид, аз кафши 

мењмонро пеш гузоштани Максим Макарович мамнун гашта, ба љояш 



- 38 - 

 

 

баргашт (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист, сањ. 44). Аммо 

ман гардан нафаровардам, апаљон, кафшашро ба пешаш мондам. 

(А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ.85) 

Аз ин сабаб заминаи бавуљудоварандаи шакли дохилии ВФ ва 

навгонињои  мухталифи маъної минбаъд ба маънои маљозї истифода 

шудани он, образнокї ва ба дигар забон айнан тарљума нашудани онро 

фароњам меоваранд.  

Дигар нишонаи нисбатан муњими идиоматикии ВФ экспрессивият ё 

худ эњсосоти гуногунро ифода кардани он мебошад. Гуногунияти ВФ аз 

рўйи тобишњои экспрессивї аз он манша мегирад, ки њар яке аз услубњои 

забон восита ва усулњои махсусро дорад, ки гўянда аз захираи 

умумихалќии нутќ барои ифодаи мазмуни муайян интихоб менамояд. 

Масалан, дар забони адабии муосири тољик воњиди фразеологии ду пойро 

ба як мўза андохтан, ду пойро ба як мўза љой кардан, ду пойро ба як мўза 

тиќќондан, ду пойро ба як мўза ќава кардан ба маънои чизеро бо исрор 

талаб кардан, ба гуфтаи худ сахт истодан, якравии бељо кардан мавриди 

истифода ќарор мегирад. Ба андозаи ивазшавии љузъи феълии он 

(андохтан, љой кардан, тиќќондан, ќава кардан) тадриљан тобишњои 

экспрессивии тамоми ВФ таѓйир ёфтан мегирад: 

- Падарам ду поямро ба як мўза андохта талаб мекунад, ки ба 

Рањимов мерасї, чунки фотења шудаї. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, 

сањ. 28). Охир роњи оњан ду пойи моро ба як мўза љо карда њадања 

мегўяду мо бошем, назар ба порсола камтар ангишт медињем 

(Р.Љалил. Шўроб, сањ 62).  Эрмат «њамин љавонро хоњї-нахоњї ба ман 

медињї» гуфта, ду пойи ўро ба як мўза ќава мекард (Р.Љалил. Шўроб, 

сањ 249).  

Дар романи «Шўроб»-и Рањим Љалил варианти дигари воњиди 

фразеологии мазкур дар шакли љонро аз кадучаю ду пойро аз як мўза 

халос кардан   дучор карда шуд:  
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… аз дањ рўз аќиб намонда, тамоми механизму машинањои 

бекорхобидаро пурра ба кор андохта, љонамонро аз кадучаю ду 

поямонро аз як мўза халос мекунем (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 438)  

Дар силсилаи мазкури ВФ тобишњои гуногуни услубї ба назар 

мерасанд, ки вобаста ба маќсади нависанда тобишњои гуногуни 

услубиро касб кардаанд. 

Бемантиќии шакли дохилии ВФ њамчун аломатии 

идиоматикии он шуморида мешавад. Масалан, дар ВФ-и ба гап љома 

пўшондан –суханпардозї кардан, гапи подарњаво – гапи берабт, 

бемаънї, бемантиќ, ду пои худро дар баѓал гирифтан, ба миёни гап 

лагад задан – гапи касеро буридан, ба миёни гапи касе даромадан», аз 

як гиребон сар баровардан – муттањид шудан, сари худро ба кафи даст 

гирифтан ва ѓайра. Маънои аслии онњо маълум аст ва ин сабаб воњиди 

фразеологї «бемантиќ» ба назар мерасад. Дар ин маврид маънои 

фразелогии онњо њамчун маънои дуюме фањмида мешавад, ки аз маънои 

аслиашон вобастагї надорад. Бемантиќии чунин воњидњои фразеологї 

њангоми муќоиса намудани маънои аслии онњо бо маънои фразеологиашон 

зоњир шуда метавонад. Чунин хусусияти ВФ бештар дар иборањои рехта ё 

худ идиомањо ба назар мерасад, чунки дар ин гурўњи ВФ маънои умумии 

он аз маънои љузъњои таркибии он барнамеояд: 

Ба гап чунон љома мепўшонд, ки гиребонамро меќапидам 

(Р.Љалил. Шўроб, сањ. 252)  Ба миёни гап лаѓад назану аввал гўш кун, 

ки ман чї мегўям! – Њасан Холро ба љавобгардонї нагузошт 

(Р.Љалил. Шўроб, сањ. 197) Мо аз Шўроб Александрову 

хамкоронашро, њама муттафиќ шуда, аз як гиребон сар бароварда, 

зада пеш кардем. (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 60) Дидї ин ѓазоталабонро, 

њама барои ёрї додан ба љаноби олї сарњои худро ба кафи даст 

гирифта тайёр истодаанд (С.Айнї. Дохунда, сањ. 196)   
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Робитаи ин гуна ВФ бо дигар калимањо ба таври мавзўї-мантиќї 

муайян карда намешавад. Онњо бо системаи лексикию фразеологии забони 

адабии муосири тољик муайян карда шуда, бо хусусияти таърихии онњо 

асоснок карда мешаванд. 

Њ. Маљидов изњори аќида менамояд, ки аз афташ, мављуд будани 

нодурустии муайяни лексикию сохтории таркиби воњидњои фразеологиро 

низ њамчун аломати идиоматикии онњо баррасї намудан лозим аст [67,54]. 

Дар забони адабии муосири тољик як ќатор воњидњои фразеологие њастанд, 

ки дар онњо љузъњои архаистї ва бегона ба назар мерасанд. Бисёре аз чунин 

љузъњо танњо дар дохили ВФ боќї мондаанд ва ба ВФ хусусияти ѓайриодї 

ва хос мебахшанд, ки онњоро аз тамоми воситањои дигари муќаррарии 

фразеологии забон фарќ мекунонад. Намунаи ин гуна воњидњои 

фразеологиро дар боло аз назар гузаронда будем.  

Гуфтањои болої моро ба хулосае меоранд, ки хусусияти маљозї, 

образнокї, барљастагї, возењият, айнан аз як забон ба забони дигар 

тарљума нашудани онњо худ ба худ аломати тафриќанок буда 

наметавонанд, балки натиљаи нишонањои барои ВФ хос, яъне шакли 

дохилї, экспрессивият ва нодурустињои гуногуни лексикию сохтории дар 

воњидњои фразеологї мављудбуда мебошанд. Дар байни аломатњои 

фарќкунандаи воњидњои фразеологии забони тољикї яклухтии маъно ва 

устувории сохторашон аз њама муњимтар мебошанд .  

 

I.1.3. МАЌОМИ  НИШОНАЊОИ СОХТОРЇ ДАР ТАСНИФИ 

ГУРЎЊЊОИ СОХТОРИИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ 

ТОЉИКЇ 

 

Ба доираи фразеология бояд чунин таркиб, ибора ва љумлањои 

ду ва зиёда калимањо ташкилёфта шомил бошанд, ки аз рўйи сохт 
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устувор буда, маънои яклухт доранд. Маљмўи чунин воњидњо захираи 

фразеологии забони тољикиро ташкил медињанд. 

Дар навъњои мухталифи сохтории ВФ шабоњати муайян, 

тарзи њосилшавї ва дар нутќи равон  истифода шудани онњоро 

дидан мумкин аст.  Ќолаби овозии фразеологизм дар шакли 

шахшуда на фаќат шакли зоњирии  калимањои алоњида, балки тарњи 

муайянро низ дар бар мегирад . Њангоми муайян намудани ќолаби 

овозии воњиди  фразеологї ба назар гирифтан лозим аст, ки 

сохторњои синтаксисї дар нутќ пурра зоњир шуда метавонанд, ВФ 

бошанд ин сохторро асосан тавассути њосилањои нутќ амалї 

мекунанд. Ба ин маънї, дар дар ќолабњои сохтории    ВФ низ 

ќолабњои синтаксисии   забон истифода шудаанд.  

Њангоми таснифи ВФ-и забони тољикї ба назар гирифтани 

нишонањои фарќкунандаи сохтории онњо ањамияти махсус  дорад. 

Агар барои системаи забон далели мављуд будани ин ќолабњои 

сохторї муњим бошад, пас барои љумлањои фразеологї њамчун 

воњиди забон устувории таркиби лексикию сохторї, яклухтии маъно 

ањамияти аввалиндараља пайдо мекунад.  

Ба сифати воњиди аз нав њосилшавандаи забонї ВФ њамеша 

њамчун яклухтии муайяни сохторї баромад мекунад. Аз ин нуќтаи 

назар ба доираи фразеология бояд ду ва зиёда калимањое шомил 

бошанд, ки аз рўйи сохт устувор буда, маънои яклухт доранд. 

Маљмўи чунин воњидњо захираи фразеологии забони тољикиро 

ташкил медињанд. 

Дар навъњои сохтории ВФ шабоњати муайян, тарзи 

њосилшавї ва дар нутќ истифода шуданашонро дидан мумкин аст.  

Сохтори синтаксисии ВФ њамчун хусусияти зоњирї натиљаи аз 

љињати сохтор масолењи тайёри забон будани онњо нест. Дар 

нишонаи фразеологї дар шакли шахшуда на фаќат љињати овозии 
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калимањои алоњида, балки тарњи муайяни сохторї нигоњ дошта 

мешавад. Њангоми муайян намудани нишонаи фразеологї ба назар 

гирифтан лозим аст, ки сохторњои синтаксисї дар нутќ пурра зоњир 

шуда метавонанд, нишонањои фразеологї бошанд ин сохторро 

асосан тавассути њосилањои нутќ амалї мекунанд. Ба ин маънї, дар 

нишонањои сохтории ВФ ќолабњои синтаксисии сохтори забон 

таљассум ёфта метавонанд.  

Хулоса, њангоми таснифи сохтории воњидњои фразеологии 

забони тољикї ба назар гирифтани нишонањои сохтории онњо 

ањамият дорад. Масалан, дар љумлањои фразеологї њамчун воњидњои 

махсуси забон нишонањои коммуникативї, предикативї  ва 

модалият мављуданд, ки љумларо њамчун навъи конструксияи 

синтаксисї асоснок менамоянд. Агар барои системаи забон далели 

мављуд будани ин ќолабњои сохторї муњим бошад, пас барои 

љумлањои фразеологї њамчун воњиди забон устувории таркиби 

лексикию сохторї, яклухтии маъно ањамияти аввалиндараља пайдо 

мекунад.  

 

 

I.2.ГУРЎЊЊОИ СОХТОРИИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ 

ЗАБОНИ ТОЧИКЇ ВА МАВЌЕИ ЌОЛАБЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ 

ДАР БАЙНИ ОНЊО 

 

ВФ  ба сифати воњидњои тозапайдои дар заминаи воњидњои 

нутќ њосилшуда баробари сохтори яклухт ба таркиби лексикии 

мушаххас низ соњиб мебошанд. Њар гуна ВФ-и људогона  ин ќолаби 

муайяни љумла, ибора ё таркибе мебошад, ки ба таври устувор бо 

калимањо пур карда шудааст. Дар онњо нишондињандањои зоњирї – 
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унсурњои гуногуни грамматикї  ва тарњи сохтори  синтаксисї нигоњ 

дошта шудаанд.  

Аз ҷиҳати сохти зоҳирї ВФ қолабҳои гуногуни синтаксисиро ба 

хотир меоваранд. Дар тарњи ВФ ќолабњои грамматикї нисбатан 

маъмултар љой гирифтаанд, ин аст, ки  аксарияти ВФ аз рўйи ќолабњои 

маъмули  грамматикии ибора, љумла ва таркибњо ба вуљуд омадаанд. Дар 

захираи фразеологии забонамон баробари таркибҳои оддии устуворшудаи 

калимаҳо, ибора ва ҷумлаҳои устувору рехта ва ба ҳукми воҳидҳои тайёри 

забон табдилёфтаро низ мушоҳида кардан мумкин аст. Ба ин сабаб  

воҳидҳои фразеологии забони тоҷикї аз рўйи сохт ба таркибҳо, ибораҳо ва 

ҷумлаҳои фразеологї ҷудо карда шудаанд. 

Воњидњои фразеологии забони тољикиро вобаста ба 

сохторашон ба гурўњњои зерин таќсим намудан мумкин аст: 

1. Љумлањои фразеологї; 

2. Иборањои фразеологї; 

3. Таркибњои фразеологї. 

Зимнан ќайд кардан лозим аст, ки гурўњњои сохтории ВФ бо 

хусусиятњои хоси худ аз њамдигар фарќ мекунанд. Масалан, агар дар 

љумлањои фразеологї бештар образнокии онњо ба назар расад, дар 

ибораву таркибњои фразеологї ин хусусият камтар мушоњида карда 

мешавад. Ин хусусият бо дар кадом ќолаб таљассум ёфтани онњо 

шакли амалї мегирад.  

 

I.2.1. ЉУМЛАЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ ВА ЌОЛАБЊОИ 

ФРАЗЕОЛОГИИ ОНЊО 

 

Љумлањои фразеологї ба мисли дигар навъњои сохторию 

маъноии ВФ устувор ва дорои маънои яклухт мебошанд. Ҷумлаҳои 
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фразеологї бо вуҷуди он ки аз рўйи намуди зоҳирии худ аз љумлаҳои 

одии синтаксисї тафовути кам доранд ва дар асоси қолабҳои 

гуногуни онҳо ба вуҷуд омадаанд, бо сохти устувор ва маънои 

яклухти худ аз онҳо ба куллї фарқ мекунанд.  

Љумлањои фразеологї низ ба мисли ибораву таркибњои 

фразеологї фаќат вазифаи номинативї доранд. Яъне бо вуљуди дар 

ќолабњои гуногуни хелњои љумла сохта шуданашон, њангоми дар матн 

омадан вазифаи як аъзои љумларо иљро мекунанд. 

Љумлањои нутќи равон  аз рўйи ќолабњои муайяни забон 

сохта мешаванд. Дар натиљаи равандњои гуногуни лингвистї ва 

хориљизабонї тадриљан аломатњои асосии воњидњои забонро соњиб 

мегарданд – азнавњосилшавї, устувории сохтор ва маъно ва ба гурўњи 

воњидњои забон мегузаранд. Вале љумлањои фразеологї њамчун 

намуди махсуси ВФ хусусиятњои махсуси муайянеро доро мебошанд, 

ки фаќат барои онњо хос аст. Баъзе аз забоншиносон љумлањои 

фразеологиро њамчун воњиди забон эътироф намуда, њамзамон дар 

онњо мављуд будани предикативият, модалиятро баён менамоянд, ки 

љумларо пеш аз њама њамчун конструксияи синтаксисї муаррифї 

менамоянд.   Вале як чиз мусаллам аст, ки агар барои системаи забон 

худи мављудияти ин ќолабњои сохторї, дар нутќ ягонагии ин 

ќолабњои сохторї ва љузъњои модї дар матни муайян  муњим бошад, 

пас барои љумлањои фразеологї њамчун воњиди забон устувории 

таркиби лексикию сохторї, яклухтии маъно, дар ќолабњои тайёри 

забон сохта шуданашон  ва номуттасилият хос аст.  

Љумлањои фразеологї њамчун воњидњои махсуси забон 

хусусиятњоеро зоњир менамоянд, ки барои дигар навъњои 

фразеологизмњои забони тољикї низ хос мебошанд ва аз хелњои 

љумлањои сирф  синтаксисї   фарќ мекунанд. Њангоми баррасии  

типологияи сохторию маъноии љумлањои фразеологии забони 
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муосири тољик таснифоти анъанавии љумлањо аз рўйи сохторашон 

мувофиќи маќсад шуморида шудааст. Чунин муносибат бо он 

асоснок карда мешавад, ки сохтори љумлањои фразеологї то андозае 

онњоро бо навъњои гуногуни љумлањои синтаксисї алоќаманд 

менамояд, аз тарафи дигар бошад, нишонаи фарќкунанда њангоми 

људо намудани навъњои гуногуни онњо мебошад. Хусусиятњои умдаи  

љумлањои фразеологї дар шаклњои умумиятёфтаи грамматикии онњо 

таљассум меёбанд. Ба ин маънї шакли умумиятёфтаи воњиди 

фразеологии  чашм дўхт дар матн бо шаклњои мушаххаси он зоњир 

шуда метавонад: 

 Азбаски чашми њама ба ќорї дўхта шуд, вай ночор ќапчуќро 

берун оварда, аз байни пулњои ќоѓазии сиккаи Тошканд, Сибиру 

Бухоро як панљсумиро кашида ба лўлибача дод (Р.Љалил. Шўроб, 

сањ.72).  Рўйи Њайдар то буни гўшњояш лола барин сурх шуд, чашм ба 

замин дўхту аввал љавоб надод, сонї љилави суњбатро ба сўи дигар 

кашид. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 108) Вай мурѓи посўхта 

барин аз хона ба кўчаю аз кўча ба хона медавид, чашм ба роњи теппа 

медўхт. (А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 149).  Ба парандагоне, ки 

аз болои он деворњои баланд парвоз карда мегузаштанд, чашми умед 

медўхт, хаёл мекард, ки онњо хабари модарро ба фарзанд мерасонанд 

(Њ. Назаров. Дар љустуљўи Карим-девона, сањ. 394). 

Бо назардошти хусусиятњои нањвии  конструксияњои 

синтаксисї љумлањои фразеологии забони муосири тољик ба мисли 

њар гуна љумлањои муќаррарї ќолабњои асосии сохториеро инъикос 

менамоянд, ки дар забон арзи вуљуд доранд. Аз рўйи сохтор њамаи 

љумлањои фразеологї ду љанба дошта, аз рўйи шакли зоњирї 

метавонанд ба сода ва мураккаб, яктаркиба ва дутаркиба, пайваст ва 

тобеъ таќсим шаванд. 
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Дар забони муосири  тољик нисбатан љумлањои фразеологие 

сермањсул мебошанд, ки аз рўйи сохтор ба намудњои гуногуни 

љумлањои сода таалуќ доранд. Чунин љумлањои фразеологиро пеш аз 

њама ба дутаркиба ва яктаркиба таќсим намудан мумкин аст. 

Албатта, чунин таќсимот фаќат љињати зоњирии ВФ мебошад, чунки 

онњо аз рўйи сохтор шабењи љумлањои содаи дутаркиба ва яктаркиба 

буда метавонанд. Дигар хусусиятњои маъноии ВФ дар онњо нигоњ 

дошта мешавад, яъне яклухтии маъно, муродифи яккалимагї ва 

ѓайра. Масалан, ба сохтори љумлањои зерини фразеологї диќќат 

додан ин ќазияро собит месозад: дили касе об хўрд, чораи сабри касе 

лабрез шуд, аз сад гули касе як гулаш нашукуфтааст, сар  касе ба 

девор хўрд: 

Њарчанд Рањимбек мисли халтаи холї рўи курсї нишаст, 

дилаш аз ин сухани устод яќин об хўрд (А. Самад. Паррончакњо. Аспи 

бобом, 67) Чаро гумоне надошт, ки бо ин њама бурдборињо рўзе 

косаи сабраш низ лабрез хоњад шуд?! (Ю. Ањмадзода. Ишќи духтари 

кулањпўш, 13) - Њайф аст, љавоне ки аз сад гулаш як гулаш 

нашукуфтааст, худро бо як беандешагї нобуд кунад (Садриддин 

Айнї. Акнун навбати ќалам аст, 97) - барои вай ин аввалин санљиши 

љангї, рафиќ комиссар, - љавоб дод сардори штаб Тарасевич, - њамин 

хел сараш ба девор хўрда одам мешавад (Фотењ Ниёзї.Мунтахабот. 

Љилди 2. Њар беша гумон мабар, ки холист, 137) 

Чи хеле ки аз мисолњои овардашуда бармеояд, љумлањои 

фразеологии дохили онњо дар ќолабњои гуногуни љумлаи содаи 

дутаркиба сохта шудаанд. Њамчунин љумлањои фразеологиеро низ 

дучор омадан мумкин аст, ки дар ќолабњои гуногуни  љумлањои содаи 

яктаркиба сохта шудаанд. 

 Ба њамин тариќ раванди инкишофи ВФ собит менамояд, ки 

онњо на танњо дар ќолаби таркибу иборањо, балки дар ќолаби 
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гуногуни љумлањо низ ба кор бурда мешаванд. Тањлили љумлањои 

фразеологї дорои нишонањои зерин будани онњоро исбот мекунад: 

ифодаи маънои яклухту ба њиссањо људонашаванда, устувор будани 

сохту таркиби онњо, аз байн  рафтаи алоќањои зиндаи синтаксисии 

байни онњо, дар ќолаби љумлањои озоди синтаксисї сохта шудани 

онњо. 

 

I.2.1.ИБОРАЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ ВА ЌОЛАБЊОИ 

ФРАЗЕОЛОГИИ  ОНЊО 

 

Ибораи фразеологї – ин воњиди забонии дар шакли тайёр 

таљдидшаванда мебошад, ки аз ду ва зиёда љузъњо таркиб ёфта, 

маъно, таркиб ва сохтори   устувор  дорад. Хусусияти асосии ибораи 

фразеологї, ки онро аз иборањои озоди синтаксисї фарќ мекунонад, 

айнан такрор кардани он мебошад. Иборањои фразеологї њангоми 

муошират сохта намешаванд, балки њамчун воњидњои тайёри яклухт 

мавриди истифода ќарор мегиранд. Масалан, гўянда дар нутќ 

иборањои фразеологии чашми касе кушода шудан, чашми дидан 

надоштан, алифро аз бе фарќ карда натавонистан-ро њамчун масолењи 

тайёр истифода бурда, онњоро дар ќолабњои тайёр ба кор мебарад:   

Чашми Хумор ҳам маҳз дар чунин як ҳолат кушода шуд 

(У.Кўҳзод. Роҳи паси ағба, 224). Чунин менамуд, ки гуё пиразан 

зебоию малоҳати набераашро намеписандад, балки чашми дидан 

надорад (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд, 18).  Аммо Ѓафурљон 

баръакси бародараш ва монанди муллозодањои Бухоро тамоман 

бесавод буда, њатто алифро   аз бе фарќ карда наметавонист» (С.Айнї. 

Ёддоштњо, 3, 55) 

Муайян намудани хусусиятњои ибораи фразеологї ва 

аломатњои хоси он ќатъиян мањдуд намудани онро аз иборањои озоди 



- 48 - 

 

 

синтаксисї ва аз тарафи дигар аз калимањои алоњида талаб мекунад. 

Албатта, ин зарурият аз он сабаб пайдо мешавад, ки ибораи 

фразеологї дар забон ба мисли калимањои алоњида ба кор бурда 

мешавад, њамзамон он аз рўйи сохтор ба иборањои озоди синтаксисї 

шабоњат дорад, ки љузъњои он аз тарафи гўянда ба сифати калимањои 

яклухт ва мустаќил ќабул карда мешавад.  

Дар захираи фразеологизмњои забони тољикї гурўњи аз њама 

калонро иборањои фразеологї ташкил медињанд, ки аз рўйи сохтору 

маънои худ дар байни гурўњњои дигари сохтории ВФ мавќеи махсусро 

ташкил медињанд. Шояд аз њамин сабаб бошад, ки дар адабиёти 

илмии забоншиносї баъзе аз тадќиќотчиён истилоњи ибораи 

фразеологиро иштибоњан њамчун воњиди фразеологї ё худ 

фразеологизм ба кор бурдаанд. Њол он ки ин гурўњи сохтории 

фразеологї бо хусусиятњои лексикию маъної ва сохтории худ аз 

дигар гурўњњои ВФ фарќ мекунанд. Аз ин сабаб ба хулосае омадан 

мумкин аст, ки ибораи фразеологї фаќат яке аз навъњои ВФ-ро 

ташкил медињад.  

Иборањои фразеологї зоњиран ба иборањои озоди синтаксисї 

шабоњат доранд. Онњо низ ба мисли иборањои озод хусусиятњои 

гуногуни грамматикиро дар худ таљассум карда метавонанд. Пеш аз 

њама дар байни љузъњои ВФ мављуд будани воситањои мухталифи 

алоќањои грамматикї маќоме надоранд, онњо воситањои 

шахшудамондаи забон мебошанд. Љињати зоњирї ё худ сохтори 

синтаксисї њамчун љузъи сохтории ВФ фаќат дар ќолабњои муайяни 

фразеологї таљассум меёбад.     

Њангоми муайян намудани навъњои сохтории иборањои 

фразеологї, ки аз рўйи ин ё он ќолаби сохтории иборањои синтаксисї 

сохта мешаванд, ба назар гирифтани хусусиятњои гуногуни онњо 

мувофиќи маќсад мебошад. Вале иборањои озоди синтаксисї 
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хусусиятњои дигаре доранд, ки онњоро на фаќат аз љумла, балки аз 

иборањои фразеологї низ фарќ мекунонад.  Пеш аз њама, дар байни 

љузъњои иборањои синтаксисї мављуд будани муносибатњои мављудаи 

байни муайянкунанда ва муайяншавандаро ќайд кардан лозим аст. 

Дар иборањои фразеологї баръакси иборањои синтаксисї чунин 

муносибатњо моњияти худро гум кардаанд. Онњо комилан хира 

шудаанд ё умуман ба назар гирифта намешаванд, гарчанде дар њамаи 

намудњои иборањои фразеологї нишонањои зоњирии ин муносибатњо 

нигоњ дошта шудаанд ва бе онњо њељ гуна ибора на синтаксисї ва на 

фразеологї вуљуд дошта наметавонад.   

Иборањои фразеологии аз рўйи сохтори зоњириашон ва аз рўйи 

воситањои грамматикии шахшудамондаи таркибашон ба ќолабњои 

зерин таќсим намудан мумкин аст: 

1) Иборањои изофї.  Дар иборањои фразеологии дар ин ќолаб 

сохтшаванда њарду љузъи таркиби он аз рўйи маъно метавонанд 

баробарњуќуќ бошанд.  Чунин ВФ аз рўйи хусусияти лексикию 

грамматикии худ бештар бо исм ва сифат муродиф шуда метавонанд. 

Муќоиса кунед: гурги борондида – ботаљриба, салмаи саќат – зиёдатї, 

барги сабз – туњфа, қути лоямут – андак, кам, бедарди миён – муфт, 

чашми танг – хасисї ва ѓайра. 

Хусусияти асосии  ин гурўњи ВФ аз байн рафтани алоќаи 

зоњирии грамматикии байни љузъњои онњо мебошад. Масалан, дар 

ибораи фразеологии  ќути лоямут , ки хўроки андак, камро ифода 

мекунад, чунин хусусиятро аз назар мегузаронем. Зоњиран дар байни 

љузъњои ВФ алоќаи тобеъ мушоњида карда мешавад, яъне лоямут 

муайянкунандаи калимаи ќут мебошад. Вале дар асл чунин нест ва 

бандаки изофї дар ибораи мазкур воситаи алоќаи муайянкунанда ва 

муайяншаванда нест. Љузъњои асосї ва воситањои грамматикї фаќат 

вазифаи љузъи њатмии ВФ-ро иљро мекунанд. Аз ин љињат чунин 
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иборањои фразеологї як мафњумро ифода карда, дар љумла вазифаи 

фаќат як аъзои онро иљро мекунанд. 

Дар иборањои фразеологии ќолаби “исм + сифат” тартиби 

љойгиршавии љузъњо асосан устувор мебошад: арши аъло  – ављи 

баланд,  оинаи ибрат – намуна, имони комил  – боварї: 

Зеро вай то ба ин дам худро дар арши аъло медид (Љ.Икромї. 

Духтари оташ, 93). Як ваќтњо ту барои инсоният оинаи ибрат будї...  

(Ф.Муњаммадиев, Куллиёт, 132).  Танњо ба як чиз имони комил дорам, 

ки то дами марг туро фаромўш намекунам (Њ. Аскар. Ашки сари 

мижгон, 173). 

2) Иборањои фразеологии пешояндї. Дар ин гурўњи ВФ њамчун 

воситаи грамматикї пешояндњои гуногун мавќеъ дошта метавонанд. 

Пешоянд њамчун љузъи њатмии ќолаби ибораи фразеологї одатан 

бештар дар ФВ-и феълї бо ќолаби “пешоянд +љузъи номї + љузъи 

асосии феълї” мавќеъ махсус дорад. Масалан, дар чунин ВФ бештар 

пешояндњои зерин дучор мешаванд: 

а) пешоянди ба: ба дањон ќулф задан, ба хаёл фурў рафтан,  

Бо њамсафарони бошќирд, ќазоќ ва тоторам ба русї гуфтугў 

накунам, ба дањонам ќулф занам? (Ф. Муњаммадиев. Дар он дунё 

(ќиссаи њаљљи акбар),.126) Мањмуд оњиста ба стул нишаст ва боз ба 

тарафи дар нигоњ карда, нафаси вазнине кашида, ба хаёл фурў рафт 

(П. Толис. Куллиёт. Љ. 2, 57) Чаманбоѓ ба Кумрибибї, ки хомўш 

монда ба андеша фурў рафта буд, нигоњ карда .....пурсид (С. Айнї. 

Ѓуломон, 24)  

б) пешоянди аз: аз риштаву сўзани касе огоњ шудан, аз дил 

гузаронидан, аз тору пуд задан, аз шаст гаштан, аз рў шонаву аз таг 

фона  

Фармондењ гўё ба љавоби њар саволи худ нигарон нашуда 

оњиста-оњиста гап пурсида аз риштаву сўзани љавони мањаллї пурра 
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огоњ мешуд (Р.Љалил. Шўроб, 84) Исмат хавотир шуда аз дил 

гузаронд, ки мабодо бачањо муаллимаи навро зиќ кунанд А.Бањорї. 

Ду моњи пурмаѓал, 54), Ќориева дид. ки дўѓу дарангаш ба кор 

намеояду Собирї аз шасташ намегардад, роњи муросоро пеш гирифт 

(С. Наљимї. Ќиёфатулбашар ,55) 

в) пешоянди дар: дар пўст наѓунљидан,  

Ќорї-ишкамба бо шунидани ин пешнињод чунон шодї кард, 

ки аз хурсандї дар пўсташ намеѓунљид…(С. Айнї. Акнун навбати 

ќалам аст, 286) 

3) Иборањои фразеологии њамроњї: курта-курта гўшт 

гирифтан 

Ба хаёлам, агар муаллим Њакимї ин ваъдаро ба Ќайс ё 

Рањимбек медод, курта-курта гўшт мегирифтанд ва яќин зиёфат 

медоданд (А. Самад. Паррончакњо, 56) 

Фразеологизмњо бо њиссањои гуногуни нутќ мансуб буда 

метавонанд. Ќисми зиёди воњидњои фразеологї ба феълњо ва зарфњо 

мансуб мебошанд. 

Иборањои фразеологиро аз рўйи мансубиятвшон ба ин ё он 

њиссаи нутќ ба гурўњњои зерин таќсим намудан мумкин аст: 

1. Иборањои фразеологии исмї. Дар ќатори иборањои 

фразеологии номї гурўњи нисбатан серистеъмолро иборањои 

фразеологии исмї ташкил медињанд. Масалан, гурги борондида, барги 

сабз, салмаи саќат, ќути лоямут ва ѓайра . 

2. Иборањои фразеологии сифатї. Ин навъи воњидњои 

фразеологї нисбатан камтаранд ва ба мисли иборањои фразеологии 

исмию феълї серистеъмол нестанд.  

4) Иборањои фразеологии феълї.  Навъи аз њама сермањсули 

сохторию маъноии ВФ дар забони адабии муосири тољик мебошанд.   
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Нисбат ба дигар гурўњњои сохторию маъної иборањои 

фразеологии феълї одатан ба осонї људо карда мешаванд. 

Мансубияти онњо ба гурўњњои алоњидаи воњидњои фразеологї аз 

нуќтаи назари грамматикї нисбатан равшантар зоњир мегардад. Ин 

ба хусусиятњои махсуси љузъи асосии онњо, ки аксаран навъњои 

гуногуни феълњои тасрифї ва ѓайритасрифиро дар бар мегиранд, 

вобастагї дорад.  

Њ.Маљидов ќайд мекунад, ки иборањои фразеологии феълии 

дорои љузъњои асосии феълии тасрифнашаванда барои забони 

муосири тољикї чандон хос нестанд [66]. Онњо асосан бо љузъи асосии 

масдарї ва сифати феълї зоњир мегарданд. Масалан, иборањои 

фразеологии феълии нархи сабзию пиёзро напурсида, начаккондаву 

нарезонда, лаљоми касеро кашидан:  

Нархи сабзию пиёзро напурсида, вайро њам ба ќўшоќи 

занљаллобњо зада бадном мекунанд (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 254) 

Мавзунаро ин «хушхабар»-њое, ки Љовиди бесабру ќарор рўзи дигар 

начакондаву нарезонда њангоми дидорбинии кутоњмуддати хеш ба ў 

расонд, ѓайри чашмдошт зиќу ошуфта накард (И.Файзулло. Кўњи 

панљум, сањ. 190).  Лаљоми махсумро аќалан сањле кашидан хуб 

мешуд, то ин ки аз табаќ наѓеланд (Ф.Муњаммадиев. Дар он дунё. сањ. 

102). 

Аксари ВФ-и феълї љузъи асосии феълии тасрифшаванда 

доранд. Берун аз матн чунин воњидњои фразеологиро дар шакли 

умумиятёфта, яъне масдарї овардан мумкин аст, вале ин моњияти 

феълии онњоро гум карда наметавонад, чунки шакли масдарї яке аз 

шаклњои мављудияти онњо мебошад. Дар забони адабии муосири 

тољик робитаи байни љузъњои ин гуна воњидњои фразеологии феълї 

ба андозае гусаста аст, ки њар гуна алоќањои синтаксисї моњияти 

худро гум кардаанд. Ин хусусият њатто дар иборањои фразеологии 
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феълие, ки дар матн љузъњои онњо аз њамдигар дур афтодаанд, нигоњ 

дошта мешавад. Дар матн баъзан љузъи номии чунин воњидњои 

фразеологї ба андозае аз љузъи феълї дур меафтад, ки дар байни 

онњо љузъњои зиёди ѓайрифразеологї љойгир шуда метавонанд. 

Масалан, дар воњиди фразеологии дил сўхтан, обрўи касе рехтан, 

риштаи умри касе канда шудан, пўсткандаи гапро гуфтан ва ѓайра   

чунин хусусиятро мушоњида намудан мумкин аст: 

Дилам ба мењнати онњое, ки ин ангиштро кандаанд, ба ин 

ангишти хирворшудаю сўхтаистода, ки дер боз ту њисоби бор 

кунонида фиристодани онро наёфтаї, месўзад (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 

312). Обрўи муаллими физкултура, ки пеш марди майдон шуда 

мегашту буруташро табар намебурид, дар байни бачањо рехт (А. 

Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 9). Риштаи умри љавони Султон 

Сафоев дар синни сию ду бемањал канда шуд (Ф.Ниёзї. Њар беша 

гумон мабар, ки холист, сањ. 25). - Ана, бале, шоир ки њаст, 

пўсткандаи гапро бо ташбењи нозук боб карда гуфтаасту мондааст, 

офарин! (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист, сањ.102). 

ВФ-и феълї бо таркиби лексикию сохтории њам дуљузъа ва њам 

бисёрљузъа дучор шуда метавонанд. Воњидњои фразеологии феълии 

дуљузъаи навъи љузъи номї + љузъи асосии феълї, пешоянд + љузъи 

номї + љузъи асосии феълї дар забони адабии муосири тољик 

нисбатан серистеъмолтар мебошанд.  

Ба сифати љузъи номї дар воњидњои фразеологии феълии 

дуљузъаи навъи љузъи номї + љузъи асосии феълї бештар исм, сифат, 

сифати феълї, зарф, нидо омада метавонад. Масалан: лаб фурў бастан 

(… чун чашмаш ба Хол афтод, аз љиддї шудани ќиёфаи ў ба њарос 

афтод магар, ки лаб фурў баст (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 66); дум хода 

кардан (Зўрашон ки омад, «палангу фердинанд»-њояшонро партофта 

чун сагони посўхта дум хода мекунанд (Н.Тиллозода. Ќиссаи 
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портфели сурх, сањ.7); сурху сафед шудан  (- Дустам, ман гумон 

кардам, ки Худо туро танњо барои он офаридааст, ки гапи дигаронро 

шунида сурху сафед шавї… (М.Миршакар. Ёди ёри мењрубон, сањ. 

182); оњ кашидан (Ман ѓами шуморо хўрда оњ кашида истодаам. 

(Р.Љалил. Шўроб, сањ. 215). 

 Ба сифати љузъи асосии феълї на фаќат феълњои сода, балки 

феълњои таркибии номї низ омада метавонанд: дили касеро хунук 

кардан - Њамин найрангњо катї дили туро аз вай хунук карданї 

набошанд? (Р. Љалил. Шўроб, сањ. 341); худро гум кардан -Павел. ки 

бори аввал чунин вањшигариро медид, худро гум карда, дар љояш шах 

шуда монда буд (Н. Тиллозода. Ќиссаи портфели сурх, сањ. 21); ќолаб 

тињї кардан- Бечора тамом аз њол рафта ќариб буд, ки ќолиб тињї 

кунад (С.Улуѓзода. Восеъ, сањ. 8); кўњро талќон кардан - … одаме, ки 

кўњро талќон мекунад ва аз хок зар мерўёнад, диќќати шуморо ба худ 

љалб менамояд (Љ.Икромї. Асарњои мунтахаб, љ.1, сањ. 164). 

Намуди дуюми иборањои фразеологии дуљузъаи феълї бо 

ќолаби пешоянд + љузъи номї + љузъи асосии феълї њамчунин дар 

забони адабии муосири тољикї сермањсул мебошад. Дар ин ќолаб 

пешояндњои ба, аз, дар, бар ва ѓайра бештар дучор меоянд. Масалан, 

ба рўйи касе надавидан, ба љома наѓунљидан, аз дил гузаронидан, дар 

курта наѓунљидан ва ѓайра:  

То њол, шукр, ба рўям надавидааст, гапамро нагардондааст. 

(А.Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 30). Раиси колхоз ин суханњои 

мўйсафедро шунида ба љомааш намеѓунљид. (Њ. Назаров. Дар 

љустуљуи Карим-девона, сањ. 158).  Акнун аз дил мегузаронд, ки 

наѓзаш ба ягон чойхонаи канораи ороми шањр рафта шабро 

гузаронад. (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 41). Танњо баъди ин сиррашро ба 

модару бародараш гуфт. Модар аз шодї дар курта намеѓунљид. (Н. 

Тиллозода. Ќиссаи портфели сурх, сањ. 207). 
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 Иборањои фразеологии феълии бисёрљузъа аз иборањои дорои 

љузъњои номии васеъшуда иборатанд. Ба сифати љузъи номї 

иборањои яклухт ба кор бурда мешаванд. Масалан, дар ќатори 

воњидњои фразеологии феълии бисёрљузъаи зерин чунин хусусиятро 

мушоњида кардан мумкин аст: шири модар ба дањон омадан, ба иззати 

нафси касе панља задан, аз хати кашидаи касе берун набаромадан, ба 

лаб муњри хомўшї задан,  сари калобаи худро гум кардан ва ѓайра: 

То як шогирдро кор ёд дода ангишткан мекунед, ки шири 

модар ба дањон мебиёяд. (Р. Љалил. Шўроб, сањ. 45). «Ман, - 

мегуфтааст ў, - дигар дар ин љо монда наметавонам. Љањонгиров ба 

иззати нафси ман панља зад (А. Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 9). - 

Агар хоњед, ки љонатон саломат монад, ба гапи ман бояд гўш кунед 

ва аз хати ман кашидагї набароед.  (Н. Тиллозода. Ќиссаи портфели 

сурх, сањ. 49).  … дигар воќифони асрор њам дар ин бобат ба 

лабњояшон муњри хомўшї зада буданд (С. Улуѓзода. Восеъ, сањ. 137). 

… аз тарафи дигар ба умеди оянда як дараља хурсанд шуда, аз шодї 

сари калобаи худро гум карда хизмат мекард… (С.Айнї. Дохунда, сањ. 

222). 

Њамчунин воњидњои фразеологии феълиеро низ дучор омадан 

мумкин аст, ки њам љузъи номї ва њам чузъи феълии онњо дар шакли 

васеъшуда воќеъ мегарданд. Масалан, воњидњои фразеологии феълии 

пеш аз пода чанг бардоштан, сари калобаи худро гум кардан, ба пойи 

касе теша задан ва ѓайрањо: 

- Мехоњам, ки пеш аз пода чанг набардошта ором бошї ва 

наѓзакак ба гўшат рехта монам, ки ту дигар мењмон не, љияни ман 

мешавї… (Ф.Ниёзї.   Њар беша гумон мабар, ки холист, сањ. 247).  … 

аз тарафи дигар ба умеди оянда як дараља хурсанд шуда, аз шодї сари 

калобаи худро гум карда хизмат мекард… (С.Айнї. Дохунда, сањ. 222) 

- Гап аз њазил гузашт, ќизим! – таъкид карда гуфт падараш, пага-



- 56 - 

 

 

фардо њамин Саида ва њамин Амонов ба пои мо теша мезанад, ин 

маълум ва равшан аст (Љ.Икромї.Асарњои мунтахаб, љ.1, сањ. 140). 

Хулоса, ВФ дар забони тољикї дорои хусусиятњои гуногуни 

лексикию маъної буда, бо ин хусусияташон аз воњидњои дигари забон 

фарќ мекунанд. Аз љињати сохторї низ ВФ ба ќолабњои сохтории 

синтаксисї шабоњат доранд. Вале ин шабењият љињати зоњирии онњо 

буда,  хусусияти умдаи онњо бахши фразеологияро  ба  яке аз 

ќисматњои мустаќили забон табдил додааст.  

Гарчанде дар аксари ВФ воситањои гуногуни грамматикї 

љузъи њатмии фразеологизм бошанд њам, аммо онњо дар дохили 

фразеологизмњо аз вазифаи синтаксисии худ мањруманд, чунки 

алоќањои нањвие, ки зоњиран дар онњо дида мешавад, тамоман хира ё 

нест шудаанд.  
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БОБИ II. ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЊАМЌОЛАБ ВА 

ХОСИЯТЊОИ МУЊИМТАРИНИ ОНЊО  

 

Чи хеле ки ќайд намудем, амсиласозї ё худ аз рўйи ќолабњои 

муайян сохта шудан дар илми имрўза мавќеи устувор дорад ва 

фарогири соњањои гуногуни фаъолияти илмии инсон,  истењсолот, 

мебошад.  

Он дар забоншиносии имрўза низ мавриди истифода ќарор 

гирифтааст. Дар доираи фразеология бошад, барои тањќиќи сабабу 

роњњои сохтшавии ВФ ба кор бурда мешавад. Истилоњи модел, ки ба 

тољикї онро амсила баргардон кардем,  аз вожаи лотинии modulus 

гирифта шуда, њамчунин мафњуми яксон нест. Он маъноњои  “андоза, 

намуна, меъёр, сохтор, системаи аломатњо”-ро низ ифода мекунад.  

Дар забоншиносї тафсирњои гуногуни истилоњи мазкурро 

дарёфт намудан мумкин аст. Дар марњилаи аввал масъалаи 

фразеологизмњои њамќолаб асосан ба роњњои њосилшавии онњо 

равона карда шуда буд.  

Дар забоншиносии рус силсилаи воњидњои фразеологии 

њамќолаб бо истилоњи «серия» ифода карда шуда бори аввал онро 

забонишиноси барљастаи шветсарї Шарл Балли мавриди истифода 

ќарор дода буд [15, 100]. 

Дар забоншиносии шўравї оид ба ин масъала дар асару 

маќолањои  академик В.В.Виноградов, М.В.Крилов [60], В.П.Жуков 

[52], С.И.Ожегов [94]?  Л.И.Ефимов [50, 51],  С.Г.Гаврин [33], 

Н.Н.Амосова [7], В.Н.Анасимова [8], И.С.Горелик [36], А.В. Кунин 

[61] И.И.Чернишева  [144] зимни омўзиши воњидњои фразеологии 

забонњои русї, англисї, немисї оид ба пањлўњои гуногуни 

сохташавии  онњо      изњори аќида карда мешавад. 
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Истилоҳи «серияи фразеологї», ки дар ибтидо, аз љумла дар 

асарҳои Ш.Балли ва В.В.Виноградов ҳамчун силсилаи воҳидҳои 

фразеологии дорои як љузъи умумї шарҳ дода мешуд, минбаъд 

тафсири васеъ ва мухталифи худро меёбад. Масалан, 

В.Л.Архангелский дар мақолаи ба ин масъала бахшидаи худ [13] ба 

хусусиятҳои маъноии серияҳои фразеологї диққат дода, воҳидҳои 

фразеологии навъи «ни рыба, ни мясо», «ни свет, ни заря»-ро низ ба 

қатори серияҳои фразеологї шомил медонад. Дуруст аст, ки чунин 

воҳидҳои фразеологї дорои сохтори якхела мебошанд, аммо дар онҳо 

љузъи устувори семантикї, ки аксари тадқиқотчиён нишонаи асосї ва 

фарқкунандаи серияҳои фразеологї мешуморанд, дида намешавад. 

В.П.Жуков як қатор воҳидҳои фразеологии навъи «сифат + 

исм»-ро таҳлил намуда, қайд менамояд, ки аксари фразеологизмҳои 

забони русї љузъҳои умумие доранд, ки ба туфайли онҳо воҳидҳои 

фразеологии мазкур ба як қолаб муттаҳид мешаванд [54,89]. 

А.В.Кунин љузъи доимии чунин воҳидҳои фразеологиро инварианти 

лексикї меномад [61]. 

«Воҳидҳои фразеологие, ки дар асоси ин ё он қолаб сохта 

мешаванд, вариантњои гуногун дошта метавонанд, вале бо вуљуди ин 

маънии умумии инвариантии худро нигоҳ медоранд» - қайд менамояд 

Л.И.Ефименко [48,69]. 

Ғояи инвариантнокиро муҳақиқи амрикої У.Росс Эшби чунин 

маънидод менамояд: «Аз тамоми маънои калимаи «устуворї» ғояи 

асосии «инвариантнокї» мегузарад. Ин ғоя аз он иборат аст, ки 

гарчанде система умуман тағйиротҳои муайянро аз сар мегузаронад, 

як қатор хусусиятҳои умумиятдодашудаи онҳо, яъне инвариантҳо 

бетағйир нигоҳ дошта мешаванд [101, 125]. 
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Аз гуфтаи Э.Росс Эшби бармеояд, ки гарчанде худи системаи 

воҳидҳои фразеологї ба тағйирот дучор ояд ҳам, ин боиси дигар 

шудани маъно ва хусусияти онҳо намегардад. Масалан агар дар 

сислсилаи воҳидҳои фразеологии риштаи хайёлро буридан, риштаи 

хайёлотро буридан, риштаи хайёлро кандан, риштаи хайёлро 

баркандан, банди хайёлотро кандан, тори хайёлот канда шудан ва 

ғайра воҳиди фразеологии якум ҳамчун нусхаи асл қабул карда 

шавад, фразеологизмҳои дигар маънои умумии онро нигоҳ медоранд, 

гарчанде дар сохтори ин воҳидҳои фразеологї тағйиротҳои љузъї ба 

назар мерасанд: 

- Ҳой, ман қатї мегардї ё хаёлат қатї? - китфаш қатї маро 

такон доду риштаи хаёламро бурид (Б.Фирўз. Агар вай мард мебуд, 

262). Занги телефон риштаи хаёлоти маро барканд. (М.Бобољонов. 

Асири ҳафтум,151) –Имшаб афсона мегўед ё китоб мехонед? - риштаи 

хаёлоти маро мебурад Хусрав. (У.Холиқов.Ёди дил,19) … қаровули 

сохтмон Зариф-бобо риштаи хаёлотамро барканд. (Р.Љалил. Гардиши 

фалак,3) Овози мусофире риштаи хаёлоти мўйсафедро канда кард. 

(М.Бахтї. Рўҳи тавоно,253). Аз якбора истодани машина Исломзода 

такон хурда тори хаёлоташ канда шуд. (А.Баҳорї. Рўзи таваллуд,52) –

Ғавғо накунед, - гуфт директор ва садои љаҳлолуди ў банди хаёлоти 

Исфандиёрро канд. (У.Кўҳзод. Роҳи паси ағба, 212) 

Ю.А.Гвоздарев дар асари худ «Ибораҳои фразеологии забони 

ҳозираи русї» боби махсусеро ба хусусиятҳои муҳими лингвистии 

серияҳои фразеологї бахшидааст, ки «Сериянокии ибораҳои 

фразеологї» номида шудааст [34, 43-50]. Дар боби мазкур масъалаҳои 

зиёде ба миён гузошта шудаанд, аз љумла, системанокии фразеология 

ва мафҳуми серияҳои фразеологї, навъҳои серияҳои фразеологї 

таҳлил карда мешаванд. Љи хеле ки қайд кардем, дар дохили серияҳои 
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фразеологї гунањо ва муродифотро низ дучор омадан мумкин аст. 

Муаллиф ҳамин хусусияти онҳоро ба назар гирифта, онҳоро ба 

гурўҳҳои зерин људо мекунад: 

1.    Серияҳои вариантї-синонимї. 

2.   Серияҳои синонимї. 

3.   Серияҳои антонимї 

Дар ин таснифот хусусиятҳои грамматикї ва лексикию 

маъноии љузъҳои устувор ва ивазшаванда ба асос гирифта шудаанд. 

Оид ба имконияти дар ќолабњои гуногун сохташавии ВФ на 

фақат андешаҳои гуногун, балки мухолифи якдигар мављуданд. Як 

гурўҳ забоншиносон аз рўйи қолабҳо сохта шудани воҳидҳои 

фразеологиро қатъиян рад намуда, ба тарзи фардї сохта шудани 

фразеологизмҳоро яке аз хусусиятҳои фарқкунандаи онҳо медонанд. 

Масалан, А.В.Кунин чунин изҳор менамояд: «Воҳидҳои фразеологї 

ҳељ гоҳ аз рўйи қолабҳои сохторию маъної сохта намешаванд. 

Пайдоиши чунин қолабҳо ба таљзияи воҳидҳои фразеологї оварда 

мерасонад» [72, 123]. 

Гурўҳи дигари олимон аз рўйи қолабҳои муайяни сохторию 

маъної шакл гирифтани ВФ-ро эътироф намуда, хусусиятҳои 

лексикию грамматикии ин гуна қолабҳоро асоснок менамоянд. 

Дар мақолаҳои як гурўњи забоншиносон [113; 104, 105, 106; 

185; 18; 27; 26; 43]   оид ба сохтор, маъно ва хусусиятҳои воҳидҳои 

фразеологии њамќолаб сухан ронда мешавад. В.М.Мокиенко дар 

мавриди муайян намудани сарњади сохташавии ВФ-и њамќолаб қайд 

мекунад: «Амсиласозии (моделируемость) сохтор ва маънои воҳидҳои 

фразеологї, чи хеле ки маводи амалии бисёре аз забонҳо нишон 

медиҳанд, ин ҳақиқати объективист. Маҳз хусусияти аз рўйи қолаб 

сохта шудани фразеологизмҳо ҳангоми таҳвилҳои (трансформатсияи) 
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гуногуни нутқ аз тарафи соҳибони забон фаҳмидани онҳоро таъмин 

менамоянд, маҳз қолабсозии фразеологї омили таљдиди мунтазами 

таркиби он, дар асоси тарњиву сохторию маъноии    куҳна пайдо 

шудани силсилаҳои нави фразеологї мегардад» [101, 161].  Дар 

мақолаи дигари худ муаллифи мазкур таъкид менамояд, ки «модели 

сохторї – ин қолаби фразеологизм, яке аз омилҳое мебошад, ки 

устуворї ва њамчун воњиди устувори забон арзи њастї намудани онро 

таъмин намуда, ҳатто ба дараљаи муайян айнияти маънои воҳиди 

фразеологиро ба тартиб меандозад» [100, 253]. 

Дар асари монографии М.В.Палевская [118] фразеологияи 

асри XVIII-и рус аз рўйи моделњо(амсилањо) мавриди пажўњиш ќарор 

дода мешавад. Муаллиф мафҳуми «модел»-ро маҳз ба маънои «хоси 

сохтории» ибораҳои устувор истифода бурда, аломатҳои грамматикї 

ва маъноии онҳоро муайян менамояд. 

Имконияти аз рўйи сохтори воҳидҳои фразеологии мављудаи 

забон шакл гирифтани фразеологизмҳои гуногун, чи хеле ки аз сайри 

мухтасари адабиёти илмї бармеояд, ханўз аз тарафи Шарл Балли 

таъкид шуда буд. Ин нишондод барои омўзиши бисёр масъалаҳои 

марбути сохтор ва маънои воҳидҳои фразеологї замина гузошт. 

Академик В.В.Виноградов дар таркиби воҳидҳои фразеологї 

мављуд будани љузъҳои доимї ва ивазшавандаеро нишон дода буд. 

Минбаъд дар забоншиносии шўравї онҳо ба таври гуногун тафсир 

дода шуданд. Љузъҳои дохили фразеологизмҳо аз нуқтаи назари 

хусусиятҳои маъноию грамматикї дараљаи гуногуни устуворї зоҳир 

менамоянд. Дар қисми муайяни воҳидҳои фразеологї яке аз љузъҳои 

таркибї маънои умумии фразеологизмро нисбатан равшантар  ифода 

карда метавонад. Љузъҳои дигар барои ҳамчун фразеологизм шакл 

гирифтани калимаи мазкур ёрї мерасонанд. Масалан, дар силсилаи 
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воҳидҳои фразеологии рўйи камиро надидан, рўйи асириро надидан, 

рўйи хориро надидан ва ѓайра љузъњои «камї», «асирї», «хорї», дар 

фразеологизмњои бўйи ҳасад омадан, бўйи дуруғ омадан, бўйи ранљиш 

омадан, бўйи бидъат омадан, бўйи љанг омадан, бўи некї омадан ва 

ғайра чузъҳои «ҳасад, «дуруғ», «ранљиш». «бидъат», «љанг» дар муайян 

намудани маънои фразеологизм мавқеи муҳим доранд.    

- Њаргиз рўи камиро набин, илоњо сињат шаваму дар тўи 

арўсият хизмат кунам (13). - Худо нигоњ дорад, асло рўи асириро 

набинед, - гуфт Мария Мировна (Ф. Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки 

холист, сањ. 420) Хайр, илоњо дар ду дунё рўи хориро набинед 

(Ф.Муњаммадиев. Дар он дунё, сањ. 67) - Инро яќин донед, ки аз онњо 

њељ гоњ бўи некї намеояд, онњо ба љуз талаю торољ кардани халќи 

ситамкаш, дигар чизеро намедонанд (Њ.Назаров. Дар љустуљўи 

Карим-девона, сањ. 92) 

Љузъҳои ба таркиби ВФ дохилшаванда хусусиятњои маъної ва 

грамматикии худро доранд. Дар забоншиносии шўравї истилоҳҳои 

«љузъи асосии семантикї» (семантически опорный пункт) ва «љузъи 

асосии грамматикї» (грамматически стерженевый компонент) муайян 

карда шудаанд [137, 140]. 

Љузъи асосии семантикї гуфта калимае дар назар дошта 

шудааст, ки маънои асосии фразеологизмро дар худ таљљассум 

мекунад. Љузъи асосии грамматикї калима ё гурўҳи калимаҳое 

мебошанд, ки барои дар қолаби муайян шакл гирифтани воҳидҳои 

фразеологї кўмак мерасонанд. Ба ин маънї, дар силсилаи воҳидҳои 

фразеологии болої калимаҳои «бўи», «омад» љузъҳои асосии 

грамматикї мебошанд, зеро онҳо барои хамчун воҳиди мустақили 

фразеологї шакл гирифтани ибораҳои зикршуда ёрї мерасонанд.  
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Истилоҳҳои болої ба тарзи дигар низ тафсир дода шудаанд. 

Дар воҳидҳои фразеологї одатан љузъҳоеро дучор омадан мумкин 

аст, ки онҳоро бо калимаҳои муродифиашон иваз кардан мумкин нест 

ва ба эллипсис дучор намеоянд. Чунин калимаҳо љузъи асосии 

семантикї номида шудаанд [136,46]. 

Љузъҳои аосии семантикї ва грамматикї дар хамаи воҳидҳои 

фразеологї дучор намеоянд. Махсусан, идиомаҳо, ки маънои яклухти 

онҳо аз семантикаи љузъҳои дохилиашон барнамеояд, ин гуна 

хосиятро надоранд. Идиомаҳо бо яклухтии маъно, фардият, 

устуворию ивазнашавандагии калимаҳои таркибашон аз дигар 

навъҳои воҳидҳои фразеологї фарқ мекунанд. «Дар шакли ифодаҳои 

идиоматикї дараљаи олии абстраксияи фразеологї – раванди 

фразеологизатсияро мушоҳида намудан мумкин аст» [91,316]. 

Барои хубтар дарк намудани сохтор ва маънои воҳидҳои 

фразеологии ҳамқолаб љузъҳои дохили онҳоро ба доимї ва 

ивазшаванда људо намудан зарур аст. 

Љузъи доимї гуфта калима ё гурўҳи калимаҳоеро меноманд, 

ки дар силсилаи воҳидҳои фразеологии ба ин ё он қолаб 

дохилшаванда такрор шуда меоянд. Љузъҳои ивазшаванда дар ин 

силсила воҳидҳои нави фразеологиро ба вуљуд меоранд. Масалан 

қолаби фразеологии «риштаи чизе канда шудан»-ро дида мебароем. 

Дар қолаби мазкур фразеологизмҳои риштаи хайёл канда шудан, 

риштаи умр канда шудан, риштаи гуфтугузор канда шудан, риштаи 

сўҳбат канда шудан, риштаи андеша канда шудан ва воҳидҳои 

фразеологии шакли дигар ин қолаб «риштаи чизеро буридан»: риштаи 

меҳру муҳаббатро буридан, риштаи ошноиро буридан, риштаи хаёлро 

буридан ва ғайраҳо сохта мешаванд: 
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- Марҳамат, - гуфт Давлат риштаи хаёлро канда (Ф.Ниёзї.Ҳар 

беша гумон мабар, ки холист, 439). Ќаровули сохтмон Зариф-бобо 

риштаи хайёламро бурид (Р.Љалил.Гардиши фалак,3). Риштаи умри 

љавони Султон Сафоев дар синни сию ду бемаҳал канда шуд 

(Ф.Ниёзї.Ҳар беша гумон мабар, ки холист, 27). Фақат ин ки духтар 

дар тарадуди рафтан афтоду риштаи гуфтугузори дуяшон чору ночор 

канда шуд (С.Улуғзода, Восеъ,48). …балки боиси канда шудани 

риштаи ҳаёти ду одами зинда гардидааст (А.Баҳорї.Рўзи таваллуд, 

86). Ногоҳ дар нимроғ шуд ва риштаи сўҳбати онҳоро барканд 

(А.Самадов.Косаи давр,232). – Акнун чї кор кунем? - риштаи хаёли 

ўро бурида пурсид Умматқул (Сорбон. Љугї,85). Чун Руқиябегим ўро 

ба ин ҳол дид, риштаи меҳру муҳаббат аз вай бурид (С.Айнї.Куллиёт, 

13,121). Агар наояд, пас риштаи ошноиро бармеканад 

(Р.Љалил.Шўроб,309). 

Аъзоҳои доимии болоии қолаби зикршуда – «ришта», «канда 

шудан» (буридан)» дар ВФ-и мазкур такрор шуда омадаанд. Онҳоро 

љузъҳои асосии грамматикї номидан мумкин аст, чунки барои 

ҳамчун фразеологизмҳо шакл гирифтани љузъҳои ивазшаванда кўмак 

мерасонанд. Фақат илова шудани љузъҳои ивазшаванда (хаёл, умр, 

андеша, сўҳбат, гуфтугузор) ба қолаб маънои мустақили фразеологї 

мебахшанд. Дар ВФ-и ҳамқолаб љузъҳои ивазшаванда одатан ба 

маънои аслии худ меоянд. Ин гуна љузъҳо то андозае маънои озод 

доранд, бинобар ин онҳоро бо муродифҳояшон иваз намудан мумкин 

аст. Дар натиља силсилаи воҳидҳои фразеологие ба вуљуд меоянд, ки 

бо ҳамдигар хусусияти муродифї доранд: риштаи умр канда шудан – 

риштаи ҳаёт канда шудан – риштаи зиндагї канда шудан 

Силсилаи ВФ-и ҳамқолаби болої аз рўйи тобиши маъної 

фарқ мекунанд: риштаи умр канда шуд – вафот кардан, риштаи хайёл 
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канда шуд – ба худ омадан, риштаи гуфтугузор канда шуд – қатъ 

шудани сўҳбат, гуфтугузор, риштаи ошноиро буридан – қатъ намудани 

муносибати дўстонаро бо касе ифода мекунанд. Азбаски асоси 

лексикии қолаб дар ҳамаи фразеологизмҳо бетағйир боқї мемонад, 

аз рўйи тобишҳои маъної ВФ-и номбурда нисбати ҳамдигар 

тобишҳои муродифї низ зоҳир карда метавонанд: риштаи умр канда 

шуд – қатъ шудани умр, риштаи хаёл канда шуд – қатъ шудани хаёл, 

риштаи сўҳбат канда шуд – қатъ шудани сўҳбат, риштаи гуфтугузор 

канд шуд – қатъ шудани гуфтугузор, риштаи андеша канда шуд – қатъ 

шудани андеша ва ғайра. 

Шояд аз ин сабаб баъзе тадқиқотчиён дар байни ВФ-и 

ҳамқолаб мављуд будани муносибатҳои муродифиро махсус таъкид 

намуда, ҳатто онҳоро силсилаи синонимї ҳам номидаанд. Масалан, 

С.Г.Гаврин фразеологизмҳои ҳамқолабро ба маънои маҳдуд ва васеи 

инвариантї људо намуда, дар воҳидҳои фразеологии гурўҳи аввал 

(маънои маҳдуди инвариантї) дар байни љузъҳои ивазшаванда 

муносибати эквивалентї ва муродифиро қайд намуда, ибораҳои 

навъи «гробовое молчание» - «гробовая тишина», «гомерческий смех»- 

«гомерческий хохот»-ро мисол меоварад [35, 78]. 

Ҳангоми муайян намудани тавсифи лексикию маъноии љузъҳо 

ба назар гирифтан зарур аст, ки љузъњои доимї одатан маънои 

марбути (вобастаи) фразеологї дошта гуё як андоза мустақилияти 

лексики худро гум кардаанд. Аммо дар асл бошад, маънои умумии 

қолабро бе љузъҳои ивазшаванда ҳам ба таври муайян тавзеҳ додан 

мумкин аст. Масалан, қолабҳои «ба аспи чизе савор шудан», «риштаи 

чизеро буридан» ва ғайраро ба маънои асл, яъне воқеї ҳам фаҳмидан 

мумкин аст. Ин маъно дар қолаб як андоза љамъбасткардашуда, 

умумиятдодашуда аст: ба аспи чизе савор шудан – азми амале кардан, 
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риштаи чизеро буридан – амалеро қатъ кардан ва ғайра. Хеле кам 

воқеъ мегардад, ки љузъҳои ивазшавандаи силсилаи воҳидҳои 

фразеологии ҳамқолаб маънои маљозї дошта бошанд. Масалан, дар 

асоси қолаби фразеологии «ба аспи чизе савор шудан» 

фразеологизмҳои ба аспи хаёл савор шудан, ба аспи мансаб савор 

шудан, ба аспи қаҳр савор шудан», «ба аспи чўбин савор шудан» ва 

ғайра шакл мегиранд. Љузъҳои доимии қолаб «ба аспи … савор 

шудан» маънои маљозї доранд. Љузъи ивазшаванда бошад ба маънои 

аслии худ омада, муродифи фразеологизм шуда метавонанд: ба аспи 

хаёл савор шудан – хаёл кардан, ба аспи қаҳр савор шудан – қаҳр 

кардан, ба аспи мансаб савор шудан – соҳиби мансаб шудан. Дар 

воҳидҳои фразеологии ҳамқолаби зикршуда ба ғайр аз љузъҳои доимї 

фақат калимаи «чўбин» ба маънои маљозии худ омада, ба 

фразеологизм характери идиоматикї бахшидааст. Дар «Фарҳанги 

забони тољикї» аспи чўбин ҳамчун ибораи маљозї ба маънои тобут 

омадааст [124, 93]. 

Баъзе муњаќќиќон гурўҳи ВФ-и як љузъи умумии лексикї 

доштаро бо истилоҳи «гурўњи калимањои њамреша» ё худ «лонаи 

фразеологї» (фразеологическое гнездо) ифода намудаанд. Чунин 

аќидае пешнињод карда мешавад, ки лонаи фразеологї силсилаи 

воҳидҳои фразеологиеро мутаҳид менамояд, ки ҳамон як калима дар 

таркиби онҳо ба сифати љузъи мутакко дучор омада, тобишҳои 

гуногуни маъноии онро ифода менамояд [26,6]. 

Назар ба ин ақида, фразеологизмҳои зер, ки љузъи асосии онҳо 

«дил» аст, бояд ба як лона ё қолаб мутаҳид карда шаванд: дил таҳ 

задан, дил кандан, дил пур будан, дил бой додан, аз дил гузаронидан, 

дил нарм шудан, дил сиёҳ шудан, дили касеро бардоштан, дил 

накашидан, дили худро холї кардан, дили касе реш шудан, ба дил 
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нагирифтан, дил бастан, дил об хўрдан, ба дили касе тухми шубҳа 

коридан, дар дили касе ғазаб љўш задан, дили касеро гургон тала 

кардан ва ғайра. Зимнан калима «дил» дар «Фарҳанги ибораҳои 

рехта»-и М.Фозилов дар таркиби 212 воҳидҳои фразеологї оварда 

шудааст. Чанд мисол: 

… Дар ин бора дили ман пур нест (С.Улуғзода.Фирдавсї,171). 

Дили Фирдавсї таҳ зад (С.Улуғзода.Фирдавсї,167). –Медонам, 

медонам. Дилат месўзад. Ба одами нағз дили њар кас месўзад 

(У.Кўҳзод. Роҳи паси ағба,229). Дилашро гургон тала мекард 

(У.Холиқов. Ёди дил, 5). Ё ягон мақсади дигар дорад? -гуфт худ ба 

худ ва дар дилаш оташи шубҳа забона зад (А.Самадов.Аспи 

бобом,162). –Ба ту, Соҳиб, дилаш об хўрдааст. Илтимос кард, ки ба 

љояш туро раис интихоб кунанд (М.Бахтї.Рўҳи тавоно, 111). Аҳадхон 

ба Ќорї як нигоҳи сард афканд, ки аз тарс дили Ќорї таҳ зад 

(С.Улуғзода.Восеъ,19) … аз висоли Гулбибї дил канда ба вилоятҳои 

ғурбат биравам, лекин барои ман љон кандан назар ба дил кандан аз 

Гулбибї осонтар аст (С.Айнї.Одина, 69). Ў «дилам намекашад» гуфта 

ба ош даст нарасонд (С.Улуғзода.Восеъ, 19). Арбоб-Камол агар аз 

љои дигаре ва ба сабаби дигаре хашмгин шуда бошад, дили худро бо 

дашном додани Одина холї мекард (С.Айнї.Одина, 5). Ҳамин ки рў 

ба рў омадам, кинаю нафрати дар ваљоҳаташ нақш бастаро дида 

дилам сиёҳ мешавад (Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 146).  

Чи хеле ки дида мешавад, калимаи «дил» дар силсилаи 

фразеологизмҳое дучор меояд, ки дорои маъноҳои мухталифанд. 

Чунин ВФ як љузъи умумї дошта бошанд ҳам, онҳоро ҳамқолаб 

номидан чандон дуруст нест, зеро онҳо аз рўйи хусусиятҳои сохторї, 

маъної ва услубии худ фарқ мекунанд. Бинобар ин, мављудияти љузъи 
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ягона ва умумї ҳанўз нишонаи ҳамқолаб будани воҳидҳои 

фразеологї шуда наметавонад.  

Оид ба ин масъала Н.М.Шанский чунин ақидаро пешниҳод 

мекунад, ки ВФ дар системаи забон ба категорияҳои муайян аз рўйи 

дигар аломатҳои сохторї ва маъноию услубї муттаҳид мешаванд. 

Сониян, фразеологизмҳо на дар асоси калимаҳои алоҳида, балки дар 

асоси ибораҳои озод ё аз рўйи қолабҳои фразеологизмҳои аллакай 

мављудаи забон сохта мешаванд [180, 56]. 

Барои ба як қолаб муттаҳид намудани ВФ сохтори якхелаи 

онҳо аҳамияти калон дорад. Масалан, ВФ-и ба дили касе тухми 

шубҳа коридан, ба дили касе тухми ҳаросу ноумедї кориданро, ки 

А.Самадов истифода бурдааст, фразеологизмҳои ҳамқолаб 

шуморидан мумкин аст: 

Баъзе зотҳо ҳамин ки дар маърака аз ягон духтари қадрас 

сухан равад, сад айбу гуноҳро ба гўшаш ҳалќа мекунанд ва дар дили 

атрофиён тухми шубҳа мекоранд (А.Самадов.Косаи давр, 78). Охир, 

амакам одами шаттоҳ, воҳимагару фитнаангез, онҳоеро, ки ба дили 

кас тухми ҳаросу ноумедї мекоранд, ба гуфти худаш, аз нонхўрак ҳам 

бад мебинад (А.Самадов.Косаи давр, 180). Охир, ҳангоми имтиҳон 

баъзе зотҳои шариф пеш аз он ки донишу саводро санљанд, бо як 

саволи одии «шумо аз куљо?» дар дили кас тухми шубҳа, ноумедї 

мекоранд (А.Самадов.Косаи давр, 250).  

Бо назардошти сохтору маънои воҳидҳои фразеологї 

аломатҳои зерини фразеологизмҳои ҳамқолабро муайян намудан 

мумкин аст: 

1. Фразеологизмҳои ҳамқолаб бо тобишҳои маъноии 

худ аз ҳамдигар фарқ карда, на фақат муносибатҳои 
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муродифї, балки маъноҳои мустақил ва баъзан 

антонимиро ифода карда метавонанд. 

2. Чунин фразеологизмҳо аз рўйи як қолаб сохта шуда, 

сохтори якхелаи грамматикї доранд. 

3. Фразеологизмҳои ҳамқолаб образҳои якхелаи 

фразеологї доранд. 

4. Мављудияти љузъњои доимї ва ивазшаванда яке аз 

шартҳои муҳими ба як қолаб муттаҳид намудани 

воҳидҳои фразеологї мебошад. 

Масалан, дар қолаби фразеологии «ба аспи чизе савор шудан» 

воҳидҳои фразеологии ба аспи қаҳр савор шудан, ба аспи хаёл савор 

шудан, ба аспи мансаб савор шудан, ба аспи чўбин савор шудан, ба 

аспи љаҳл савор шудан, ба аспи такаббур савор шудан, ба аспи ситеза 

савор шудан ва ғайра сохта мешаванд: 

Давлат пас аз ин гапҳою насиҳатҳо ба аспи хаёл савор шуда, 

дар либоси ҳарбї дар ким-кадом шаҳру диёрҳо, замонҳо сайр мекард 

(Ф.Ниёзї.Ҳар беша гумон мабар, ки холист,27). Шоҳ, ки ба аспи љаҳл 

савор шуда буд, лабонаш хандаоварона мељунбиданд (Р.Љалил. 

гардиши фалак,119). Акнун аз ду сар вазир намешавї, ки 

курсинишиният лозим шавад, пагоҳ-фардо ба аспи чўбин савор 

мешавию кор тамом, вассалом (Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 

205). Як дафъа дар маъракае ҳамин олим боз ба аспи такаббур савор 

шуда, ба ҳозирон гап намедод… (Ҳ.Аскар. Ашки сари мижгон, 258). 

Шумо аз рўзе, ки ба аспи мансаб савор шудед, фикри бисёри онҳоро 

рад мекардагї шудед… (И.Файзуллоев.Аскари қаторї, 28). Аввал 

ман ҳам ба аспи ситеза савор шуда, қаҳрам омад, ки чаро бесабаб ин 

қадар носазо мегўяд? (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд, 199). … 
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ба аспи љаҳл савор шуда, бо оташи нигоҳаш саропоямро қариб 

сўзонда, бо ситеза гуфт (Ҳ.Аскар.Ашки сари мижгон,119). 

Хулоса, чи хеле ки аз баррасии масъалаи мазкур маълум 

мешавад, аз рўйи ќолабњои муайяни сохтории забон шакл гирифтани 

воњидњои фразеологї дар забоншиносии муосир диќќати 

тадќиќотчиёни зиёдеро ба худ љалб кардааст. Албатта, дар ин замина 

аќидањои мухталифро дучор омадан мумкин аст, ки баъзан якдигарро 

рад мекунанд. Вале як чиз мусаллам аст, ки ќолаби фразеологї як 

далели воќеии забон мебошад ва нишонаву аломатњои гуногуни 

худро соњиб буда метавонад. Пеш аз њама, воњидњои фразеологии 

њамќолаб сохтори якхелаи грамматикї, образњои якхела доранд ва 

дар таркиби онњо мављуд будани ду љузъ – љузъњои асосї ва 

ивазшаванда њатмї аст. Воњидњои фразеологии ба як ќолаб 

муттањидшаванда њамзамон аз рўйи тобишњои услубию маъноии худ 

аз њамдигар фарќ мекунанд.  

 

II.1. ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЊАМЌОЛАБ 

ЊАМЧУН ЯК НАВЪИ МАХСУСИ СОХТОРИИ 

ВОҲИДҲОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 

Чи хеле ки қайд карда шуд, яке аз хусусиятҳои муҳими 

фразеологизмҳои ҳамқолаб – устувории сохти грамматикии онҳо 

мебошад. Дар забони тољикї воҳидҳои фразеологие, ки аз рўйи 

сохтор ва қолабҳои муайян сохта шудаанд, аз ибораҳо сар карда то 

љумлаҳои фразеологиро дар бар мегиранд. Бинобар ин ҳам 

фразеологизмҳои ҳамқолаб сохтори гуногун доранд. Агар дар баъзе 

аз ин қолабҳо пешояндҳо дучор гарданд, дар гурўҳи дигар пасоянд ё 

дигар воситаҳои грамматикї мавқеи махсус доранд. Дар аксари 



- 71 - 

 

 

тадқиқотҳое, ки ба амсиласозї ва воҳидҳои фразеологии ҳамқолаб 

бахшида шудаанд, одатан ибораҳои фразеологии дуљузъа таҳлил 

карда мешаванд, ки дар онҳо яке аз калимаҳо љузъи доимї ва 

калимаҳои дигар ивазшаванда номида мешаванд. Бо вуљуди ин, 

фразеологизмҳои ҳамқолаби забони тољикиро аз рўйи сохтор ба ду 

гурўҳи калон људо намудан мумкин аст: 

1. Воҳидҳои фразеологии ҳамқолаби дуљузъа. 

2. Воҳидҳои фразеологии ҳамқолаби серљузъа. 

Албатта, ин ду гурўҳи људокардаи мо нисбатан шартї 

мебошанд ва аз рўйи бисёре аз аломатҳои ба фразеологизмҳои 

ҳамқолаб хос умумияти муайяне низ доранд. Шабеҳияти аввалини 

онҳо ин аст, ки дар ҳар ду гурўҳ мављудияти љузъҳои доимї ва 

ивазшаванда ба назар мерасанд. Вале хусусияти асосии 

фразелогизмҳои гурўҳи аввал ин аст, ки дар онҳо образнокии 

ибораҳо хеле кам ба назар мерасад. Дар воҳидҳои фразеологии 

ҳамқолаби гурўҳи аввал бештар муносибатҳои муродифї ба назар 

мерасанд. Масалан, ибораҳои фразеологии ҳамқолаби навъи сухани 

хушк, сухани ҳавої, сухани подарҳаво, гапи пухта, гапи хушку холї, 

гапи пасту баланд.  Љузъи дуюми ин гуна ибораҳо ба маънои маљозї 

меояд: 

- Ња, офарин, - гуфт Фозил, - гапи пухта задед, одами сара 

будед (Љ. Икромї. Сафар-махсум дар Бухоро, сањ. 59). Ин хурофот 

нест, гапи хушку холї њам нест (Ф.Муњаммадиев. Дар он дунё, сањ. 

191).  … Ќосимљон худаш рафтанї шудааст, вагарна таѓоиям ба ў 

ягон гапи пасту баланд назадааст (П. Толис. Куллиёт. Љ.2, сањ. 169).  

ВФ-и ҳамқолаби гурўҳи якум дар навбати худ ба ду қисм људо 

карда мешаванд: 

1. Воҳидҳои фразеологии ҳамқолаби дуљузъаи изофии номї. 
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2. Воҳидҳои фразеологии ҳамқолаби дуљузъаи феълї. 

Ю.А.Рубинчик ибораҳои номии аз рўйи як қолаб сохташудаи 

забони форсиро таҳлил карда, ба масъалаҳои шаклгирї, сохтор ва 

хусусиятҳои маъноии онҳо таваљљўҳ зоҳир намудааст. Ў ба гурўҳи 

ибораҳои ҳамқолаби номї (моделированные-С.О.) чунин ибораҳои 

устувореро дохил менамояд, ки аз рўйи қолабҳои (моделҳои) 

сохторию маъноии хусусияти маҳдуддошта сохта мешаванд [128, 102]. 

Одатан, дар чунин ибораҳо калимаи якум љузъи доимї ва калимаи 

дуюм љузъи ивазшаванда мебошад. Љузъи якумро Ю.А.Рубинчик 

љузъи қолабсоз (моделируюший) номидааст. Хусусияти чунин 

ибораҳои ҳамқолаби фразеологї он аст, ки на фақат сохтори якхела, 

балки маънои хоси марбуте низ дошта метавонанд. Агар мо маънои 

луғавии љузъҳоро донем, пас маънои умумии фразеологизмро низ ба 

осонї дарк кард метавонем. Ќайд кардан љоиз аст, ки дар забони 

тољикї ибораҳои фразеологии ҳамқолаби изофї нисбат ба дигар 

намудҳои фразеологизмҳо камтар дучор меоянд. Шояд сабаб он 

бошад, ки дар ибораҳои фразеологии изофии номї имконияти 

маънои ин ё он љузъ хеле маҳдуд аст. Таърихи инкишофи зиёда аз 

ҳазорсолаи забони адабии тољик нишон медиҳад, ки дар забони 

адабиёти классики форсу тољик чунин ибораҳои ҳамқолаби изофї 

мавқеи муҳим доштанд. Љузъҳои қолабсоз бо гурўҳи муайяни 

калимаҳо омада, ибораҳои зиёди изофї сохта метавонистанд. 

Масалан, силсилаи ибораҳои изофї бо љузъҳои қолабсози арбоб, аҳл, 

асҳобро мисол мегирем: арбоби назар, арбоби сайф, арбоби људ, арбоби 

ҳурмат, арбоби ҳунар, арбоби ҳољат, арбоби ҳол, арбоби қалам, арбоби 

дониш, арбоби маориф, арбоби кина, арбоби вафо ва ғайра; аҳли завқ, 

аҳли сайф, аҳли эҳтиёљ, аҳли сурат, аҳли сафо, аҳли саодат, аҳли 

ботин, аҳли биниш, аҳли мурувват ва ғайра; асҳоби баҳр, асҳоби  
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девон, асҳоби  фил, асҳоби  қабза, асҳоби  ғараз, асҳоби  атроф, асҳоби  

дониш, асҳоби  сайф ва ғайраҳо. Дар аксари мавридҳо ин се љузъ 

(арбоб, аҳл, асҳоб) байни њамдигар хусусияти муродифї зоҳир 

намуда, љои якдигарро гирифта метавонанд: арбоби сайф – аҳли сайф; 

арбоби завқ – аҳли завқ – асҳоби завқ; арбоби дониш – асҳоби дониш. 

Лекин ин далели он шуда наметавонад, ки калимаҳои мазкурро бо 

осонї дар дохили ибораҳо ба љои якдигар истифода бурдан мумкин 

бошад. Дар «Фарҳанги забони тољикї» бо калимаи аҳл – 70, бо 

калимаи арбоб – 35 ва бо калимаи асҳоб – 15 ибораи изофї дода 

шудааст. Маъмулан дар чунин ибораҳои ҳамқолаби изофї яке аз 

љузъҳо одатан ба маънои маљозии худ меояд ва дар шаклгирии ВФ 

нақши муҳим мебозад. Дар забони адабии ҳозираи тољик қисми зиёди 

чунин ибораҳои ҳамқолаби изофї аз доираи истеъмол баромадаанд. 

Дар забони адабии муосири тољик ибораҳои изофї бо яке аз 

љузъҳои қолабсоз хеле кам ба назар мерасанд. Масалан, ибораҳои 

фразеологии навъи барги сабз – сари сабз, гурги борондида – гурги 

дупо: 

Агар ин овозаҳо рост бошанд, ба аҳли дарбор ҳадяҳо ва барги 

сабзҳо додан лозим меояд (С.Айнї. Асарҳои мунтахаб, 212). Замини 

тољикон гул кард, боғи тољикон гул кард, Дили хуррам, сари сабз аз 

баҳори тољикон дорем (М.Турсунзода.Куллиёт, 1, 74). Ин гурги 

борондида ва дар айни ҳол рўбоҳи маккор – Остонақул пешдастї 

карда, нақшаи онҳоро барбод додаст (С.Улуғзода.Восеъ, 169). Дар ин 

миён гург ҳам набуд, маълум аст, ки инҳоро гургони дупо рабудаанд 

(С.Айнї. Куллиёт,2,97). - Ту наранљ. Комиссарзода, - сухани 

Давлатро бурид Мочалов, - баръакс. ман мехоњам модаратро њам аз 

чанголи он гурги дупо халос намоям (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон 

мабар, ки холист, сањ. 60). 
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Ќисми зиёди ВФ-и ҳамқолаби дуљузъаи забони тољикиро 

фразеологизмҳои феълї ташкил медиҳанд. Сабаби асосии ин дар 

табиати аналитикии феъли забони тољикї зоҳир мегардад. Феъл 

ҳамчун љузъи воҳидҳои фразеологї метавонад якчанд калимаро ба 

худ тобеъ намояд, ё акси ин, як калима бо якчанд феъл омада 

метавонад. Дар натиљаи чунин таҳаввулот ибораҳои яклухт ба феъл 

мубаддал шудаанд. Масалан, ибораҳои фразеологии феълї бо љузъи 

дил: дил мондан, дил сўхтан, дил кандан, дил бастан, дил бардоштан ва 

ғайраҳо: 

Дар дами пирї ба вай мададгоре лозим буд, ки вазнинашро 

сабук карда, дилашро бардошта истад (Саттор Турсун.Камони 

Рустам, 30). Ҳатто њамроњат кучондан хоҳї ҳам, ба хаёлам, аз 

ҳавлиаш дил намеканад (Саттор Турсун.Камони Рустам, 82). Ба 

ҳамдигар дил баста буданд (Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 

256). Ман ба вай чунон дил бохта будам, ки ҳар рўз ҳатто аз дур 

бошад ҳам, агар як бор набинам, тоқат карда наметавонистам 

(Ю.Акобиров. Ќиссаҳои љавонии ман, 46). Мегўяд, ки дил додаст ва 

бе Мухтор зиндагї карда наметавонад (Љ.Икромї.Асарҳои мунтахаб, 

1,215). Исфандиёр бе далелу бурҳони онҳо аз сидқи дил бовар мекард, 

дилаш месўхт ва аз дасташ ояд, тараф мегирифт (У.Кўҳзод. Роҳи паси 

ағба, 143). Салом доду дили духтаракро бурд (С.Улуғзода.Фирдавсї, 

178). Дар ин љо мўйсафед тоқат накарду дилашро кушода партофт 

(Љ.Икромї, Хатлон,87).  

Дар мисолњои боло љузъи «дил» дар силсилаи 

фразеологизмҳои феълї ҳамчун љузъи асосї мавқеъ дорад ва дар 

натиљаи ивазшавии љузъи феълї ибораҳои гуногуни фразеологї 

ҳосил гардидаанд. Агар дар ВФ-и ҳамқолаби изофї донистани 

маънои яке аз љузъҳо барои фаҳмидани маънои луғавии 



- 75 - 

 

 

фразеологизм ёрї расонад, дар ибораҳои фразеологии феълї маънои 

умумии фразеологизм аз маънои љузъҳои дохилиаш вобастагї 

надорад. 

Аз тарафи дигар, ҳамон як љузъи феълї метавонад якчанд 

калимаро ба худ тобеъ намояд. Албатта, чунин тобеият намуди 

зоҳирии воҳидҳои фразеологии феълї мебошад, зеро аксаран муайян 

намудани алоқаи грамматики байни љузъҳо душвор аст. Масалан, 

силсилаи воҳидҳои фразеологї бо калимаи хўрдан: ғам хўрдан, 

ҳасрат хўрдан, фиреб хўрдан, қасам хўрдан ва ғайраҳо: 

-Мо фиреб намехўрем (С.Улуғзода.Восеъ, 284). Ҳамин ки аз 

касе димоғаш сўхт, гоҳо як ҳафта парешонҳол мегардад ва даруннокї 

ғам мехўрад (Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 141). Гар зане лаб 

каљ намояд, ғам махўр, Менамояд ҳазл шояд, ғам махўр 

(М.Турсунзода. Асарҳои мунтахаб,2, 12). 

Гурўҳи дуюми ВФ-и ҳамқолаб – серљузъа зиёда аз ду калимаро 

дар бар гирифта, аз љиҳати сохтор гуногунанд. Ќолабҳои нисбатан 

серистеъмоли фразеологизмҳои ҳамқолаби серљузъаи забони тољикї 

инҳоянд: 

1. Пешоянд + исм + изофат + љузъи ивазшаванда + феъли 

таркибї. 

   Ин қолаби шаклгирии воҳидҳои фразеологї дар забони 

тољикї хеле сермаҳсул буда, яке аз манбаъҳои муҳими пайдоиши 

фразеологизмҳои нав ва калкаҳои фразеологї мебошад. Дар ин қолаб  

пешоянд, исм, феъли таркибї бетағйир монда, калимаи сеюм – љузъи 

ивазшаванда воҳидҳои гуногуни фразеологиро ба вуљуд меоварад:  

а) ба аспи чизе савор шудан: ба аспи љаҳл савор шудан, ба аспи 

хаёл савор шудан, ба аспи мансаб савор шудан, ба аспи чўбин савор 
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шудан, ба аспи ситеза савор шудан, ба аспи такаббур савор шудан    ва 

ғайра; 

б) ба оташи чизе об (равған) рехтан: ба оташи хашм равған 

рехтан, ба оташи ҳис равған рехтан, ба оташи меҳр об рехтан, ба 

оташи ғазаб рехтан ва ғайра: 

Агар ин иловаро ҳам мегуфтам, ба болои оташи хашмаш 

равған рехтагї барин коре мешуд (Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои 

мунтахаб,1, 452). Чи тавр Азиз маро «сағира» гуфт ва бо ин гуё ба 

оташи ғазабам равған рехт (М.Бобољонов.Асири ҳафтум,123). – 

Девона шудї, Зўҳро? – ин саволи бешармонаи шавҳар ба оташи қаҳру 

ғазаби зан равған рехт (У.Холиқов. Ёди дил, 76). Тарафгирии Садаф 

ба оташи ҳазлу шўхии бачаҳо равған мерехт (А.Самадов.Косаи давр, 

22). Дар муддати ин ду рўз шумо хоҳам-нахоҳам ба оташи ҳисси 

Ҳайдарљон равған рехтед (Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 235). 

… бо як љўшу хурўши хоҳарона бо ман гуфтугў мекарду биринљ 

оварданамро гуфта гуё ба болои оташи меҳраш оби хунук рехтам 

(Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 255). 

Ќайд кардан зарур аст, ки баъзе фразеологизмҳои ҳамқолаб 

барои ба вуљуд омадани воҳидҳои нав на фақат заминаи сохторї, 

балки заминаи маъної низ гузошта, сабаби ба вуљуд омадани шаклҳо 

ва муодилҳои гуногуни фразеологї гардидаанд. Масалан, дар асоси 

қолаби зикршуда дар асарҳои адибони тољик фразеологизмҳои зиёде 

ба кор бурда шудаанд: ба дили касе оташ афрўхтан, ба оташи ғазаби 

касе дучор омадан, байни касе оташи низоъ ва љанљолро аланга додан, 

дар оташи қаҳру ғазаб даргирифтан, ба алангаи алам об пошидан, ба 

алангаи љанљоли касе ҳезум партофтан, дар оташи алам сўхтан, дар 

оташи хиљолат сўхтан, ба деги сўзони муҳаббати касе оби сард рехтан, 

байни касе оташи носозї фурўзон гардидан, дар байни касе оташи 
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муҳаббат даргирифтан, дар дили касе оташи қасос аланга задан, 

оташи рашку ҳасади касеро аланга додан, алангаи ѓазабро фурў 

нишондан, дар вуљуди касе оташи қаҳру ғазаб аланга задан, оташи 

ғазаби касе паст шудан, ба оташи ғазаби касе доман задан, оташи 

ғазаби худро фурў нишондан, дили касеро оташи ҳасад сўхтан, дар 

ниҳоди касе шубҳа аланга задан ва ғайраҳо: 

Зебо аз шаб инљониб дар оташи алам месўхт ва дилашро бори 

гароне фишурда танг мекард (А.Самадов. Аспи бобом,115). … вале аз 

бими он ки мабодо лаб ба сухан во карда, ба оташи ғазаби вай дучор 

шаванду сўзанд, худдорї мекард (И.Файзуллоев.Аскари қаторї, 5). 

Ин хабарҳо боз ба дили ман оташ афрўхт (Љ.Икромї.Дувоздаҳ 

дарвозаи Бухоро, 41). Ин суханчинони бадбахт на танҳо дар байни 

донишљўён, ҳатто байни муаллимон ҳам оташи низоъ ва љанљолро 

аланга медиҳанд (А.Самадов.Косаи давр, 228). Ман дар оташи ќаҳру 

ғазаб гуё ки лаппї даргирифта рафтам (Ю.Акобиров.Ќиссаҳои 

љавонии ман, 68). Шукрулло азбаски масту аласт буд, ба алангаи 

аламаш об пошиданї шуда, гуфтам (А.Баҳорї.Рўзи таваллуд,24). 

Директор ба оташи љанљол ҳезум мепартофт, аз воқеаҳои хурди 

рўзмарра маъракаи калон месохт (А.Баҳорї.Рўзи таваллуд,177). 

Ҳамин ки Ғаюр ба хона ворид шуд, ба деги љўшони сўҳбати ҳамхонаҳо 

гуё оби сард мерехт (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд,282). Дар 

байни Тутї ва муаллими љавон … оташи муҳаббат даргирифтааст 

(Љ.Икромї.Хатлон,183). … баъзан нохуни шубҳаи номаълум ким-

куљои синаамро мехарошид, хотирамро парешон карда, ба деги 

љўшони хурсандиям кам-кам оби сард мерехт (Баҳром Фирўз. Агар 

вай мард мебуд,282). Оташи носозї боз дар байни онҳо фурўзон гардид 

(Ҳ. Аскар.Ашки сари мижгон, 62). … аз таъқиби душман ба тарсу 

ваҳм мегашт ва дар дилаш оташи қасос аланга афрўхтагї буд 
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(Љ.Икромї.Дувоздаҳ дарвозаи Бухоро, 257). … бикаи калониро аз 

тафсилоти айшу нуш ва кайфу сафои Оими Ғафабанд хабардор карда, 

оташи рашку ҳасади ўро боз хам аланга медоданд ва меафзуданд 

(Љ.Икромї.Дувоздаҳ дарвозаи Бухоро, 257). … ман ваъда медиҳам, ки 

ҳам ба шумо ва ҳам ба Раҳими љувозкаш гап намерасад, - гуфтам 

алангаи ғазабамро фурў нишонда (М.Бобољонов.Асири ҳафтум,241) 

Маълум буд, ки ҳанўз оташи ғазабаш хомўш нашудааст 

(М.Бобољонов.Асири ҳафтум,171). Аз дастаи қамчинро 

фишурданҳояш ва дар боли зин ноором нишастанаш Соҳиб пай бурд, 

ки дар вуљуди Анвар оташи қаҳру ғазаб аланга мегирад 

(М.Бахтї.Рўҳи тавоно, 149). Онҳо як-як ба оташи ғазаби вай доман 

задан гирифтанд (С.Улуғзода. Фирдавсї, 222). Каримов низ ба 

қафояш нигоҳ карда омада истодагонро диду оташи ғазабаш аз нав 

аланга гирифт (Ю.Акобиров.Ќиссаҳои љавонии ман, 14). Вай ҳарчанд 

ки ба мудир нигоҳ кардан ҳам намехост, аммо боз ҳам чи як оташи 

ҳасад дили ўро месўхт (Љ.Икромї.Асарҳои мунтахаб, 1, 47). 

Аниқтараш айёми шабдарав аз ду дилдода гап чида, гап бофта, ба 

дигараш мебурду дар байни онҳо оташи муноқиша, рашку бадбиниро 

аланга медиҳад (А.Самадов. Аспи бобом,114). Аммо мағлуб то фаро 

расидани навбат дар оташи алам месўхт (А.Самадов. Косаи давр, 

104). Вай аз ҳамон рўз инљониб дар оташи хиљолат месўзад 

(А.Самадов. Косаи давр, 17).  

в) аз кўчаи чизе нагузаштан: аз кўчаи одамгарї нагузаштан, аз 

кўчаи санъат нагузаштан ва ғайра: 

-Монед, раис, одам ба як чупони аз кўчаи одамгарї 

нагузаштагї баробар намешавад, - гуфт ҳисобчї (У.Кўҳзод. Роҳи 

паси ағба, 22). Агар росташро гўям, туро, ки аз кўчаи журналистика 

нагузаштаї, ба кор қабул намекунанд, - гуфт ў (М.Бобољонов. Асири 
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ҳафтум,126). Ўро шахси аз кўчаи санъат нагузаштагї номид 

(А.Баҳорї.Одами ношинос; ФИР, 1,584). –Монед-е, ман аз кўчаи ин 

хел корҳо нагузаштаам… (П.Толис.Ҳикояҳои даҳ сол; ФИР, 1,584). 

Шакли дигари ин қолаб «ба (дар) кўчаи чизе афтодан» 

мебошад. Дар ин қолаб воҳидҳои фразеологии зерин сохта мешаванд: 

ба кўчаи бад афтодан, дар кўчаи бекорї афтодан, ба кўчаи гадої 

афтодан ва муодилҳои гуногуни ин қолаб: 

Барои чї шумо ба кўчаи бад афтодед? - пурсид Мунаввара 

(ФИР,1, 584). Агар ба ягон кас «ту одами ганда» гуфта чақидан гиред, 

ночор ба кўчаи бадї афтида меравад (С.Айнї.Ғуломон; 584). Муносиб 

он аст, ки мо низ машғули кори худ бошем ва дар кўчаи бекорї 

афтода худро нобуд ва зоеъ насозем (С.Айнї. Восифї ва хулосаи 

«Бадоеъ-ул-вақоеъ», 284). –Баъд маълум-ку, аз хонумон људо 

мешавем, ба кўчаи гадої меафтем (Љ.Икромї. асарҳои мунтахаб,1, 

153). – Ту ба вай дар ҳақиқат сохта медиҳї ё боз маро ба кўчаи 

шармандагї меандозї? (Ҳ, Аскар. Ашки сари мижгон,224). Дар он 

рўзҳо ҳуррият шуд гуфта худро ба кўчаи расвої мезадагон кам 

набуданд (Љ.Икромї.Дувоздаҳ дарвозаи Бухоро, 287). Дар катори 

дигарон вай ҳам ахмақ шуда, ба кўчаи ишқу ошиқї қадам зад ва 

гирифтори Зайнаб шуда монд (Љ.Икромї. Асарҳои мунтахаб,2, 215) 

г) бо чашми чизе нигоҳ кардан (нигаристан): бо чашми бад 

нигоҳ кардан, бо чашми нафрат нигаристан, бо чашми дигар 

нигаристан, бо чашми харидорї нигоҳ кардан, бо чашми нобоварї 

нигоҳ кардан, бо чашми кам нигоҳ кардан, бо чашми ҳасрат нигоҳ 

кардан, бо чашми дилмондагї нигоҳ кардан, бо чашми ибрат 

нигаристан ва ғайраҳо:      

Лекин агар машкоб қаллобї кунад, дасташ каљ бошад, ба зану 

фарзанди мардум бо чашми бад нигоҳ кунад, он вақт ҳар чи кор карда 
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метавонем (Љ.Икромї. Духтари оташ, 479).   Ҳаммолони бебормонда 

бо чашми ҳасрат аз қафои ҳаммоли дар зери бор дуқадшуда нигоҳ 

мекарданд (Ҳ.Ирфон. Ду ёр аз ду диёр; ФИР. 2,376). Ба ин љавонҳо бо 

чашми кам нигоҳ кардан хатост (ФИР. 2,397). Дар ҳама ин муддат 

Маҳмудбой дар кунље, дар пеши дарахт рост истода, ба аҳли маљлис 

бо чашми нафрат нигоҳ мекард (Љ.Икромї. Асарҳои мунтахаб,1,98).  – 

Агар ба чизи бегона бо чашми бад нигоҳ кунем, ба сарамон сад хел 

нохушї меояд (А.Самадов. Аспи бобом,48). Акнун Шарофат ба 

манзараҳои атроф ва ҳаёти одамон бо чашми дигар назар хоҳад кард 

(А.Баҳорї.Рўзи таваллуд,86). – Одам ба дунё бо чашми дилмондагї 

нигоҳ намекунад (Ҳ. Аскар. Ашки сари мижгон, 234). Вай, ба фикри 

Вера, ба оламу одам бо чашми ибрат наменигарад (У.Кўҳзод. Роҳи 

паси ағба,179). Домодро, ки ба хона дароварданд, бисёр келинчакҳо 

ва духтарҳо бо чашми харидорї ба вай нигоҳ карда, ҳасади 

Мағфиратбонуро мехўранд (Љ.Икромї.Духтари оташ, 141). Хонаро 

бо чашми харидорї нигоҳ кардам (Б.Ғанї. Аз ҳар калла як садо, 105). 

Ту ба қуввати занон бо чашми нобоварї нигоҳ мекунї 

(Љ.Икромї.Зўҳро; ФИР, 2,383).  

Муодили дигари ин қолаб бо назари чизе нигоҳ кардан 

(нигаристан) мебошад: бо назари шаҳвонї нигаристан, бо назари бад 

нигоҳ кардан, бо назари тааљљуб нигаристан, бо назари тарањњумомез 

нигаристан, бо назари харидорї нигоҳ кардан ва ғайраҳо: 

Вай эҳтимол, ки хуб гиря кард бошад, эҳтимол, ки муддаои 

табъ нўшида бошад, бо вуљуди ин Мухтор бо назари шаҳвонї ба вай 

нигарист (Ќурбон Алї. Нимароҳ,96). Чун вориди он деҳа шудам, 

хурду бузург бо назари бад ба ман нигоҳ мекарданд ва маљоли бо ман 

рў ба рў шуданро надоштанд (М.Бахтї.Рўҳи тавоно, 253). Шоҳ ба 
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вазир бо назари таааљљуб менигарист (С.Улуғзода. Фирдавсї,183). 

Ҳозирон сўи ў на фақат ба ҳисси «Ку чї мегуфта бошад?», балки бо як 

назари тарањњумомез менигаристанд (С.Улуғзода. Фирдавсї,183). 

Оймулло таъзиме карду қаламу коғази дастурхончї муҳайё кардаро 

ба даст гирифт ва бо назари суол ба рўйи кампир нигоҳ кард 

(Љ.Икромї. Дувоздаҳ дарвозаи Бухоро, 125). Ҳар дуи онҳо монанди 

касе, ки тарсида аз хоб бедор шавад, якбора сар боло намуда, бо 

назари суол ба эшон нигоҳ карданд (С.Улуғзода. Мунтахабот, 1,266). 

…русҳо, хусусан, одамони бечора ва коргарони рус ба халқи Бухоро 

ва мусулмонон ҳељ гоҳ бо назари бад ва калонгиронона нигоҳ 

намекунанд (Љ.Икромї.Духтари оташ,189). Вақте ки онҳо дар назди 

обшор менишастанд, вай ба Зайнаб бо назари харидорї, бо чашми 

дилдодагони љавон нигоҳ мекард (Љ.Икромї.Асарҳои мунтахаб, 

1,256). Шайх Абулқосим ва дигарон бо назари тааљљуб ба вай 

нигаристанд (С.Улуғзода. Фирдавсї,26). … баъзе аз онҳо, ки пештар 

ба Абулқосими камбизоат бо назари такаббур менигаристанд, акнун 

бо лаҳни хушомадомез аз вай хоҳиш мекарданд. 

(С.Улуғзода.Фирдавсї,26).  … Сурайё худро ба даст гирифту ғазабро 

бартараф карда, бо назари меҳрубонї ба духтараш нигоҳ кард (Љ. 

Икромї.Асарҳои мунтахаб,1, 22) 

 

ғ) зери бори чизе мондан: зери бори шарм мондан, зери бори ҳаё 

мондан, зери бори хиљолат мондан ва ғайра: 

Духтарҳо зери бори шарм монда, сар хам карданд (А.Самадов. 

Аспи бобом.117). …Мабодо ягон коре шавад, ки зери бори нангу 

шарм монї… (А.Самадов. Аспи бобом,51). Мурољиат ба Хумор дахл 

дошт ва ў зери бори ҳаё монда, бо овози паст љавоб дод (У.Кўҳзод. 
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Роҳи паси ағба,184). Вале ҳозир чунон ҳолате ба амал омад, ки зери 

бори хиљолат мондам (А.Самадов.Косаи давр, 172). 

 

2. Пешоянд + љузъи ивазшаванда + феъл 

Дар қолаби мазкур низ воҳидҳои зиёди фразеологї сохта 

шудаанд, аммо ин қолаб дар забони адабии ҳозираи тољик чандон 

сермаҳсул нест. Дар маводи аз асарҳои гуногуни адибони тољик 

љамъовардаи мо танҳо фразеологизмҳои ҳамқолаби навъи ба чизе 

фурў рафтан аз рўйи ин ќолаб сохта шудаанд. Дар қолаби 

зикргардида воҳидҳои фразеологии ба фикр фурў рафтан, ба хаёл 

фурў рафтан, ба андеша фурў рафтан ва ғайра сохта шудаанд: 

Баъд чунон ба хаёл фурў рафт, ки ягон калима сухани 

Муҳаббат ба гўшаш намедаромад (Љ.Икромї.Асарҳои мунтахаб,1, 

255). Ҳайдарқул ҳам дигар гап назад ва ба фикр фурў рафт 

(Љ.Икромї.Духтари оташ, 235).  Љавон ба андеша фурў рафта, мўйҳои 

сиёҳи ба пешонї фуромадаашро бо панљаҳояш ба тартиб даровард 

(М.Бобољонов.Асири ҳафтум,62). Миршаб гап назаду ба фикру 

андеша фурў рафт (Љ.Икромї.Духтари оташ,225). 

 

3. Исм + изофат + љузъи ивазшаванда + феъл 

Воҳидҳои фразеологии дар ин қолаб сохташуда хусусиятҳои 

гуногуни лексикию грамматикї доранд, аз рўйи дараљаи истеъмол ва 

миқдори ВФ-и ба ин силсила дохилшаванда аз ҳамдигар фарқ 

мекунанд: 

а) риштаи чизеро буридан: риштаи хаёлро буридан, риштаи 

ошноиро буридан, риштаи суханро буридан, риштаи андешаро буридан 

ва шакли дигари ин қолаб риштаи ҳаёт канда шудан, риштаи умр 

канда шудан, риштаи суҳбат канда шудан ва ғайра:  
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-Бечора, Ќудратбек одами аёлманд, - риштаи хаёли ўро бурид 

Нурулло-амак (У.Холиқов. Ёди дил, 90). Аҳмадљон пайдо шуду 

риштаи хаёли Оишаро барканд Ќурбон Алї. Нимароҳ, 105). –Ҳа, 

воқеан, давоми гапашро ба ёд овард ҳамсарам риштаи хаёламро 

бурида. (Б.Ғанї. Аз ҳар калла як садо,89). Ирина аз дар даромада 

гўшаки радиои деворро тофт ва риштаи андешаи Занљирро барканд 

(Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд,96). Ин садои Диловар буд, ки 

риштаи андешањои вайро бурид (У.Кўҳзод. Роҳи паси ағба, 89). Дар ин 

љо риштаи ҳикоят агарчї як дам канда шавад, мо воқеаи Райро нақл 

мекунем (С.Улуғзода. Фирдавсї, 214). Аз ин гапзании язнаам 

риштаҳои нақшаҳои ман нохост канда шуд (М.Бобољонов.Асири 

ҳафтум, 141). …гуё вай равад, риштаи ҳаёти ман канда мешуда бошад, 

бехудона ба дасташ часпидам (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд, 

200). –Аз тарафи дигар мо калонсолҳо, ба љои ду-се кас кор карда, 

азоб кашем, майлаш-а- гуфт ранљидаомез саркор њам риштаи сухани 

раисро бурида (М.Бобољонов. Асири њафтум, 51). 

Аз мисолњои боло бармеояд, ки њамчун љузъи ивазшавандаи 

ВФ-и њамќолаб вожањое истеъмол мешаванд, ки маънои аслии 

луѓавии худро нигоњ медоранд. Вале, чи хеле ки дар боло ишора шуд, 

доираи имкониятњои лексикию семантикии воњидњои фразеологї 

мањдуд аст ва баъзан бемавќеъ истифодашавии чунин калимањо боиси 

косташавии њусну ќубњи фразелогизм мегардад. Масалан, дар шакли 

риштаи овози касе канда шудан истифода бурдани ќолаби 

зикргардида, ки дар повести Ќурбон Алї «Пораи дили ман» 

мушоњида гардид, ба фикри мо, чандон сањењу дуруст нест: 

Риштаи овози ўро овози Татяна Григоревна, ки аз болои 

бордони трактор љеѓ мезад, барканд (Ќ.Алї. Нимароњ, 9). 



- 84 - 

 

 

Ё дар шакли риштаи риќќати касеро буридан истифода 

бурдани ин ќолаб низ дуруст нест, чунки дар ќолаби мазкур вожаи 

риќќат нишасти маъної дошта наметавонад: 

Риштаи риќќати ўро садои ларзони Бењзод бурид (Юсуфљон 

Ањмадзода. Ишќи духтари кулањпўш, 143) 

б) чашми (назари) чизе дўхтан: чашми њасад дўхтан, чашми 

умед дўхтан, чашми њавас дўхтан, чашми њушёр дўхтан, чашми таъма 

дўхтан, чашми таъна дўхтан, чашми пурмењр дўхтан, чашми њайрат 

дўхтан, назари суол дўхтан ва ѓайра:  

Дигарон худро аз блок берун кашида, сўи соѓу чашми њушёр 

дўхтанд (М.Хољаев. Ростиро завол нест, 63). Мо чашми умед ба 

тарафи он дўхтем (С.Улуѓзода. Мунтахабот, 1,131). … кўзањояшонро 

ба замин гузоштанд ва то аз назар пинњон шудани онњо чашми њавас 

дўхтанд (М.Бахтї.Рўњи тавоно,135). Шоњписанд пай бурд, ки 

додархондаш Насим гоњ-гоњ ба њамин Љонона чашми харидорї 

медўзад (Њ.Аскар. Ашки сари мижгон, 134). Ман ба стул нишаста, 

чашми савол ба ў дўхтам (М.Бобољонов. Асири ҳафтум, 198). Мубин 

аз даврае, ки ба ин хонадон ќаробат пайдо кард, ба ў назари пурмењр 

медўхт (М.Хољаев. Ростиро завол нест,16). Бибиотун назари савол ба 

рўи модарам дўхт (С.Улуѓзода. Мунтахабот,1, 101). 

 

в) њисоби чизеро ёфтан: њисоби зиндагиро ёфтан, њисоби корро 

ёфтан: 

Њамон рўз баъди нонушта ду љўра алочаи боќимондаро 

гирифта, ягон њисоби зиндагиро ёбем гуфта, ба бозор баромадем 

(ФИР, 2,615).  Бинобар ин шумо њам њисоби коратонро худатон ёбед 

(ФИР, 2,615). 

г) ангушти чизеро газидан: ангушти њайрат газидан, ангушти 

пушаймонї газидан, ангушти њасрат газидан ва ѓайра: 
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…ботаљрибатарин њамкору њамкасбонаш ангушти њайрат 

газида, «тавба» мегуфтанд. (И.Файзуллоев. Аскари ќаторї, 5). Аз 

бало њазар, -гуфт худ ба худ Файзуллоев, ки ангушти пушаймонї 

мегазиду дасти надомат ба зону мезад (Р.Љалил. Гардиши фалак,36). 

Агар дар ин мањфил мусиќашиносе мебуд, аз ин сапранои лирикии 

дилкаш, табиї ва носуфта ангушти њайрат мегазид (Баҳром Фирўз. 

Агар вай мард мебуд, 309). 

ѓ) рўйи чизеро надидан: рўйи хуширо надидан, рўйи хурсандиро 

надидан, рўйи фарзандро надидан, рўйи бењбудиро надидан, рўйи 

шодиро надидан, рўйи камиро надидан ва ѓайра 

Њамида солњо хидмат карда аз Абдуллобой ва зани ў њељ рўи 

хуширо намедид (А.Дењотї.Куллиёт,3,9). Одамизод то кулфат 

накашад, рўи шодиро намебинад (С.Улуѓзода. Мунтахабот,1, 90). Аз 

хар љињат димоѓаш чоќ бошад њам, дергоњ рўи фарзандро надид 

(Љ.Икромї. Дувоздањ дарвозаи Бухоро,182).  …нињоят ба рўзи нек 

расидему барои чї мо рўи бењбудиро намебинем? (Љ.Икромї. 

Дувоздањ дарвозаи Бухоро, 106). –Илоњо умрашон дароз шаваду рўи 

камиро набинанд, якашон дањ, орзую њаваси бачањошонро бинанд, - 

дуо кард пиразан (У.Холиќов. Ёди дил, 149). … Сар ба осмон судан 

насибаш гардад њам, рўи хушбахтї ва хушнудиро нахоњад дид 

(Баҳром Фирўз.  Агар вай мард мебуд, 10). Магар дер боз рўи таѓораи 

љомашўиро надида будааст, ки аз хоки замини дукони ман чиркинтар 

мебошад (ФИР, 2,935). Шикам бошад бештарин ваќтњо танбур 

менавозад, дар ин наздикињо рўи сериро надидаам (ФИР,2, 935). 

Мисолњои боло далели онанд, ки ВФ-и њамќолаб сохтор ва 

таркиби лексикии мухталиф дошта, барои мавриди омўзиш ќарор 

додани таърихи инкишофи ВФ-и забони тољикї маводи фаровоне 

дода метавонанд. Маводи аз асарњои адибони тољик љамъ овардаи мо 

собит месозанд, ки вобаста ба имкониятњои маъноии љузъњо дар 
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асоси ќолабњои мављуда фразеологизмњои нав ба нав сохта шуда 

метавонанд. Албатта, меъёри асосии њуќуќи пурраи истеъмол пайдо 

кардани ин ё он воњиди нави фразеологї такрору забонзад шудани 

онњо мебошад. Ќисме аз ин гуна ВФ мумкин аст хусусияти фардї 

пайдо карда, аз доираи истеъфодаи худи нависанда берун набароянд. 

Бо вуљуди ин, дар асарњои адибони тољик воњидњои зиёди 

фразеологиро дарёфт намудан мумкин аст, ки бо образнокї, 

мўъљазию рехтагии худ дилчаспу љолиби диќќат мебошанд. Масалан, 

дар асоси ќолаби бўи чизе омадан истифода бурда шудани воњидњои 

гуногуни фразеологї мушоњида мешавад: 

-Э, додар, - боз гуфт Андрееч, - аз ту аллакай бўи тарсончакї 

омада истодааст (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист,39). Аз 

ин «кор» шахсан ба худи ќаровулбегї бўи нафъи калоне меомад 

(С.Улуѓзода. Восеъ,212). 

Хулоса, воњидњои фразеологии њамќолаб аз рўйи калимањои 

таркибашон дуљузъа ва бисёрљузъа шуда метавонанд. Вобаста ба 

доираи истеъмолашон низ ин ду гурўњи муайянкардашуда фарќ карда 

метавонанд. Агар дар баъзе аз ин ин ќолабњо воњидњои зиёди 

фразеологї шакл гирифта бошанд, гурўњи дигар доираи истеъмоли 

мањдудтар доранд.  

 

II.2 ГУНАЊОИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЊАМЌОЛАБ 

 

ВФ дар забони тољикї таркибу шаклњои гуногун доранд. Агар 

баъзе фразеологизмњо њама ваќт дар як шакл истеъмол шаванд 

(нарезондаю начаконда, нархи сабзию пиёзро напурсида, гули сари 

сабад), гурўњи дигар дар љараёни нутќ ба таѓйироти мухталиф дучор 

мегарданд. Њамин гуногунрангии шакли лексикию грамматики ВФ 

дар забон вариантнокї ё худ гунанокии фразеологизмњоро ба вуљуд 
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меоварад. Аз рўйи сохтор ва таѓйирёбии худ гунањои фразеологї ба 

фонетикї, грамматикї ва лексикї таќсим карда мешаванд. 

Гунањои фонетикии фразеологї аз рўйи таркиби овозии 

љузъњои дохилиашон фарќ мекунанд. Дар ин њолат ин ё он љузъи ВФ 

таѓйиротњои муайяни фонетикиро аз сар мегузаронад ва дар натиља 

гунаи дигари њамон воњиди фразеологї ба вуљуд меояд. Масалан, 

фразеологизмњои ду пойро ба як мўза андохтан – ду поро ба як мўза 

андохтан. 

Охир роњи оњан ду пойи моро ба як мўза љо карда њадања 

мегўяду мо бошем, назар ба порсола камтар ангишт медињем (Р. 

Љалил. Шўроб, сањ. 62) Ду поятро ба як мўза љо мекунанд, ки ба 

нафаќа баро. Ночор мебароеду баъд ба танг меоед (Р. Љалил. Шўроб, 

сањ. 412) 

Гунањои грамматикии фразеологї аз рўйи   таркиби сарфу 

нањвии љузъњояшон   сохта мешаванд. Гунањои фразеологии 

грамматикї аз рўйи категорияи шумора дар исмњо, иваз шудани 

пешояндњо, аз рўйи муносибати субъектї-предикативї, аз рўйи 

категорияњо ва хусусиятњои грамматикии феъл аз њамдигар фарќ 

карда метавонанд: дилу нодилон– дилу бедилон, маза аз ќайла гузаштан 

– ќайларо аз маза гузаронидан. 

- Номи ангишткан дорию нони ин касбро мехўрї, Давлатљон. 

Дилу нодилон кор накун. (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 205) Ваќтњои охир 

дилу бедилон, нўг-нўги даст кор мекард, аз кори чойхона дилаш хунук 

шуда буд… (П. Толис.  Куллиёт. Љ. 2, сањ. 169) 

Гунањои лексикии фразеологї аз рўйи таркиби љузъњояшон  

тафовут доранд Ин гурўњи вариантњои  фразеологї дар  натиљаи иваз  

шудани  ин ё он љузъашон фарќ мекунанд: «ду пойро ба як мўза 

андохтан» - «ду пойро  ба як мўза ќава кардан» - «ду пойро  ба як мањсй 

андохтан». 
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Масъалаи гунанокии воњидњои фразеологї диќќати  

забоншиносони бисёреро ба худ љалб намудааст, вале  бо вуљуди ин, 

баъзе пањлуњои дахлдори он то имрўз бањсноку норавшананд. Бархе 

аз тадќиќотчиён гуна гуфта чунин фразеологизмњоеро дар назар 

доранд, ки маъно ва сохтори якхелаи синтаксисї дошта, танњо аз 

рўйи яке аз љузъњои ба таѓйирот дучоршудаи худ аз њам фарќ 

мекунанд [26, 113, 143]. Бар  замми ин љузъњои ба таѓйирот 

дучоргардида бояд аз доираи як гурўњи муайяни мавзўї берун 

набароянд.  

Ќайд кардан зарур аст, ки гурўње аз забоншиносон байни 

гунањо ва муродифоти фразеологї сарњаде намегузоранд ва умумияти 

маъноии воњидњои фразеологиро њамчун нишонаи асосї ва 

фарќкунандаи онњо ба ќалам медињанд. Аз ин рўй, баъзан њатто 

воњидњои фразеологии сохтори синтаксисиашон гуногун гуна 

шуморида мешаванд [69, 200]. Дар сурати чунин шарњ додани гунањо 

баъзе категорияњои муњими фразеология мисли муродифоти 

фразеологї аз назар дур мемонанд. 

Ю.Авалиани ва Љ.Мирсаидов дар маќолаи ба ин масъала 

бахшидаи худ фарќияти байни муродифот ва гунањои фразеологиро 

асоснок намуда, хулосањои зерини худро пешнињод менамояд: 

1. Фразеологизмњое, ки аз љињати таркиби лексикию 

грамматикї фарќ дошта, вале сохтори образнокиашон якхелаанд ва 

дар айни замон маънои умумиашон нигоњ дошта мешавад, гунањо 

мебошанд. 

2. Воњидњои фразеологие, ки маъноњояшон умумї буда, вале 

ба воситаи сохтори образнокии гуногун шакл гирифтаанд, муродиф 

мебошанд [6,138]. 

Муаллифони номбурда сохтори образнокии ВФ-ро њамчун 

меъёри асосии фарќ намудани муродифот ва вариантњои фразеологї 
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нишон медињанд. Дар баробари ин, сохтори якхелаи синтаксисї, 

таркиби лексикии ба њам наздики љузъњо ва умумияти маъної низ 

хусусияти муњими гунањои фразеологї ба шумор мераванд. 

Дар забони тољикї силсилаи фразеологизмњое мављуданд, ки 

бо таркиби лексикию грамматикии ба њам наздик, бо обуранг ва 

системаи образнокии худ ба гунањои фразеологї шабоњат доранд. 

Чунин фразеологизмњо, чи хеле ки ќайд кардем, воњидњои 

фразеологии њамќолаб номида мешаванд. 

Дар таркиби ВФ-и њамќолаб низ мављудияти љузъњои устувор 

ва ивазшавандаро мушоњида намудан мумкин аст. Масалан, дар 

силсилаи ВФ-и зимоми аќлро ба даст гирифтан – зимоми корро ба даст 

гирифтан, лаљоми гапро ба дигар тараф кашидан – лаљоми сўњбатро ба 

дигар тараф кашидан, чароѓи орзуву хаёли касе ба об афтидан – чароѓи 

нияти касе ба об афтидан, дар байни касе оташи муњаббат 

даргирифтан – байни касе оташи носозї фурузон гардидан – байни касе 

оташи низоъ ва љанљолро аланга додан њамон як љузъњо такрор шуда 

омадаанд: 

… ќарор додем, ки зимоми корро ба даст гирем ва нагузорем, 

ки мардуми бенаво њалок шаванд (Љ.Икромї.Асарњои мунтахаб,2, 

298). Вай аз худаш огоњ шуд, ки агар њозир зимоми аќл ба даст гирад, 

аљаб не, ки шаккоконро парешону њуљраи мудирро тикаю пора кунад 

(Ќурбон Алї.Нимароњ, 178). – Мондањои зардолучинї, - гуфт духтар 

ба таври љиддї лаљоми гапро ба тарафи дигар кашида 

(М.Бобољонов.Асири ҳафтум, 172). Сипас лаљоми суњбатро ба дигар 

тараф кашид (М.Бобољонов.Асири ҳафтум, 173). … аммо овози 

довар, ки ба байтали ќўранге нишаста рафти бозиро зиракона 

мушоњида мекард, дар васати дашти Сизорак танин андохту чароѓи 

нияти савораи пайтљўйро ба об афтонд (А.Самадов.Косаи давр,120). 

Чароѓи орзуву хаёлњои ширини Њалим гуё ба об афтод 
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(А.Самадов.Аспи бобом, 123). Байни Тутї ва муаллими љавон … 

оташи муњаббат даргирифтааст (Љ.Икромї.Хатлон, 183). Оташи 

носозї дар байни онњо боз фурўзон гардид (Њ.Аскар.Ашки сари 

мижгон, 62). Ин суханчинони бадбахт на танњо байни донишљўён, 

њатто байни муаллимон њам оташи низоъ ва љанљолро аланга 

медињанд (А.Самадов.Косаи давр, 228). … байни онњо оташи 

муноќиша, рашку бадбиниро аланга медињад (А.Самадов.Аспи бобом, 

35). 

Њар яке аз ин воњидњои фразеологї дар навбати худ 

таѓйиротњои гуногунро аз сар мегузаронанд. Масалан, воњидњои 

фразеологии лаљоми гапро ба дигар тараф кашидан гунањои зерин 

дошта метавонад: љилави гапро дигар тараф тоб додан, лаљоми гапро 

тарафи дигар гардондан, зимоми суханро ба сўи дигар тофтан, таноби 

суханро ба тарафи дигар кашидан ва ѓайра: 

Аввалан барои он чунин савол дод, ки лаљоми гапро ба тарафи 

дигар гардонад, мавзуъро нав кунад (У.Кўҳзод. Роҳи паси ағба,103). 

…ба андешаи он ки мабодо писарак азоби бедандонї ва нонхўрии 

бибияшро дањ-понздањ даќиќа ќисса кунад, љилави гапро дигар тараф 

тоб дод (А.Самадов.Аспи бобом, 71). Вале азбаски ман хомўш будам, 

зимоми суханро ба сўи дигар тофт (Р.Љалил. Гардиши фалак, 40). –

Њама гап дар саломатї, додарам, - боз таноби суханро ба тарафи 

дигар кашид Ќамар (Б.Ғанї. Хеши падарї, 120). 

Дар баробари умумиятњое, ки дар байни ин ду категорияи 

фразеологї дида мешавад, боз ВФ- њамќолаб бо як ќатор хусусиятњои 

лексикию грамматикии худ аз гунањои фразеологї фарќ мекунанд. 

Гунањои фразеологї аз нусхаи ибтидои худ бо сохтори 

грамматикии љузъњои таркибашон тафовут дошта метавонанд. 

Нишонаи фарќкунандаи гурўњи дигари гунањои фразеологї бо 

калимањои нав иваз шудани љузъњои дохилиашон мебошад. Масалан, 
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агар воњиди фразеологии аз хати кашидаи касе берун набаромадан-ро 

њамчун нусхаи умумиистеъмоли забони адабии муосири тољик ќабул 

кунем, пас аз хати кашидаи касе берун по нагузоштан, аз хати 

кашидаи касе берун ќадам нагузоштан», аз хати кашидаи касе берун 

нарафтан, аз хати кашидаи касе сар натофтан-ро гунањои он 

шуморидан мумкин аст: 

Фашистњо ба одамон мегўянд, ки аз хати кашидаи ман берун 

по нагузоред (А.Бањорї.Рўзи таваллуд, 27). То имрўз аз хати кашидаи 

ман берун ќадам намемонд (А.Самадов.Аспи бобом, 52). Самандар 

мувофиќи насињати домуллои ќишлоќии худ ба Исохоља мењр монда, 

аз дилу љон хизмати ўро мекард ва аз хати кашидаи ў берун намерафт 

(Љ.Икромї.Асарњои мунтахаб,1, 263). –Ту агар ба гапи ман дарої, аз 

хати кашидагиам сар натобї, насиб бошад, Фирўза ба хонаи мо 

баргашта меояд (Љ.Икромї.Духтари оташ,261). Вай аз хати 

кашидаатон як ќадам берун намеравад (Ф.Муњаммадиев, Асарњои 

мунтахаб, 1,263). Мардон аз хати кашидаи ман берун намебаромаданд 

(Ќурбон Алї.Нимароњ, 37). 

Чи хеле ки аз мисолњо дида мешавад, дар воњидњои 

фразеологї мазкур асосан љузњои феълї ба таѓйирот дучор 

гардидаанд: «по нагузоштан»-«ќадам нагузоштан», «берун нарафтан», 

«сар натофтан» ва ѓайра. Мисолњо нишон медињанд, ки миќдори 

љузъњои бо таъѓйирот дучор шавандаи воњидњои фразеологї њар 

ќадар зиёд бошад, њамон ќадар имконияти ба вуљуд омадани гунањои 

гуногуни воњиди фразеологї ба вуљуд меояд.   

Умумияти байни воњидњои фразеологии њамќолаб ва гунањои 

фразеологї дар он зоњир мегардад, ки дар баробари сохтори якхелаи 

синтаксисї, дар њар дуи ин категорияњои фразеологї як ё якчанд  

љузъ ба таѓйирот дучор мегарданд.Масалан, воњидњои фразеологии 

«ѓам хўрдан» «ќасам хўрдан», «фиреб хўрдан», «њасрат хўрдан» 
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«афсус хўрдан», «њасад хурдан». Дар ин силсила бо иваз шудани 

љузъњои номї иборањои мухталифи фразеологї сохта шудаанд. Вале 

маънои гуногуни онњо имконият намедињад, ки воњидњои мазкури 

фразеологї муодили якдигар шуморида шавад. Чунончи, иборањои 

фразеологии «ќасам хўрдан» ва «савганд хурдан»-ро муодилњои 

якдигар шуморидан мумкин аст. Меъёрњои асоси муодил 

шуморидани онњо пеш   њама системаи образноки якхела ва маънои 

ба њам наздики онњо мебошад. 

  «Вале ба љои шир фиреб хўрдаву даме њайрон монда, 

шикваомез «ва-аъ» мегуфтанд» (С.Турсун.Се рўзи як боњор, сањ-50) 

«Вай дарун –дарун ѓусса хўрда, барои духтараш ѓам хурд. 

«Љ.Икроми.Асарњои мунтањаб, љ.2, сањ-219) «… рўзњои фаровониро 

ёд оварда, зонўамонро ба шикамон зер карда, ба љои нон њасрат 

хўрда мешинем.» (У.Кўњзод.Роњи паси аѓба, сањ-44) «Афсус хурдан чї 

њољат?»  (Р. Љалил.Асарњои мунтахаб, сањ-88) «Аз байни анбўњи 

одамон бо 19-забон нидоњои пур аз њаяљон ва ќаъру ѓазаби «ќасам 

мехўрам» «ќасос мегирам …» ва ѓайра ба фазо пањн мешавад.» 

(Б.Насриддинов. Модарам љону дилам, сањ-187) «-…. Шумо бошед, 

њасад мехуреду аз пои он мегиреду аз паси вай меафтед.» (Р.Љалил. 

Асарњои мунтахаб, љ.1, сањ- 113) «-Бадалбек сараввал дасту по хўрд, 

вале моњирона авзои худро аз њамсўњбаташ пинњон     дошт…» (Б. 

Фирўз. Агар вай мард мебуд, сањ-139).  

Силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб маънои умумии 

якхеларо ифода намекунанд ва аз рўйи тобишњои маънои худ ба он 

мусоидат мекунад, ки њар як фразеологизми ин силсила 

дохилшаванда њуќуќи воњиди фразеологии мустаќилро пайдо 

мекунад. Чунин хусусиятро дар гунањои фразеологї мушоњида 

намекунем. Гунањои фразеологиро таѓйироти љузъии таркибашон ба 

вуљуд меоварад. Аммо таѓйирот њар ќадар назарас бошад њам, 
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маънои ба системаи образнокии фразеологизмњо алоќаманд бояд 

таѓйир наёбад, дар акси њол онњо аз доираи гунањо берун мебароянд.        

Яке аз масъалањои бањсноки ба гунањои фразеологї дахлдор 

масъалаи инвариантњо мебошад. Аз байни силсилаи гунањои 

фразеологї яке аз онњо асоси ибтидої - инвариант шуморида 

мешавад. Ин ё он воњиди фразеологиро њамчун инвариант ќарор 

додан то андозае хусусияти нисбї доранд. Инвариант ва гунањои дар 

асоси он ба вуљуд омада баъзе умумиятњои лексикию грамматикї 

дошта метавонанд. Ин умумият пеш аз њама дар ягонагии сохтор, 

маъно ва образи воњиди фразеологї таљассум меёбад. Пайдошии 

гунањо сабабњо ва роњњои гуногуни худро дорад. Яке аз роњњои 

нисбатан маъмули пайдоиши гунањои фразеологї ин иваз шудани 

љузъњои дохили воњидњои фразеологї мебошад. Масалан, силсилаи 

зерини воњидњои фразеологї бо роњи ивазшавии љузъњои дохилиашон 

ба вуљуд омадаанд: чин ба абру овардан – чин ба љабин овардан, пои 

касеро аз њаво овардан – пои касе аз осмон омадан – линги касе аз осмон 

омадан, ба гўшаи хотир наовардан – ба гўшаи хаёл наовардан; дасту по 

хўрдан – дасту по гум кардан ва ѓайра: 

Авсофї гурбаро рањо карду чин бар љабин оварду манањаш ва 

чашмонашро поин овард (С.Улуѓзода.Фирдавсї, 77). Имоми шодобї 

«кундатабъони хушкидадимоѓ»-ро киноя аз худ дониста барафрўхту 

чин бар абру оварда, ќариб дод зада сўи шоир хитоб кард 

(С.Улуѓзода.Фирдавсї, 25). – Кошкї, пояш аз осмон меомад 

(Р.Љалил.Асарњои мунтахаб, 1,199) Геолог низ яќин чунин аќида 

дошт, ки ин корро ба гўшаи хотир наовард… (У.Холиќов.Ёди дил, 31). 

Яќин, њангоми гирондани ин сурат ба гўшаи хаёлаш њам намеовард, 

ки он ба писараш ягона мерос, ягона давлату сарват мешавад 

(У.Холиќов.Ёди дил, 31). Ваќте ки Хубон навакак аз наздаш 

мегузашт, муддате чанд дасту по хўрд (М.Бахтї.Рўњи тавоно, 135). 
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Зўњро аз нигоњи дурурдарози љавон, ки ба назараш як густохию 

бешрамї намуд, дасту по гум кард (У.Холиќов.Ёди дил, 54). 

Ивазшавии љузъњои дохили воњидњои фразеологї бо 

маќсадњои гуногуни услубї сурат мегирад. Ин њодиса ба хусусиятњои 

мухталифи лексикию грамматикии воњидњои фразеологї марбут аст. 

Ба њисоб гирифтани чунин хусусиятњо барои муайян намудани 

характери воњиди фразеологї ёрї мерасонад. Байни љузъњои 

ивазшаванда муносибатњои муродифї, мавзўї ва њатто фонетикї 

вуљуд дошта метавонанд. Масалан, агар дар воњидњои фразеологии 

пои касеро аз осмон овардан – пои касеро аз њаво овардан муносибати 

муродифиро мушоњида намоем (осмон – њаво), пас дар вариантњои 

фразеологии ду поро ба як мўза андохтан – ду поро ба як мањсї 

андохтан муносибати мавзўї (мўза ва мањсї ба маънои умумии 

пойафзол) ба назар мерасад. 

Масъалаи инвариант ќарор додани ин ё он воњиди фразеологї 

дар забоншиносї меъёри муайяни худро надорад. Шакли нисбатан 

серистеъмоли воњиди фразеологї асосан њамчун инвариант ќарор 

дода мешавад. Лекин воњидњои фразеологии њамќолаб шакли асосї ё 

ибтидоии худро доранд. Шакли ибтидоии онњо ба маънои муайяне 

далолат намекунад, вале обуранг ва образи умумиро ифода карда 

метавонад. Ин умумияти обуранг ва образњо бо љузъњои ишории 

таркиби воњиди фразеологї, ки одатан бо калимаи «чизе» ифода 

мегардад, низ таъкид карда мешавад (95.47). Масалан, ба аспи чизе 

савор шудан, риштаи чизе канда шуд, ба оташи чизе об рехтан ва 

ѓайра. 

Чунин љузъњои ишориро дар гунањои фразеологї њам дучор 

омадан мумкин аст, ки бо калимањои «касе», «чизе» ифода мешаванд. 

Дар матн онњо бо калимањои муайян иваз карда шуда, барои боз њам 

мушаххастар намудани воњиди фразеологї ёрї мерасонанд. Берун аз 
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матн ва дар луѓатњои фразеологї воњидњои фразеологї асосан бо 

љузъњои ишорї оварда мешавад; ба пўсти касе кайк даромадан, ба 

сари касе чормаѓз шикастан, сояи касеро аз девор тарошидан ва 

ѓайрањо.  

Вале андактар худи њамин мардум мушоњида карданд, ки гўё 

ба пўстини хўљаинњо кайк даромада бошад (Љ. Акобир. Ќаламњои 

кўњистонї, сањ. 74) .     - Ганда шуда чї кор кардам? Њар рўз омада ба 

сарат чормаѓз мешиканам-мї? (С. Наљимї.  Ќиёфатулбашар, сањ. 145) 

Онњо душмани мананд, онњо ба ман ќасд кардаанд ва њозир њам 

тайёранд, ки сояи маро аз девор тарошида партоянд… (Љ.Икромї. 

Асарњои мунтахаб, 1, сањ. 268) 

Љузъњои ишории гунањои фразеологї аз љузъњои ишорие, ки 

дар воњидњои фразеологии њамќолаб оварда мешаванд, бо он фарќ 

мекунанд, ки ба љойи љузъњои ишории фразеологизмњои њамќолаб 

калимањои ивазшавандае меоянд, ки њамчун ќисми таркибии воњиди 

фразеологї ба њисоб гирифта шуда, ба он маънои мустаќили 

фразеологї мебахшанд. Љузъњои ишории   гунањои фразеологї ба 

таркиби лексикии воњиди фразеологї дохил намешаванд ва вобаста 

ба талаботи матн ва тарзи ифода бо калимањои гуногун иваз карда 

мешаванд Масалан, дар ќолаби «риштаи чизе канда шуд» танњо 

њангоми ба љои љузъи ишории «чизе» омадани калимаи «хаёл» воњиди 

фразеологии риштаи хаёл канда шуд-ро ба вуљуд меоварад. Ѓайр аз 

ин, доираи маънои љузъњои ивазшавандаи воњидњои фразеологии 

њамќолаб мањдуд аст, љузъњои ишории гунањои фразеологї бошанд, 

дар матн бо њар гуна калимањо иваз шуда метавонанд. Аз ин рў, 

барои ќулайтар шудани тањлили лексикию грамматикии воњидњои 

фразеологии њамќолаб, ба фикри мо, дар воњидињои фразеологии 

болої онњоро аз рўйи ќолаби «риштаи чизе канда шудан» додан ба 

маќсад мувофиќтар аст.  
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Дар таърихи инкишофи зиёда аз њазорсолаи забони адабии 

тољик воњидњои фразеологї ќисман ё пурра шакл ё маънои худро 

таѓйир додаанд. Дар силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб пайдо 

намудани гунаи умумиистеъмоли воњиди фразеологї, ки дар асоси он 

дигар фразеологизмњо аз рўйи сохтор ва маънои ба он мушобењ сохта 

шудаанд, сайри таърихї ва омўзиши њаматарафаи инкишофи захираи 

фразеологии забони тољикиро талаб мекунад. Бинобар ин шакли 

ибтидої ё ишории онњоро њамчун намуна ќабул кардан бењтар аст. 

Баъзе забоншиносон чунин аќида доранд, ки гунањои 

фразеологиро натиљаи ивазшавии одии љузъњо шуморидан чандон 

дуруст нест (26, 44, 143). Дар рафти шаклгирии фразеологизмњо 

воњидњои мувозие (паралеле) дар нутќ истифода мешуданд, ки 

тадриљан њодисаи фразеологизатсияро аз сар мегузарониданд. Аз ин 

љо бармеояд, ки гунањои фразеологї њанўз дар зинаи иборањои озоди 

синтаксисї буданашон љой доштаанд. Ваќте ки ин иборањои мувозї 

њамчун воњиди фразеологї шакл гирифтанд, барои ќулайтар шудани 

тањлили онњо гунанокии фразеологизмњоро њамчун натиљаи 

ивазшавии љузъњо муайян намудан имконпазир гардид (44.168). 

Дар сурати чунин шарњ додани масъала мушкилоти 

сарсилсилаи гунањо аз назар дур мемонад. Чунки аз ду ва зиёда 

воњиди фразеологии мувозї кадоме сарсилсила ва кадоме гунањои 

онанд, муайян намудан душвор мешавад. Ба фикри мо, аз шаклњои 

гуногуни њамон як воњиди фразеологї бояд он фразеологизме 

сарсилсила ќарор дода шавад, ки маъноро ба таври муътадил, бе ягон 

тобиши иловагии маъної ифода мекунад, сониян, он серистеъмол аст 

ва нињоят, аз рўйи пайдоиш нисбатан ќадимтар аст. 

Воњидњои фразеологии њамќолаб боз аз рўйи як хусусияти 

дигари худ аз вариантњои фразеологї фарќ мекунанд. Чи хеле ки ќайд 

карда шуд, аксари забоншиносон барои шаклгирии силсилаи 
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воњидњои фразеологии њамќолаб ду намуди калимањо – љузъњои 

доимї ва ивазшавандаро аз шартњои муњим мешуморанд. 

Фразеологизмњои њамќолаб сохтори якхелаи синтаксисї ва таркиби 

лексикии ба њам наздик доранд. Бо роњи таѓйирёбии љузъњои 

ивазшаванда дар ин силсила воњидњои нави фразеологї ба вуљуд 

меоянд. Бинобар ин муносибатњои лексикии воњидњои фразеологии 

ин ё он силсила мањз аз рўйи хусусиятњои лексикии љузъњои 

ивазшаванда муайян карда мешаванд. Масалан, дар силсилаи 

воњидњои фразеологии ангушти њайрат газидан, ангушти пушаймонї 

газидан, ангушти њасрат газидан чунин хусусиятро мушоњида намудан 

мумкин аст.   

Сањарї њангоме ки сардори бригада Шарифи Назар ба сањро 

омад, замини пурра шудагоршударо дида, ангушти њайрат газид… 

(Н.Тиллозода. Ќиссаи портфели сурх, сањ.120) Тамоми устухонамон, 

муњтарам Њалим Рањматович, ангушти тањайюр ба дандони тафаккур 

газида монданд (Р.Љалил. Шўроб, сањ. 460) ... зеро то ба имрўз бо 

њасрати љигарсўз ангушти надомату афсўс мегазем, ки турбати 

Шамсиддини Шоњин ва Восеи диловарро наёфтаем (А. Самад. 

Гардиши девбод, сањ. 546) 

Чунин мисолњоро гунаи  якдигар шуморидан мумкин нест, 

зеро дар њар кадоми ин воњидњои фразеологї мустаќилияти маъно 

мушоњида карда мешавад, ки ба туфайли љузъњои ивазшаванда 

(њайрат, пушаймонї, њасрат) амалї гаштааст. Дар гунањои 

фразеологї умумияти маъно байни воњидњои фразеологї ба назар 

мерасад ва бо вуљуди аз рўйи таркиби лексикии љузъњо фарќ 

карданашон њамон як маъноро ифода мекунанд. Воњидњои 

фразеологии њамќолаб бошанд, аз рўйи тобишњои маъної фарќ 

мекунанд: ангушти њайрат газидан – њайрон шудан, ангушти 
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пушаймонї газидан – пушаймон шудан, ангушти њасрат газидан – 

њасрат хўрдан.  

Дар силсилаи фразеологизмњои њамќолаб маънои умумии 

воњидњои фразеологї аз рўйи љузъњои ивазшавандаашон муайян 

карда мешавад. Ин љузъњо аксаран ба маънои аслии худ (маънои 

озоди лексикї) меоянд ва вазни асосии маъноии воњиди фразеологї 

ба онњо меафтад. Масалан, ба маънои фразеологизмњои зерин диќќат 

дода, ба осонї пай бурдан мумкин аст, ки љузъњои ивазшаванда дар 

муайян намудани маънои умумї чи мавќее доранд: бо чашми 

харидорї нигоњ кардан, бо чашми бад нигоњ кардан, бо чашми њавас 

нигоњ кардан, бо чашми њасад нигоњ кардан, бо чашми каљ   нигоњ 

кардан ва ѓайра. 

… бисёр келинчакњо ва духтарњо бо чашми харидорї ба вай 

нигоњ карда. њасади Маѓфиратбонуро мехўрданд (Љ.Икромї. Духтари 

оташ, сањ. 142). … дасташ каљ бошад, ба зану фарзанди мардум бо 

чашми бад нигоњ кунад, он ваќт њар чї кор карда метавонад 

(Љ.Икромї. Духтари оташ, сањ. 505). Ба муњаббати беѓуборашон бо 

чашми њавас менигаристанд ва аз љуфти хеле муносиб буданашон 

њасад мебурданд (С. Наљимї. Ќиёфатулбашар, сањ. 132).  Ба моли 

касу давлат бо чашми њасад нигоњ намекунанд (С. Наљимї. 

Ќиёфатулбашар, сањ. 159)  Боз як чиз: ба молу зан ва духтари кас бо 

чашми каљу ѓажд нанигар (А.Самад. Гардиши девбод, сањ. 177). 

Љузъњои ба таѓйирот дучоргардидаи гунањои фразеологї аз 

чунин хусусиятњои маъної мањруманд, зеро маънои умумии воњиди 

фразеологї на ба љузъњои алоњида, балки ба маънои яклухте вобаста 

аст, ки аз љамъи маънои њамаи љузъњои таркиби воњиди фразеологї 

бармеояд.  Масалан, дар гунањои фразеологии бо як тир ду нишон 

задан, бо як тир ду шикор задан, бо як тир ду сайд задан яке аз љузъњои 

дохили онњо (шикор, сайд, нишон) ба вариатсия   дучор гардидааст. 



- 99 - 

 

 

Ин љузъњо бархилофи љузъњои ивазшавандаи воњидњои фразеологии 

њамќолаб, ба маънои аслии худ не, балки њамчун унсури ифодагари 

маънои яклухти ВФ омадаанд: 

Домуло имом: - Бо як тир ду сайдро мезадед намешуд? (С.Айнї. 

Дохунда, сањ. 111) Яъне, бо як тир ду нишон бояд зад (Ф.Ниёзї. Њар 

беша гумон мабар, ки холист, сањ. 322) 

Гунањои фразеологї аз њам бо мавќеи истеъмоли худ фарќ 

мекунанд. Њар як гунаи фразеологї тобишњои хоси услубї дошта, дар 

ин замина ба услуби китобї, гуфтугўї ва умумиистеъмолї таалуќ 

дошта метавонад. Инъикоскунандаи тобишњои услубии гунањо 

љузъњои људогонаи ивазшудаи онњо мебошанд. Воњидњои 

фразеологии њамќолаб чунин тобишњои услубиро ифода карда 

наметавонанд ва аз лињози услуб ќариб ба њамдигар баробаранд. 

Агар дар байни гунањои фразеологї яке аз гунањо ба услуби китобї, 

дигаре ба услуби халќию гуфтугўї мутааллиќ бошад, пас дар 

воњидњои фразеологии њамќолаб чунин номувофиќатии услуб кам ба 

назар мерасад. Гунањои фразеологї гоњо дар матн ба осонї љойи 

њамдигарро гирифта метавонанд ва сабаби ин њамон умумияти 

маъноиии байни воњидњои фразеологї мебошад. Воњидњои 

фразеологии њамќолаб табиист, ки ба љойи якдигар омада 

наметавонанд, чунки воњиди нави фразеологии дар асоси ин ќолаб 

сохташуда сифатан ва аз рўйи маъно аз воњиди пешина фарќ мекунад. 

Масалан, дар љумлањои зерин воњидњои фразеологиеро мушоњида 

мекунем, ки сохтори якхела ва љузъњои таркибии ба њам монанд 

доранд, лекин аз бобати иваз шудани љузъњои асосии маъносозашон 

фарќ мекунанд: 

- Дуруст аст, - гуфт ба таври љиддї Мањмудљон. – Бисёр касон 

ба милитсия бо чашми нек назар карда наметавонанд 

(Љ.Икромї.Асарњои мунтахаб, 2,315). – Вай, ба гумонам, ба шумо бо 
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чашми бад нигоњ мекард, - гуфт ў андак хиљолат кашида (Р.Љалил. 

Асарњои мунтахаб,1, 221). Наход боз ба чизи шумо бо чашми каљ 

нигарам, хиёнат кунам? (А.Самадов.Косаи давр, 131). Дар ботини 

Ситорамоњ як љањон орзую њаваси љавонї пайдо шуда, ба оянда бо 

чашми умед менигаристагї шуд (Б.Ғанї. Аз ҳар калла як садо, 68). … 

бо чашми њасад ба ман нигоњ мекардагистанд (Љ.Икромї.Асарњои 

мунтахаб,2, 204).  

Алоќамандии гунањои фразеологї ва воњидњои фразеологии 

њамќолаб дар он зоњир мегардад, ки њар як фразеологизми ба 

силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб дохилшаванда дар навбати 

худ гунањо дошта метавонад. Аз мисолњои боло ќисми феълии 

воњидњои фразеологї ба вариатсия дучор шуда метавонанд, ки ба 

тариќи зайл сурат мегирад: назар кардан – нигоњ кардан – нигаристан: 

бо чашми нек назар кардан – бо чашми нек нигоњ кардан – бо чашми нек 

нигаристан. Њатто љузъи якуми он «чашм» низ баъзан ба вариатсия 

дучор шуда метавонад: бо назари нек нигоњ кардан. 

Ба њамин тариќ, гунањои фразеологї ва воњидњои фразеологии 

њамќолаб њамчун њодисањои мустаќили фразеологї байни њамдигар 

алоќаи ногусастанї доранд ва дар айни замон бо хусусиятњои хоси 

худ аз њамдигар фарќ мекунанд. 

 

II.3. ОМИЛЊОИ ТАШАККУЛИ СЕМАНТИКАИ ВОЊИДЊОИ 

ФРАЗЕОЛОГИИ ЊАМЌОЛАБ 

 

Дар воҳидҳои фразеологии забони тољикї на фақат љузъҳои 

ивазшаванда, балки љузъхои доимї низ баъзан ба тағйирот дучор 

шуда метавонанд.  Албатта, дараљаи устуворї ва ивазшавандагии ин 

љузъҳо гуногун аст. Сабаби тағйир ёфтани қолаб, аз як тараф, ба иваз 

шудани љузъҳо вобаста бошад, аз тарафи дигар ба тағйир ёфтани 
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заминаи образнокии воҳидҳои фразеологї вобастагї дорад. Масалан, 

ҳамон қолаби болоии ба аспи чизе савор шудан дар шаклҳои зерин 

дучор омада метавонад: ба аспи андеша нишастан, ба аспи қаҳру 

ғазаб нишастан, дар болои аспи қаҳру ғазаб нишастан, лаљоми аспи 

тамкинро доштан, аспи андешаро қамчин задан ва ғайра: 

Ў китф дар ҳам кашида, ба аспи андеша нишаст 

(М.Бобољонов. Асири ҳафтум, 169). Ба аспи љаҳлу ғазаб нишаста, 

ҳамоно љавобашро гардонда адабашро медодам, вале ҳоло бошад, 

ман арзан барин наранљидам (М.Бобољонов. Асири ҳафтум,171). 

Аммо зан дар болои аспи қаҳру ғазаб устувор менишаст (У.Холиқов. 

Ёди дил, 116). Дарахтони пири фартут хаёле ки ба сукут рафта 

бошанд, аспи андешаро қамчин зада, ба дуродур мебурданд 

(М.Хољаев. Ростиро завол нест, 5). Гуё хатаре ба ман таҳдид мекарда 

бошад, таппиши дилам тез шуд, вале лаљоми аспи тамкинро сахт 

доштам (М.Бобољонов. Асири ҳафтум,159). –Хайр, ин пурсуљўят 

барои чї? – ҳанўз ҳам аз аспи љаҳл нафуромада пурсидам ман 

(М.Бобољонов. Асири ҳафтум,177). 

Муносибати байниҳамдигарии љузъҳои фразеологизмҳо ба он 

далолат мекунад, ки онҳо таѓйиротҳои хоси лексикию маъноиро аз 

сар мегузаронанд. Дар байни љузъҳои доимии ВФ-и њамќолаб ва 

љузъҳои ивазшаванда ќонунияти муайяни мављудият ва корбурд амал 

мекунад. Чи хеле ки қайд карда шуд, дар натиљаи ивазшавии љузъҳо 

воҳидҳои гуногуни фразеологї ба вуљуд омада метавонанд. Дар 

атрофи ин ё он қолаб аз 2 то 10-12 воҳидҳои фразеологї муттаҳид 

шуда метавонанд. Вале миқдори воҳидҳои фразеологии ба ин ё он 

гурўҳ дохилшаванда ҳанўз тавсифи пурраи онҳо буда наметавонад. 

Академик Виноградов В.В. қайд мекунад, ки «… миќдори иборањое, 

ки дар атрофи ин ё он маънои вобастаи фразеологї гурўњбандї 
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мешавад ва серияњои ба худ хоси сарбастаро ташкил медињад, 

вобаста ба неруи маъної, барљастагии моддию мафњумии ин маъно, 

хусусияти људошавандагии онњо гуногун буда метавонад. Ѓайр аз ин, 

дараљаи зичї ва якљоягии иборањо, хусусияти образнокї ва дар 

натиљаи ин дараљаи мустаќил набудани љузъњои калимагии иборањо 

метавонанд хеле гуногун бошад».  [33, 21]. 

Аз гуфтаҳои боло чунин бармеояд, ки љузъҳои ивазшаванда 

дар фразеологизмҳои ҳамқолаб гуногунанд. Тањлили воњидњои 

фразеологии њамќолаб нишон медиҳад, ки миқдори чунин љузъҳо ҳар 

қадар зиёд бошад, дараљаи устувории қолаби фразеологї њамон 

қадар суст мегардад.  Дараљаи нисбатан баланди устуворї одатан дар 

фразеологизмҳои ҳамқолабе мушоҳида мегардад, ки љузъҳои 

ивазшавандаи онҳо муносибати муродифї доранд ё ба як доираи 

муайяни семантикї дохил мешаванд.  

Нишондоди В.В.Виноградов дар бораи он ки дар мавриди 

ташаккули воњидњои фразеологии њамќолаб қонуниятҳои дохилие 

амал мекунанд, ки онҳо алоқаи калимаҳоро дар доираи муайяни 

семантикї бо калимаҳои дигар маҳдуд менамоянд ва дар натиља 

воҳидҳои фразеологї тавлид меёбанд, барои муайян намудани 

хусусияти алоқаи байни љузъҳои фразеологизмҳо аҳамияти калон 

доранд. Масалан, воҳидҳои фразеологии дил бохтан, љон бохтан, љону 

дил бохтанро дида мебароем. Љузъи авали ин воҳидҳои фразеологии 

феълї (љон, дил) љузъи ивазшаванда ба шумор меравад. Саволе ба 

миён меояд, ки ғайр аз љузъҳои мазкур боз кадом хелҳои маъноии 

исмњо бо феъли «бохтан» алоқаи маъної зоҳир намуда, воҳидҳои 

фразеологї сохта метавонанд? Оё дар байни љузъҳо қонунияти 

муайяни семантикие вуљуд дорад?  Хусусияти љолиби калимаи бохтан 

дар он зоҳир мешавад, ки одатан бо узвҳои ифодакунанди бадани 
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инсон омада, воҳиди фразеологї сохтааст. Муносибати дохилии 

байни љузъҳо, таносуби басомади ин ё он гурўҳи калимаҳо дар 

дохили воҳидҳои фразеологї – яке аз масъалаҳои душвори 

фразеология мебошад. Ба назар чунин мерасад, ки барои 

маҳдудшавии доираи истифодаи љузъҳо заминаи семантикие вуљуд 

надорад. Вале мисолҳои забони тољикї аз он шаҳодат медиҳанд, ки 

ин доираи басомад нисбатан маҳдуд аст. Ба ин маънї, феъли бохтан 

дар забони тољикї асосан бо гурўҳи муайяни калимаҳо, аниқтараш 

исмҳои ифодакунандаи узвҳои бадан омада, воҳидҳои фразеологї 

месозад: дил бохтан, љон бохтан, сар бохтан ва ғайра. Агар ба вазифаи 

љузъҳои ивазшавандаи қолаби мазкур хелҳои дигари исм оянд, дар он 

сурат ибораҳои озоди синтаксисї ҳосил мегарданд: шатранљ бохтан, 

бозиро бохтан, пул бохтан ва ғайра. 

Шояд аз ин сабаб бошад, Ю.А.Рубинчик ибораҳои аз рўйи 

қолабҳои муайян сохташудаи забони форсиро таҳлил карда истода, 

таъкид менамояд, ки азбаски дар ин гуна ибораҳо қонунияти муайяне 

амал намекунад, онҳо бо сабаби такрористењсолшавии худ ба 

ибораҳои муқаррарии фразеологї наздик мешаванд ва онҳоро дар 

хотир нигоҳ доштан лозим меояд [128, 67]. 

Масалан, феъли «гирифтан» дар забони тољикї бо доираи 

муайяни калимаҳо алоқаи маъної зоҳир менамояд: маош гирифтан, 

сабақ гирифтан, сари кореро гирифтан (ВФ), сахт гирифтан (ВФ), 

сурат гирифтан, сурати дигар гирифтан (ВФ), уболи касеро гирифтан 

(ВФ), худро ба даст гирифтан (ВФ), худро калон гирифтан (ВФ), худро 

паст гирифтан (ВФ), хуни касеро аз касе гирифтан (ВФ), чизеро ба дил 

гирифтан (ВФ), ғами чизе гирифтан(ВФ), қабат-қабат гўшт гирифтан 

(ВФ), қувват гирифтан (ВФ), ҳавои чизеро гирифтан (ВФ),ҳақ ба 

ҳақдор қарор гирифтан (ВФ),љазо гирифтан, љойи касеро гирифтан 
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(ВФ), љони касеро бо пахта гирифтан (ВФ) ва ғайра. Чи хеле ки дида 

мешавад, доираи басомади калимаҳо бо феъли гирифтан хеле гуногун 

аст. Вале маҳдудияти вуљуддоштаро ба назар нагирифтан, боиси 

нодуруст шаклгирии ибораҳо шуда метавонад. Масалан, дар ин 

силсила, фарз кардем, ба љои «сабақ гирифтан» «дарс гирифтан» 

гуфтан чандон љоиз нест, гарчанде барои чунин маҳдудият гуё асосе 

вуљуд надорад. Чанд мисол: 

Падарам қасам ёд мекунад, ки сари бои лаънатиро мегирад 

(Л.Саид. Пеш аз аз субҳ; ФИР,2,38). Аз худи кон сари ягон кореро 

мегирам (Р.Љалил.Шўроб; ФИР,»2,48). Мехоҳад, ки ба љустуљўи 

қишлоќи тиллої барояд, аммо ту сари роҳашро гирифтаї 

(М.Миршакар. Ќишлоқи тиллої; ФИР,2,57). Бинобар ин он беҳ, ки 

сари худро гирифта, аз ин диёр биравам (ФИР,2,70).  Зиндагї сурати 

дигар гирифт, Одамї ҳам зиндагї аз сар гирифт (М.Турсунзода. Ман 

аз Шарқи озод; ФИР, 2,114). Чун Гулнор наёмад, пиндошт, ки вай бо 

роҳи дигаре худро ба теғаи кўҳ гирифтааст (С.Айнї.Дохунда; ФИР, 

2,308). Лекин ў худро ба даст гирифта, суханашро давом дод 

(С.Айнї.Дохунда; ФИР, 2,308). Худро калон мегирифтед, ҳељ касро 

назаратон намегирифт (С.Айнї.Дохунда; ФИР, 2,308). – Золим! 

Падари маро ёфта деҳ. Хуни ўро аз ту мегирам (А.Усмонов.Мубориза; 

ФИР, 2,336). Вақте ки қарордоди кўчида рафтан шакли амалї гирифт, 

ман ҳам эътирози худро баён кардам (Љ.Икромї. Тори анкабут; ФИР, 

2,429).  

Инкишофи маънои калима бо таърихи пайдоиши воҳидҳои 

фразеологї алоқаи ногусастанї дорад. Истеъмоли нав ва фардии 

калима пеш аз ҳама дар дохили воҳиди фразеологї шинохта мешавад. 

Ин далели он аст, ки калимаҳо дар дохили фразеологизмҳо маънои 

наве пайдо карда метавонанд, ки аз маънои озоди луғавии онҳо фарқ 
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мекунад. Дар ин замина минбаъд маънои вобастаи фразеологї, 

маънои ғайриозод шах шуда мемонад. Масалан аз сабаби хеле 

серистеъмол будани калимаи «чашм» воҳидҳои зиёди фразеологиеро 

дучор омадан мумкин аст, ки тобишҳои гуногуни маъної маънои 

вобастаи фразеологии онро ифода мекунанд: чашм ало кардан, чашм 

надоштан, чашми ақл кушодан, чашм сиёҳї задан, чашми касеро 

тарсондан, чашми касе мош барин кушода шудан, ба чашми касе хок 

пошидан, чашм андохтан, саропо чашм шудан, нури чашмон, чашм чор 

гардидан, бо чашми харидорї дидан, бо чашми душманї назар кардан, 

чашм канда шудан, чашм партофтан, чашм накандан ва ғайраҳо: 

Унсурї бо он қадар гуноҳони даҳшатнок гунаҳкор карда 

шудани Фирдавсиро чашм надошт (С.Улуғзода. Фирдавсї, 203). 

Чашму рўйи Ҳасан сиёҳї зад, Ларза дар узвҳои он афтод 

(М.Турсунзода. Куллиёт,2, 92). Дашномҳо, шаттаҳо, шапалоқҳои 

Арбоб чунон чашмашро тарсонда буд, ки ёрои сар бардошта ба ў 

нигоҳ карданро надошт (С.Айнї. Одина, 13). Чашми ақли худ ба 

олам чун кушод, Аз љафобинї ба дод омад, ба дод 

(М.Турсунзода.Куллиёт, 2,123). –Ин кор ҳам хилофи қонун, ба чашми 

давлат хок пошидан аст (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд.324) 

Лекин ман ҳоло чунон кунам, ки чашмаш мош барин кушода шавад 

(Ф.Муҳаммадиев. Асарҳои мунтахаб,1, 254). Ҳаққу ҳамсояҳое, ки ўро 

диданд, метавонистанд ҳар хел гумон карда ба таги чашм гиранд 

(М.Бобољонов.Асири ҳафтум,70). Акнун раиси љамоа рўзе аз муҳлат 

дер ояд, чашми мардум дар раҳаш чор мегардад (У.Кўҳзод. Роҳи паси 

ағба,31). … барои тадқиқи воқеа рамаро ба ҳоли худ гузошта, худ ба 

лаби љарї рафта ба поён чашм андохт (С.Айнї.Одина, 8). Бибиям 

мегуфтанд, ки агар духтар нағзу бадро озмуда, чашми ақлаш кушода 

шавад, шавҳар хуш карданаш мушкил мешавад (Баҳром Фирўз. Агар 



- 106 - 

 

 

вай мард мебуд,57) Кушода чашмро чун шоҳкоса, Занашро таъна 

мезад он, хулоса (М.Турсунзода.Куллиёт,2, 22). … мардум ҳама 

саропо чашм шуданду ба Восеъ дўхта гардиданд (С.Улуғзода.Восеъ, 

222). Ба модар нури чашмон аст фарзанд, Даванда реша дар љон аст, 

фарзанд (М.Турсунзода.Куллиёт,2, 8). Бечора муздурон ба ин иғвоҳо 

фирефта шуда, бо чашми душманї ба якдигарашон назар мекарданд 

(С.Айнї.Дохунда, 45). 

Гуфтањои болоиро љамъбаст намуда, хулоса кардан мумкин 

аст, ки воњидњои фразеологии њамќолаб њамчун навъи махсуси 

маъноию сохтории фразеологизмҳо хусусиятњои хоси худро молик 

мебошанд. Ин пеш аз њама бо он зоњир мегардад, ки воњидњои 

фразеологии ҳамқолаб бо тобишҳои маъноии худ аз ҳамдигар фарқ 

карда, на фақат муносибатҳои муродифї, балки маъноҳои мустақил 

ва баъзан антонимиро ифода карда метавонанд. Сониян, онњо   

сохтори якхелаи грамматикї ва образҳои якхелаи фразеологї доранд. 

Мављудияти љузъњои доимї ва ивазшаванда яке аз шартҳои муҳими 

ба як қолаб муттаҳид намудани воҳидҳои фразеологї мебошад. 
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Б О Б И     С Е Ю М 

 

МУНОСИБАТИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ 

ЊАМЌОЛАБ БО ДИГАР КАТЕГОРИЯЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ 

 

Тањлили маводи зиёди асарњои адибони тољик нишон медињад, 

ки воњидњои фразеологии њамќолаб њамчун далели системанокии 

фразеологияи тољик бо категорияњои дигари он, хусусан, бо 

гунанокї, муродифот ва мутазодоти фразеологї робитаи мустањкам 

доранд. 

Аксари забоншиносоне, ки аз рўйи ќолабњои муайян сохта 

шудани фразеологизмњоро мавриди омўзиш ќарор додаанд, 

имконияти дар байни ин гуна воњидњои фразеологї мављуд будани 

муносибатњои гуногуни лексикиро њамчун хусусияти муњими онњо 

нишон додаанд. Аз љумла, Т.П.Павленко менависад: «Амсиланокї 

дар фразаеология њамчун умумияти наќшаи сохторї ва навъи 

сабабияти маъної њангоми таносуби вазифавии љузъњои лексикї дар 

ќатори парадагматикии (муродифотї, гипонимї ва ѓайра) 

фразеологизмњо ё ќатори мустаќилияти воњидњо зоњир мегардад» 

(117, 67). 

Њангоми омўзиши воњидњои фразеологии њамќолаб ба назар 

гирифтани муносибатњои муродифї ва мутазодии байни воњидњои 

фразеологї, фарќ намудани ќолаб аз сохторњои воњиди муайяни 

фразеологї зарур аст. Яке аз нишонањои хоси воњидњои фразеологии 

њамќолаб ин мањдудияти доираи воњидњои фразеологии ба он 

дохилшаванда мебошад. Ин хусусият дар айни замон нишонаи 

фарќкунандаи иборањои озоди нутќ аз воњидњои фразеологї шуда 

метавонад. Аз рўйи сохторњои муайян дар нутќи равон иборањои 

зиёди ба њам шабоњатдошта сохта шуда метавонанд. Чунин хусусият 
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дар воњидњои фразеологии њамќолаб ба назар намерасад ва доираи 

муносибатњои лексикию маъноии онњо нисбатан мањдуд аст. 

Махлутшавии семантикии љузъњо, дар шакли тайёр таљдид шудани 

онњо ва обуранги хоси воњиди бавуљудомадаи фразеологї онро аз 

калимабандии шабењи синтаксисї фарќ мекунонад. Сохтори чунин 

калимабандиро нигоњ дошта, дар айни замон воњиди нави 

бавуљудомада бо як ќатор хусусиятњо, пеш аз њама, аз рўйи маъно аз 

воњиди пешина фарќ мекунад. Масалан, дар силсилаи воњидњои 

фразеологии ангушти њайрат газидан, ангушти њасрат газидан, 

ангушти пушаймонї газидан сохтор ва таркиби ба њам наздики 

љузъњо мушоњида мегардад, аммо аз рўйи маъно ин се воњиди 

фразеологї аз њамдигар фарќ мекунанд: 

Ёздањ моњ пас модиён куррае ба дунё овард, ки мардум бо 

диданаш ангушти њайрат мегазиданд (Бањманёр. Аспи обї, 36). Бале, 

чи тавре ки дар афсонањо наќл мекунанд, парї рафту фарзанди одам 

ангушти њасрат газида монд (Р.Љалил.Асарњои мунтахаб, 1,193) «Аз 

бало њазар»- гуфт худ ба худ Файзуллоев, ки ангушти пушаймонї 

мегазид (Р.Љалил.Гардиши фалак, 36). 

Маънои фразеологии мисолњои мазкур на фаќат ќолабњои   

ибораву љумлањои устуворро асоснок мекунад, балки дар доираи ин 

ќолаб ба дигаргунї ва таљдиди доимии шаклї дучор омадани 

воњидњои фразеологї мусоидат мекунад. «Фарњанги забони тољикї» 

гунањои мухталифи ин ќолабро инъикос кардааст: ангушт газидан, 

ангушти таассуф газидан, сари ангушти тањайюр газидан, ангушт дар 

дањон мондан, ангушти тааљљуб (тањайюр) дар (ба) дандон будан 

(гирифтан, газидан), ангушти ѓайрат ба дандон газидан, ангушт 

хоидан, сари ангушти надомат хоидан ва ѓайра [155, 70-71]. 

Љузъњои ивазшавандаи ин ќолаби фразеологї (њайрат, 

њасрат, пушаймонї, таассуф, тааљљуб, надомат, тањайюр) аз рўйи 
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маънои худ калимањои ифодакунанди њолатњои гуногунии рўњии 

инсон мебошанд. Ба назар чунин мерасад, ки барои мањдудшавии 

доираи истеъмоли љузъњои ивазшавандаи ин ќолаби фразеологизмњо 

заминаи семантикие вуљуд надорад ва њар як калимаи ифодакунандаи 

рўњияи ботинии инсон дар он воњиди нави фразеологї сохта 

метавонад. Вале мисолњои забони тољикї аз он шањодат медињанд, ки 

гарчанде љузъњои ивазшаванда ба маънои озоди лексикии худ меоянд, 

на њар гуна калимањо ин вазифаро адо карда метавонанд. Дуруст аст, 

ки гўянда дар асоси ќолабњои мављудаи забони тољикї воњиди нави 

фразеологї сохта метавонад, аммо вай на њама ваќт маќоми 

фразеологї гирифта метавонад. Масалан, мо агар дар асоси ќолаби 

болої воњидњои фразеологии ангушти ќањр газидан, ангушти љањл 

газиданро ба таври сунъї созем, онњо, албатта, ќобили ќабул шуда 

наметавонанд. Сабаби ин, пеш аз њама, дар он зоњир мегардад, ки 

воњидњои фразеологї дар шакли рехта ва маъмули худ вуљуд доранд 

ва меъёри ба доираи васеи истеъмол даромадани воњиди нави 

фразеологї ин такрори мунтазам ва забонзад шудани он мебошад. 

Мањз њамин далелро ба назар гирифта, як гурўњ забоншиносон 

аз рўйи ќолабњои муайян сохта шудани фразеологизмњоро ќатъиян 

рад менамоянд Масалан, муњаќќиќи рус Н.Н.Амосова ќайд мекунад, 

ки фразеологизмњо аз рўи ќолабњое, ки њам таркиби љузъњо ва њам 

маънои ибораи аз рўи он ќолаб сохтшударо пешгўї карда тавонанд, 

сохта шуда наметавонанд [10.14]. 

Тадќиќотчии дигар шаклгирии унсурњои сохторию маъноии 

дар воњиди фразеологї бавуљудмадаро ѓайриимкон мешуморад, зеро 

ки ба аќидаи ў, пешгўї намудани натиљаи маънои воњидњои 

фразеологї номумкин аст, њамчунин гуфтан мумкин нест, ки чаро 

баъзе иборањои озоди нутќ љараёни фразеологизатсияро аз сар 

гузаронида, ба воњиди мустаќили забон табдил меёбанду баъзеи 
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дигарашон, гарчанде имконияти маънои маљозї гирифтан доранд, аз 

доираи фразеология берун мемонанд [177, 12]. Ба ин маънї, дар 

забони адабии њозираи тољик пайдо шудани иборањои фразеологии 

навъи гурги борондида, барги сабз ва ѓайраро чї тавр маънидод 

кардан мумкин аст? 

В.Л.Архангелский, яке аз фразеологњои маъруфи шўравї, аз як 

тараф, мављудияти силсилањои (серияњои) фразеологиро њамчун 

љузъиёти махсуси сохтории фразеологии забон таъкид намуда, алоќаи 

онњоро бо ќолабњои фразеологї ќайд менамояд, аз тарафи дигар 

менависад, ки он аќидае ки гуё ќолабњои фразеологї «моделњои 

тавлидкунанда» мебошанд, нодуруст аст. Гўянда дар асоси ќолаби 

додашуда воњиди нави фразеологї сохта наметавонад: дар доираи 

фразеология мо дар ќайди њукми анъана мемонем, ки дар натиљаи он 

фразеологизмњо нусхабардорї карда мешаванд, вале эљод карда 

намешаванд [19, 7]. 

Дуруст аст, ки гўянда дар асоси ќолабњои мављудаи забон 

воњидњои нави фразеологї сохта наметавонад, вале захираи 

фразеологии забони тољикї нишон медињад, ки воњидњои фразеологї 

дар љои хушку холї не, балки дар заминаи сохтор ва маънои 

ќолабњои дар забон таърихан маъмулшуда ба вуљуд меоянд. 

Худи меъёри муайян намудани мафњуми «ќолаби фразеологї» 

гуногун шуда метавонад. Яке аз муњаќќиќони дигари ин соња дар 

асоси маводи забони немисї њангоми тањлили хелњои гуногуни 

ќолабњои фразеологї шаклњои мухталифи онњоро ќайд менамояд [47, 

65-68]. 

Аксари ќолабњои фразеологї дар заминаи ќолабњои маъмули 

синтаксисї ба вуљуд омадаанд, ки дар натиља сохтори 

фразеологизмњоро њамчун пайвастшавии калима-љузъњо бидуни ба 

назар гирифтани хусусиятњои маъноии онњо инъикос менамоянд. 
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Чунин ќолабњо њангоми омўзиши хусусиятњои морфологии љузъњо ва 

муайян намудани навъи муносибатњои синтаксисї, ки байни љузъњои 

сохтории воњидњои фразеологї љой доранд, заруранд. Масалан, 

ќолаби навъи «исм+феъл», «исм + сифат», «исм + пешоянд + феъл» ва 

ѓайра. Ба ибораи дигар, ин ќолабњоро инъикоси шакли грамматикии 

воњидњои фразеологї номидан мумкин аст. 

Навъи дигари ќолабњои фразеологиро муаллифи номбурда 

«ќолабњои мантиќию маъної» номидааст [47, 65-68]. Навъњои зерини 

ин гуна ќолабњо муќаррар карда шудаанд: 

1. Таззод (антитеза) – шаклгирии воњидњои фразеологї аз рўйи 

зиддияти байни љузъњои таркибашон. Масалан, дар забони тољикї 

воњидњои фразеологии навъи чун ба мобайни обу оташ партофтан, 

сиёњро сафед гуфтан, аз об хушк баромадан ва ѓайра мављуданд, ки 

зидмаъноии вожањои таркибии онњоро мушоњида намудан мумкин 

аст. 

Ин рафтору муомилањои Наталя ўро ба мобайни обу оташ 

партофт, сарашро гиљ мекард (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки 

холист, сањ. 89). - Э… - гуфт тамасхуркунон Абдулло, - мебинам, ки ту 

аз ман њам донотар шуда, аз об хушк баромадан мехоњї (Љ.Икромї. 

Асарњои мунтахаб, 1, сањ. 248) Онњо њам бало ба пасаш гуфта, 

мувофиќи хоњиши муфаттиш сиёњро сафед гуфтаанд (С.Наљимї. 

Ќиёфатулбашар, сањ. 81). 

2. Муќоиса – шаклгирии воњидњои фразеологї дар асоси 

монандкунии яке аломатњо бо дигараш. Монандкунї дар чунин 

воњидњои фразеологї тавассути вожањои “мисли”, “барин” шакл 

мегирад. Масалан, дар забони тољикї воњидњои фразеологии навъи 

мисли хас оташ гирифтан, мисли мурѓи посўхта, мум барин мулоим 

шудан, мисли панљ ангушти худ донистан, аз бом тароша афтодагї 

барин, мурѓи посўхта барин, мўру малах барин ва ѓайра: 
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... дар ин маврид мисли хас якбора оташ гирифта, бо ранги 

паридаву нигоњи тањдидомез ба њуљум мегузашт... (А.Самад. Гардиши 

девбод, сањ. 62) Сифат чун тамоми модарони он замон аз ин 

аскаргирї дилхуну вањшатзада мисли мурѓи посўхта љойи нишаст 

намеёфт (А.Самад. Гардиши девбод, сањ. 71). Ин љойњоро мисли панљ 

ангушти худ наѓз медонам (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки 

холист, сањ. 333).  Њамин ваќт аз бом тароша афтодагї барин, ногоњ 

Азиз луќма партофт. (А. Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ. 46). Вай 

мурѓи посўхта барин аз хона ба кўчаю аз кўча ба хона медавид, чашм 

ба роњи теппа медўхт. (А. Бањорї. Ду моњи пурмаѓал, сањ.149). Дар 

њаќиќат дар як мижа задан аз куљо баѓали куњро одамон муру малах 

барин зер карданд (Ф.Ниёзї. Њар беша гумон мабар, ки холист, 

сањ.16).  … аз ин ѓалабаи худ нўги нохун барин  њам хурсанд 

набудам… (П.Толис. Куллиёт, Љ. 2, сањ. 185). 

3. Муболиѓа (гипербола) – шаклгирии сохтори образнокии 

воњидњои фразеологї дар асоси муболиѓаи аз њад зиёди ин ё он 

хусусият: ба пўсти худ наѓунљидан, аз паша фил сохтан, сояи касеро аз 

девор тарошидан, бо нўги сўзан дег љушондан, мушт ба дирафш задан 

ва ѓайра. 

Аверченко ба пўсти худ намеѓунљиду ба нўги пояш истода аз 

лабу рўям бўса мекард (Р. Љалил. Шўроб, сањ. 247).  Сайронбї баъзан 

шикоят мекард, ки воњимачињо «аз пашша фил месозанд». (А. Бањорї. 

Ду моњи пурмаѓал, сањ. 79).  Мўйсафедону пиразанони мањалла, ки 

пеш сояи Султоналихонро аз девор метарошиданд….(П. Толис. 

Куллиёт. Љ.2, сањ. 112).  … модарат бошад, як муштипар зан, ба нўги 

сўзан дег мељўшонад (П. Толис. Куллиёт. Љ.2, сањ.113). 

4. Иѓроќ - шаклгирии сохтори образнокии воњидњои 

фразеологї дар асоси аз будаш кам ё зиёд нишон додани ин ё он 

хусусият: аз бинияш гирї, љонаш мебарояд, пўсту устухон шудан, 
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линги касеро аз осмон овардан, аз савлати касе оби хуми Намангон ях 

кардан, осмонро ба сар бардоштан  ва ѓайра. 

Шоњбози Ёлдор полвон имрўз линги њамаи пањлавонњои 

Хуљанду Ќистакўз, Унљию Ёваро аз осмон овард. (Р. Љалил. Шўроб, 

сањ. 48).  Се пул ба киса нею такаббур бар осмон гуфтагї ин  дарсњоро 

надониста доим дар синф шарманда мешуду боз худро калон 

мегирифт, аз савлаташ оби хуми Намангон ях мекард. (А. Бањорї. Ду 

моњи пурмаѓал, сањ. 65).  Одамони калон дар андак кор дод гуфта 

осмонро ба сарашон мебардоранд, додашонро ба њар куљо 

мешунавонанд…. (С. Айнї. Дохунда, сањ. 83). 

5. Бемантиќї (алогизм) - шаклгирии сохтори образнокии 

воњидњои фразеологї дар асоси тасвирњои ѓайривоќеї: ба гап љома 

пўшондан, обро лой карда моњї гирифтан, ду пои худро дар баѓал 

гирифтан, ба миёни гап лагад задан, аз як гиребон сар баровардан ва 

ѓайра. 

 Њасан обро лой карда, моњї мегирам гуфта, фиреб мехўрад 

(Љалил. Шўроб, сањ. 136).  Ба гап чунон љома мепушонд, ки 

гиребонамро меќапидам (Р. Љалил. Шўроб, сањ. 252).  Вай дар њамин 

љо њам худашро гум накарда, «ба миёни гап лагад назан, вай дарёи 

дигар аст, ука»- гўён наќлашро давом додан гирифт (П. Толис. 

Куллиёт. Љ.2, сањ. 191).  Мо аз Шўроб Александрову хамкоронашро. 

њама муттафиќ шуда, аз як гиребон сар бароварда, зада пеш кардем. 

(Р. Љалил. Шўроб, сањ. 60). 

Навъи  дигари чунин ќолабњоро ќолаби асосноккунї 

(мотиватсионї)  номидаанд [47, 67]. Ин гуна ќолабњо умумияти маъно 

ва  маънои аслии  як зумра воњидњои фразеологиро инъикос 

мекунанд. Дар айни замон нишонаи умумии асосноккунии инвариант 

ба таври фардї   дар  њар  як  фразеологизм  зоњир   шуда  метавонад. 

Хусусиятњои фардии образи фразеологї дар сохтор ва  
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гуногунрангии љузъњои воњидњои фразеологии мухталиф зоњир 

мегардад. Чунончї, образи ба аспи чизе савор шудан дар забони 

тољикї шаклњои гуногуни зуњуроти худро дорад: ба аспи љањл 

нишастан, дар болои аспи ќањру ѓазаб нишастан, аспи  андешаро 

ќамчин задан, аспи хаёлро мањмез задан, аз аспи љањл фуромадан, 

лаљоми аспи суханро кашидан: 

Аммо зан дар болои аспи ќањру ѓазаб устувор менишаст 

(У.Холиќов.Ёди дил, 116). Њар кадоми мо дар олами худ аспи хаёлро 

мањмез мезадем (М.Бобољонов. Боѓи умед, 186). Дарахтони пири 

фартут хаёле ки ба сукут рафта бошанд, аспи андешаро ќамчин зада 

ба дуродур мебурданд (М.Хољаев.Ростиро завол нест,6) Вай бошад 

«гапатон рост» гуфт ва андаке аз аспи љањл фуромад (М.Бобољонов. 

Боѓи умед, 89). Фардо чун туро ба назди падар баранд, мўњри сукут 

ба лаб нењ ва лиљоми аспи сухан кашида дору рикоби хомўшї кушода 

ва дар љавоби њељ суол шурўъ макуну чизе магў (Зањирии 

Самарќандї.Синбоднома. Тазкираи адабиёти бачагон,3,113). 

Шояд њамин гуногунрангии сохтори воњидњои фразеологї, 

ихтисоршавии таркиби љузъњои онњо боиси он гардида бошад, ки дар 

як ќатор воњидњои фразеологї хирашавии образњо ба вуљуд омадааст. 

Воњидњои фразеологї дар тўли инкишофи  забони адабии тољик гоњо 

то андозае шакли аввалаи худро таѓйир медињанд, ки муайян 

намудани образи дар заминаи воњидњои фразеологї хобида душвор 

мегардад. Дар ќисме аз воњидњои фразеологї аз ќолаби аввалаи худ 

дуршавии онњо мушоњида гардад њам, бо вуљуди ин њангоми тањлили 

љузъњои дохилї барќарор намудани шакли аввалаи онњо имконпазир 

аст, зеро дар забони адабии њозираи тољик шакли пурраи онњо њам 

дар доираи истеъмол аст: аз љањл фуромадан – аз аспи љањл 

фуромадан, ба хаёл фурў рафтан – ба дарёи хаёл фурў рафтан ва ѓайра 
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Раис ба љасорати Роза ќоил шуда, аз љањл фуромад 

(Ю.Акобиров.Ќиссањои љавонии ман,24). Насињат карда, аз аспи 

љањлаш фуровардам (М.Бобољонов.Асири ҳафтум, 95). … сипас бо 

роњи бозомадааш ќафо гашта ба хаёл фурў меравад (М.Бахтї.Рўњи 

тавоно,192). Ў акнун хушњолона дар дилаш «баъд чї мешавад, баъд 

чї» гуфта дар болои зин љуссаашро ба бори пои росташ вазн дода, 

боз њам ба дарёи хаёлњо фурў рафт (М.Бахтї.Рўњи тавоно,148) Вай дар 

давоми шуѓлаш гоњ ба андеша фурў мерафт, гоњ бо аломати афсўс 

сари сермўяшро мељунбонд (Љ.Икромї.Асарњои мунтахаб,2,5) Баъд 

беихтиёр лаби поёнашро бо дандонњои боќимондааш молиш дода 

њамон замон ба олами андешањояш фурў мерафт (М.Бахтї.Рўњи 

тавоно, 60). 

Воњидњои фразеологии њамќолаб то андозае хусусияти нисбї 

доранд. Ќисме аз воњидњои фразеологї бо шакли сохторию маъноии 

худ дар системаи фразеологияи забони адабии њозираи тољик воњиди 

фразеологии шабењи худро надоранд. Сабаби чунин њодисаро дар 

каммањсулии образи дар заминаи воњиди фразеологї хобида, дар 

хирашавии образ ва тасаввуроти имрўза мувофиќат накардани он ва 

ба архаизм табдил ёфтани воњиди фразеологї дидан мумкин аст (43, 

67-68). 

Ба ин тариќ, анвои сохтории воњидњои фразеологии њамќолаб 

гуногун аст, вале њаќиќати бебањс он аст, ки њангоми муайян кардани 

фразеологизмњои њамќолаб сохтори онњо бояд ба мадди аввал 

гузошта шавад. Аз ин рў, воњидњои фразеологие, ки њатто маъноњои 

ба њам наздикро ифода мекунанд, вале сохтори гуногун доранд, 

њамќолаб шуморида намешаванд [47, 65-68]. Масалан, дар забони 

тољикї воњидњои фразеологии чашм аз дунё пушидан, ба аспи чўбин 

савор шудан, бандагиро ба љо овардан ва ѓайраро бо вуљуди наздикии 

маънояшон њамќолаб гуфтан мумкин нест.  
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Њангоми тањлили воњидњои фразеологии њамќолаб ва муайян 

намудани муносибати онњо бо муродифот, гунанокї ва мутаззодњои 

фразеологї дар баробари сохтор маънои воњидњои фразеологї низ 

ањамияти калон пайдо мекунад. Азбаски дар воњидњои фразеологии 

њамќолаб љузъњои ивазшаванда маънои нисбатан озоди луѓавї 

доранд, муносибати љузъњои байни силсилаи воњидњои фразеологии 

њамќолаб мањз ба онњо вобастагї дорад. Одатан, љузъњои 

ивазшаванда аз нуќтаи назари маънояшон калимањои ба гурўњњои 

муайяни мавзўї тааллуќдошта мебошанд.  Агар доираи ин 

муносибатњо нисбатан васеътар бошад, он гоњ воњидњои фразеологии 

њамќолаб аз марзи муродифњо берун мемонанд. Дар худи њамон як 

силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб мо метавонем гунањо, 

муродифњо ва њатто мутазодњои фразеологиро мушоњида намоем. 

Масалан, дар силсилаи воњидњои фразеологии бо чашми бад 

нигаристан, бо чашми нафрат нигаристан, бо чашми эњтиром 

нигаристан, бо чашми ибрат нигаристан ва ѓайрањо.  

… дасташ каљ бошад, ба зану фарзанди мардум бо чашми бад 

нигоњ кунад, он ваќт њар чї кор карда метавонад (Љ.Икромї. Духтари 

оташ, сањ. 505). Ба муњаббати беѓуборашон бо чашми њавас 

менигаристанд ва аз љуфти хеле муносиб буданашон њасад мебурданд 

(С.Наљимї. Ќиёфатулбашар, сањ. 132) 

Љузъњои ивазшаванда (бад, нафрат, эњтиром, ибрат) доираи 

васеи муносибатњои луѓавї доранд, вале сарфи назар аз ин онњоро ба 

як гурўњи муайян (калимањои муљарради ифодагари њолатњои 

мухталифи рўњии инсон) муттањид намудан мумкин аст. 
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III.1. ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЊАМЌОЛАБ ВА 

МУРОДИФОТИ ФРАЗЕОЛОГЇ 

 

Яке аз воситањои муњими маъноию услубии воњидњои 

фразеологї муносибати муродифии онњо мебошад. Дар забони 

тољикї воњидњои фразеологї на фаќат бо калимањо, масалан мурѓи 

посўхта – беќарор, дасту по гум кардан – саросема шудан, гули сари 

сабад – азиз, муътабар, њамчунин байни њамдигар муносибати 

муродифї зоњир карда метавонанд. Чунин муносибати байни 

воњидњои фразеологї муродифот ё синонимњои фразеологї номида 

мешавад [ниг. 6; 7; 96; 179; 193]. 

Ба ин нисбат ду ва зиёда воњиди фразеологии аз бобати маъно 

ба њам наздик ва сохти якхеладошта, ки бо обуранги бадеї ва мавќеи 

истеъмол аз њам фарќ мекунанд, синонимњои фразеологї номида 

мешаванд [91.55]. 

Муродифоти фразеологизмњо хусусиятњои фарќкунандаи 

худро доранд. Бинобар ин муродифњои фразеологї аз муродифњои 

лексикї бо баъзе нишонањои хоси худ фарќ мекунанд. Одатан, 

калимањое, ки муродифи воњидњои фразеологї мешаванд, мафњуми 

умумии онњоро дар бар гирифта, якчанд воњиди фразеологиро ба як 

силсилаи синонимї муттањид менамоянд. Масалан, силсилаи 

воњидњои фразеологии гул-гул шукуфтан, ќабат-ќабат гўшт гирифтан, 

ба курта наѓунљидан, сари касе ба осмон расид, дар чашмони касе 

оташаки шодї барќ зад: 

Расул-бобо гул-гул шукуфта хандид (Б.Насриддинов. 

Модарам-љону дилам, 33). -Аз даму нафасатон гардам, курта-курта 

гўшт мегирифт баззоз, - каминаи камтарин ба хизмат њамеша тайёр 

(Р.Љалил.Асарњои мунтахаб,1, 201). Хосият-таранг ба дараљае мамнун 

шуд, ки дар куртааш намеѓунљид (Б.Ортиќов.Њирси дунё,34). Савганд 
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ба муќаддасоти олам, ки агар дар мунозира вай ѓолиб барояд њам, 

ман ќабат-ќабат гўшт мегирифтам (Ф.Муњаммадиев, Асарњои 

мунтахаб,1, 425). –Аз кор ариза дода рафтанатонро шунида, ба худо, 

сарам ба осмон расид, - гуфт Ашур аз район бо телефон (Б.Ғанї. Аз 

ҳар калла як садо, 70). Дар чашмонаш оташаки шодї барќ мезад, дар 

лабонаш табассум… (Љ.Икромї.Дувоздањ дарвозаи Бухоро, 213). 

Маънои луѓавии муродифи яккалимагие, ки фразеологизмњои 

мазкурро ба як силсила муттањид кардааст, мафњуми хурсандї аст. 

Дар назар бояд дошт, ки бо вуљуди ифодаи ин маънои умумї 

фразеологизмњои мавриди назар онро аз тарафњои гуногун, бо 

тобишњои хоси маъної пурра намуда, бо услубиёти хоси худ аз њам 

тафовут доранд. Аз љумла, агар воњиди фразеологии гул-гул 

шукуфтан маънои «хурсанд шудан»-ро дар тасвири рўњияи одамон бо 

тобиши маъноии мусбат ифода кунад, ба пўст наѓунљидан, ба курта 

наѓунљидан то андозае тобиши маъноии манфї дошта, маънои 

мавриди назарро бо оњанги кинояю муболиѓа ифода намуда, 

нисбатан оњанги дурушти ифода доранд [89.149]. Воњиди фразеологии 

сари касе ба осмон расид тобиши маъноии иловагии «аз чизе ифтихор 

кардан»-ро низ фањмонда метавонад. Дар аксари мавридњо дар матн 

онњоро ба љойи якдигар истифода бурдан љоиз нест, зеро ба назар 

нагирифтани хусусиятњо ва тобишњои услубии воњиди фразеологї 

маъно ва мантиќи онро халалдор менамояд. 

Яке аз хусусиятњои муњими муродифоти фразеологї – ин 

сохтори якхелаи онњо мебошад. Лекин ин хусусиятро ба дараљаи 

мутлаќ бардоштан нодуруст аст. Дар забони тољикї воњидњои 

фразеологии муродифие низ вомехўранд, ки сохтори гуногун доранд. 

Воњидњои фразеологии њамќолаб низ чун муродифњои 

фразеологї бо айнияти сохтори худ фарќ мекунанд. Масалан, дар 

воњидњои фразеологии ба аспи љањл савор шудан, ба аспи ќањр савор 
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шудан, ба аспи ѓазаб савор шудан на фаќат умумияти сохтор, балки 

умумияти маъно ва таркиби лексикии ба њам наздики љузъњо ва 

образњои якхела мушоњида карда мешавад: 

Вай ба аспи ќањру ситеза савор шуд. Хост ба шариконаш 

нишон дињад, ки соњибихтиёр аст ва аз Восеъ наметарсад 

(С.Улуѓзода. Восеъ, сањ. 262).  Њолиё бар њар гуна иѓвоњо кашида 

шуда, ба аспи љањл савор шудаанд. Гапи шайтонро гўш мекунанду 

гапи рањмонро не (И.Файзулло. Кўњи панљум, сањ. 92) Агния 

Астафевна як-ду дақиқа моту маҳбут шуда монд ва боз ҳамин ки ба 

аспи қаҳр савор шуд, бо овози даҳшатнок хитоб кард (Ф.Ниёзї.Ҳар 

беша гумон мабар, ки холист,254). 

Ин се воњиди фразеологї дар айни замон муродифи якдигар 

мебошанд, зеро љузъњои ивазшавандаи онњо (љањл, ќањр, ѓазаб) бо њам 

хусусияти муродифї зоњир менамоянд. Аз ин љо чунин хусусияти 

воњидњои фразеологии њамќолаби муродифї бармеояд, ки агар дигар 

силсилаи муродифњои фразеологї дар заминаи образњои гуногун 

сохта шаванд, воњидњои фразеологии њамќолаби муродифї, баръакс 

образњои якхела доранд. Воњидњои фразеологии њамќолаб бо 

муродифњои фразеологї то андозае сахт марбутанд, ки баъзе 

забоншиносон фразеологизмњои аз рўйи як ќолаб сохташударо 

ќатори синонимї номидаанд [50;113]. 

Бо вуљуди он ки байни воњидњои фразеологии њамќолаб ва 

муродифњои фразеологї аломатњои умумиро мушоњида намудан 

мумкин аст, аз њам фарќ кардани онњо зарур аст. Пеш аз њама, доираи 

маъноии воњидњои фразеологии њамќолаб нисбат ба муродифњои 

фразеологї васеътар аст. Масалан, дар забони тољикї ба љуз се 

воњиди фразеологии дар боло номбурда, ки бо њам муносибати 

муродифї доранд, боз воњидњои фразеологии њамќолаби ба аспи хаёл 

савор шудан, ба аспи ситеза савор шудан, ба аспи такаббур савор 
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шудан, ба аспи чўбин савор шудан, ба аспи мансаб савор шудан ва 

ѓайра мављуданд, ки мо онњоро муродифи якдигар гуфта 

наметавонем. Инкишофи силсилаи муродифњо, пеш аз њама ба 

дигаргунии асоси образнокии фразеологизмњо вобаста мебошад, ки 

ин хусусият дар айни замон раванди синонимизатсияи иборањои 

фразеологиро аз муродифоти калимањо фарќ мекунонад [6,135]. 

Аз гуфтањои боло ба хулосае омадан мумкин аст, ки нишонаи 

фарќкунандаро дар системаи образнокии воњидњои фразеологии 

муродифї љустуљў бояд намуд. Дар воњидњои фразеологии њамќолаб, 

чи хеле ки маълум аст, системаи якхелаи образнокї мушоњида карда 

мешавад, аммо дар муродифњои фразеологї бошад, образњои гуногун 

ба назар мерасанд. Масалан, ба системаи образнокии силсилаи 

воњидњои фразеологие, ки маънои «мурдан»-ро ифода мекунанд, 

таваљљуњ менамоем: ќолаб тињї кардан, аз дунё чашм пўшидан, ба 

аспи чўбин савор шудан, бандагиро ба љо овардан, ќазо кардан, тосу 

кўзаи зиндагиро ѓундоштан ва ѓайра: 

Аз он љо як китоби дуо њам оварда буданд, ки дар ваќти аз 

дунё чашм пўшиданаш ба ман доданд (С.Айнї.Одина,85). Бечора, 

тамом аз њол рафта ќариб буд, ки ќолаб тињї кунад 

(С.Улуѓзода.Восеъ, 9). Агар ин нигоњ намешуд, вай кайњо тосу кўзаи 

зиндагиашро ѓундошта буд… (Љ.Икромї.Дувоздањ дарвозаи Бухоро, 

187). …Пагоњ-фардо ба аспи чўбин савор мешавию кор тамом, 

вассалом (Ф.Муњаммадиев, Асарњои мунтахаб,1, 205). 

Мисолњои боло на фаќат ба образњои гуногуни воњидњои 

фразеологї, њамчунин ба обуранги мухталифи услубии онњо далолат 

мекунанд.  

Воњидњои фразеологии њамќолаб на танњо образњои якхела, 

балки сохтор ва маънои ба њам наздик низ доранд. Ин воњидњои 

фразеологї бо роњи таѓйирёбї ё ивазшавии яке аз љузъњои 
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таркибиашон сохта мешаванд. Аз ин сабаб муносибати муродифї 

мањз дар байни њамин љузъњои ивазшаванда мушоњида мегардад. 

Масалан, калимањои дунё, љањон, олам муродифи њамдигар мебошанд. 

Онњо њамчун љузъи ивазшавандаи воњидњои фразеологии њамќолаб 

барои ифодаи семантикаи мафњумии «мурдан» омада, силсилаи 

воњидњои фразеологии аз дунё чашм пўшидан, аз олам чашм пўшидан, 

аз љањон чашм пўшиданро ба вуљуд меоваранд. Образњои якхела, 

обуранги услубию маъноии ба њам наздики онњо имконият медињад, 

ки дар матн ба осонї ба љойи якдигар кор фармуда шаванд: 

Вале афсўс, сад афсўс, ки Ањмад-пањлавон беваќту соат аз 

љањон чашм пўшид (Љ.Икромї.Духтари оташ, 67). Фаќат як-ду рўз 

беморї кашиду аз дунё чашм пўшид (Љ.Икромї.Хатлон, 34). 

Падарашон баъди љанг дар њамин њавлї аз олам чашм пўшидааст 

(Ф.Муњаммадиев, Асарњои мунтахаб,1, 417). 

Ќайд кардан лозим аст, ки ба ин ё он силсилаи муродифњо 

воњидњои зиёди фразеологї муттањид шуда метавонанд, ки мавќеи 

истеъмол, системаи образнокї ва њатто таркиби лексикии гуногун 

доранд. Њамаи ин воњидњои фразеологиро фаќат маънои ба њам 

наздикашон ба як силсила муттањид карда метавонад. 

Дар воњидњои фразеологии њамќолаб тобишњои хоси маъної 

ба назар мерасанд. Гарчанде таркиби лексикии ин гуна воњидњои 

фразеологї танњо андаке таѓйиротњои љузъї доранд, муносибати 

лексикии байни онњо аз доираи муродифњо берун баромада 

метавонад. Масалан, дар воњидњои фразеологии ба дили касе вањм 

андохтан, ба дили касе шубња андохтан, ба дили касе оташ андохтан 

љузъњои ивазшавандаи ин силсила байни њамдигар муносибати 

муродифї надоранд. Маънои хоси чунин воњидњои фразеологї ба 

њамин љузъњо вобастагї дорад: 
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Њама тараф чунон сокит, чунон ором буд, ки ба дили одами ба 

ин гуна сукунат одат накарда вањм меандохт (Р.Љалил.Асарњои 

мунтахаб,1, 122). Аммо тадриљан Кабир аз њаддаш мегузашту ба дили 

духтар шубња меандохт (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд, 78). 

Наќорачї «чорпо»-ро гаштаю баргашта саг гуфта ба дили сурнайчї 

шубња меандохт (Р.Амонов.Дар нимароњи умр, 210). Ана њамин овоза 

ба дили сардорамон Низом Баротович оташ андохт (Б.Ғанї. Аз ҳар 

калла як садо,32). 

Муносибати муродифии љузъњои ивазшавандаи воњидњои 

фразеологии њамќолаб хусусиятњои хоси худро доранд. Азбаски 

чунин љузъњо раванди пурраи фразеологизатсияро аз сар 

нагузарондаанд, абстраксияшавї ва маънои вобастаи фразеологї дар 

онњо ќариб мушоњида намешавад, љузъњои онњоро баъзан бо 

муродифњояшон иваз кардан мумкин аст. Лекин аз ин љо чунин 

хулоса баровардан лозим нест, ки љузъњои ивазшаванда дар дохили 

воњидњои фразеологии њамќолаб фаќат маънои озоди лексикї доранд 

ва донистани маънои ин гуна калимањо барои муайян кардани 

маънои умумии воњиди фразеологї кифоя аст. Дар таркиби воњидњои 

фразеологии њамќолаб љузъњоеро низ дучор омадан мумкин аст, ки 

онњо маънои маљозї ё вобастаи фразеологї доранд ва маънои воњиди 

фразеологї аз љамъи маънои лексикии љузъњои таркиби он вобаста 

нест. Масалан, аз воњидњои фразеологии дар боло номбурда љузъи 

«оташ» дар таркиби воњиди фразеологии ба дили касе оташ андохтан 

ба маънои вобастаи фразеологї омадааст.  

Баъзан дар дохили воњидњои фразеологии њамќолаби 

муродифї калима-љузъњоеро дучор омадан мумкин аст, ки аслан 

муродифи њамдигар нестанд, лекин дар таркиби воњидњои фразеологї 

бо тобишњои нави маъноии худ муносибати муродифї пайдо 

намудаанд. Масалан, дар воњидњои фразеологии ба чашми касе хоб 
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мењмон нашуд ва ба чашми касе хоб њамсоягї накард чунин 

муносибатро байни љузъњои «мењмон нашудан» - «њамсоягї 

накардан» мушоњида намудан мумкин аст, ки њар ду фразеологизм 

маънои «хоби касе набурд»-ро ифода мекунанд: 

То як поси шаб ба чашми Њалим хоб мењмон нашуд 

(А.Самадов.Аспи бобом, 124). Он рўз ба рўйи кат афтидан баробар 

хобаш бурд, вале њоло баръакс хоб ба чашмонаш њамсоягї накард 

(У.Кўҳзод. Роҳи паси ағба,147). 

Дигар намудани асоси образнокии ибора ба пайдоиши воњиди 

нави фразеологии мурѓи хоб аз чашми касе парид сабаб шудааст: 

Аммо акнун мурѓи хоб аз чашмонам парида рафт 

(М.Бобољонов.Асири ҳафтум, 249). 

Муродифшавии фразеологизмњо аз воњидњои фразеологии 

њамќолаб њам аз рўйи сохтор, њам аз рўйи маъно ва њам аз рўйи 

системаи образњояшон фарќ мекунад. Сохторњои гуногун ва образњои 

мухталиф дар муродифњои фразеологї барои ифодаи маъноњои ба 

њам наздик хизмат мекунанд. Масалан, маънои «хомўш шудан» бо 

воњидњои зерини фразеологї ифода шуда метавонад: лаб фурў бастан, 

муњри хомўшї бар лаб задан, ба дањон ќулфи хомўшї овехтан: 

Муњаммад гумон кард, ки љавонњо аз ў шарм дошта, лаб фурў 

бастаанд, аммо вай барои чї хомўш аст? (У.Холиќов.Ёди дил, 8). 

Ѓелзадањо нимхез мешаванду дулобкорон муњри хомўшї бар лаб 

мезананд (Ќурбон Алї.Нимароњ, 138). Њар ду чанд муддат ба дањон 

кулфи хомўшї овехтем (М.Бобољонов. Боѓи умед, 73). 

Дар забони адабиёти классикї барои ифодаи ин маъно 

воњидњои фразеологии гуногун истифода бурда мешуданд, ки ќисме 

аз онњо бо андаке таѓйироти шаклї дар забони адабии њозираи тољик 

низ истифода бурда мешавад: муњр дар дањон будан, муњри хомўшї 
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бар лаб нињодан, муњр бар лаб доштан, муњр дар забон будан, забон 

бастан: 

…њамагї дар њузураш муњр дар дањон ва гунгзабон будандї 

(Садри Зиё). Сангпушт гуфт: Албатта муњри хомўшї бар лаб нињода, 

муарризи љавоби њељ офаридае нахоњам шуд (Анвори Суњайлї). Ба 

ранге кард васлат ном тањрир, Ки аз вай муњр бар лаб дошт таќрир 

(Њозиќ). Ба сони савсан гар дањ забон шавад Њофиз, Чу ѓунча пеши 

туаш муњр бар забон бошад (Њофиз). Забон бастам, кушоди дил зи сад 

љониб дару ноомад, Назар пушидам, аз пеши назар бархост њоилњо 

(112,  813). 

Аз мисолњои боло ба хулосае омадан мумкин аст, ки 

муродифњои фразеологї барои мўљазу рехта ифода намудани фикр ва 

тобишњои гуногуни маъної кумак мерасонанд. Воњидњои 

фразеологии њамќолаб ба ин маънї, барои бой гардонидни захираи 

фразеологии забони тољикї мусоидат мекунанд.      Дар баробари 

умумият байни воњидњои фразеологии њамќолаб ва муродифњои 

фразеологї фарќияти муайяне љой дорад, ки ба ин категорияњои 

фразеологї мустаќилияти муайяне мебахшад.                                                                        

 

  

III.2. ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЊАМЌОЛАБ ВА 

МУТАЗОДОТИ ФРАЗЕОЛОГЇ 

 

Чи хеле ки ќайд кардем, воњидњои фразеологии њамќолаб бо 

падидањои гуногуни фразеологї, аз љумла, гунанокї, муродифот ва 

мутазодоти фразеологї алоќаманд аст. Њодисаи антонимия ё 

мутазодот дар фразеология, аз як тараф ба маънои дохили худи 

њамон як воњиди фразеологї ва аз тарафи дигар ба муносибати 

лексикии ин ё он фразеологизм бо дигар воњидњои фразеологї 
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вобастагї дорад. «Ба њам зидшавии маъноњои људогонаи худи њамон 

як воњиди фразеологї ё ин ки ду ва зиёда ифодањои рехтаи гуногун 

њодисаи антонимияи фразеологиро ба вуљуд меорад» [91,86]. 

 Ба њам зидшавии маъноњои мухталифи худи њамон як воњиди 

фразеологї одатан дар воњидњои фразеологии сермаъно мушоњида 

карда мешавад. Воњидњои фразеологии сермаъно ду ва зиёда 

тобишњои маъноиро ифода мекунанд, ки дар байни ин тобишњо 

муносибатњои гуногун љой дошта метавонанд. Дар ин муносибатњои 

лексикї на фаќат тобишњои маъноии мустаќил, муродифї, балки 

комилан ба њам зидро њам мушоњида кардан мумкин аст. Ба њам 

зидшавии маънои худи њамон як фразеологизм хеле кам ба назар 

мерасад, зеро дар воњидњои фразеологии сермаъно чун дар калимањои 

озоди лексикї муносибати маъної ва алоќамандии маъноњои 

људогона нигоњ дошта мешавад. Ба гурўњи воњидњои фразеологии 

сермаъно фразеологизмњоеро дохил мекунанд, ки худи њамон як 

воњиди фразеологї тобишњои гуногуни маъної зоњир карда тавонад.  

Ќисми асосии мутазодњои фразеологии забони тољикиро 

воњидњои фразеологие ташкил медињанд, ки онњо аз љињати сохт, 

системаи образнокї гуногун буда, бо маънои яклухти худ ба њам 

муќобил гузошта мешаванд. Мисолњои забони тољикї имконият 

медињанд, ки чунин мутазодњои фразеологї аз рўйи сохтору маъно ба 

ду гурўњ таќсим карда шаванд: 

1. Мутазодњои фразеологии лексикию грамматикї. 

2. Мутазодњои фразеологии лексикию маъної. 

Воњидњои фразеологии гурўњи аввал аз рўйи сохти синтаксисї 

ва таркиби лексикии љузъњои дохилиашон ба њамдигар наздикї 

доранд. Зидмаъної дар ин гуна воњидњои фразеологї бо роњи иваз 

шудан ё ба таѓйирот дучор омадани як ё якчанд љузъ ба вуљуд меояд. 

Барои шаклгирии мутазодњои фразеологии гурўњи аввал љузъњои 



- 126 - 

 

 

ивазшаванда роли калон мебозанд. Онњо калима-љузъњоеанд, ки аз 

рўйи маънои озоди лексикии худ мафњумњои зидмаъноро ифода 

мекунанд. Масалан, силсилаи воњидњои фразеологии риштаи суханро 

ба даст гирифтан –риштаи суханро гум кардан; муњри хомўшї бар лаб 

задан – муњри хомўшї аз лаб бардоштан; ба аспи љањл савор шудан – 

аз аспи љањл фуромадан; оташи ѓазаби касе аланга гирифт – оташи 

ѓазаби касе паст шуд; гапи касеро ба замин задан – гапи касеро ба 

замин нагузоштан ва ѓайрањо: 

- Александр Иванович рост мегўянд, - аз нав риштаи суханро 

ба даст гирифт Сангин Одинаев (Њ.Аскар.Ашки сари мижгон,119). 

Исрофилзода баъзан бо љасорат ягон љумларо аз ёд гуфтанї мешуд ва 

аз конспекташ људо шуда ба тарафи тиреза ду-се ќадам мемонд, аммо 

риштаи суханро гум мекарду шитобон баргашта ба дафтар сар хам 

мекард (Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд,203). Њар ду мўњри 

хомўшї бар лаб заданд, гуё аз тагпурсї, ибо доштанд 

(А.Самадов.Косаи давр, 141). Нињоят Сайлибибї мафтуни сухани 

Љаббор шуд, ба ў бовар кард ва бар хилофи норозињои падару 

модараш муњри хомўшї аз лаб бардошт (И.Файзуллоев.Аскари 

ќаторї, 26). … ба аспи љањл савор шуда, бо оташи нигоњаш 

саропоямро ќариб сўзонда гуфт (Њ.Аскар. Ашки сари мижгон,119). … 

Андак пуштатон хунук шавад, аз аспи љањл фароед, сонї… 

(М.Бобољонов.Асири ҳафтум, 26). – Албатта. … Лаљомашро, ки сар 

додї думро хода мекунад (А.Бањорї. Тирукамон,227). Имшаб ба 

њавлии муттавалии мазор манзил кардан, ба вай суњбат кардан, 

лаљомашро кашидан лозим (Љ.Икромї.Хатлон, 72). Оташи ќањру 

ѓазаби Искандар дубора аланга гирифт (У.Холиќов.Ёди дил, 49). 

Оташи ѓазаби Соњиб паст намегашт (М.Бахтї.Рўњи тавоно,153). 

Сухани онњоро ба замин задан чї маъно дорад, сонитар фањмидам 

(Баҳром Фирўз. Агар вай мард мебуд,259). Вай аз рўзи мољаро 
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инљониб гапи модарашро ба замин намегузорад (А.Самадов.Аспи 

бобом, 58). 

Воњидњои фразеологии дар боло овардашуда таркиби 

лексикии ба њам наздик доранд ва танњо љузъњои ивазшаванда онњо, 

ки мафњумњои лексикии зидмаъноро ифода мекунанд, боиси ба њам 

зидшавии маънои умумии воњидњои фразеологї гаштаанд (муќоиса 

кунед: задан – бардоштан, ба даст гирифтан – аз даст додан, савор 

шудан – фуромадан, кашидан – сар додан). 

Дар силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб низ мутазодњои 

фразеологиро дучор омадан мумкин аст. Агар дар воњидњои 

фразеологии њамќолаби муродифї љузъњои ивазшаванда муродифи 

њамдигар бошанд, пас дар фразеологизмњои њамќолаби мутазодї ин 

љузъњо маъноњои ба њам зидро ифода мекунанд. Муносибати 

мутазодї дар чунин воњидњои фразеологї нисбатан равшантар ва 

барљастатар ифода мегардад, зеро муќобилгузорї на фаќат байни 

љузъњои ивазшаванда, балки байни маънои яклухти воњидњои 

фразеологї ва системаи образноки онњо ба вуљуд меояд. Масалан, 

дар силсилаи воњидњои фразеологии бо чашми нек назар кардан - бо 

чашми бад назар кардан, бо чашми эњтиром назар кардан – бо чашми 

нафрат нигоњ кардан, дар байни касе оташи муњаббат даргирифтан – 

дар байни касе оташи носозї фурўзон гардидан ва ѓайра чунин 

хусусиятро мушоњида кардан мумкин аст: 

Бисёр касон ба милитсия бо чашми нек назар карда 

наметавонанд (Љ.Икромї. Асарњои мунтахаб,2, 315). Лекин вай ба он 

зан њељ гоњ бо чашми бад назар намекард (Љ.Икромї.Асарњои 

мунтахаб,2, 165). Дар њамаи ин муддат Мањмудбой ба кунље, дар 

пеши дарахт рост истода, ба ањли маљлис бо чашми нафрат нигоњ 

мекард (Љ.Икромї. Асарњои мунтахаб,1, 98). Аз ин сабаб ин тавр 

одамонро мардум бо мењри бисёр мепарваранд ва ба онњо бо чашми 
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эњтиром нигоњ мекунанд (ФИР, 2,397). Дар байни Тутї ва муаллими 

љавон оташи муњаббат даргирифтааст (Љ.Икромї.Хатлон, 183). 

Оташи носозї дар байни онњо боз фурўзон гардид (Њ.Аскар.Ашки сари 

мижгон,183). 

Барои шаклгирии мутазодњои фразеологї воситањои 

грамматикї њам наќши муњим мебозанд. Албатта, воситањои 

грамматикї на дар њама воњидњои фразеологї мушоњида карда 

мешаванд, зеро ќисми муайяни воњидњои фразеологї шакли инкорї 

надоранд. Дар забони тољикї махсусан, фразеологизмњое, ки дар 

онњо пешояндњои «аз» ва «ба» мавќеи муњим доранд, бисёранд. 

Масалан, дар воњидњои зерини фразеологї пешояндњои мазкур бо 

феъл яке аз воситањои шаклгирии зидмаъноии байни воњидњои 

фразеологї гардидаанд: ба даст даровардан – аз даст додан; аз даст 

гузоштан (сар додан, рањо кардан) – ба даст афтодан (дастгир шудан); 

аз даст бурдан (бехуд кардан) – ба даст будан (огоњ будан, хабардор 

будан) ва ѓайра 

               

Њалќаи зулф, ки дар гардани љон буд Шоњин, 

Додам аз даст кунун њалќаи зуннор дареѓ.                 

                                                           (Шоњин) 

Чун лаъл шабе ба хун нишастам, 

К-омад гуњаре чунин ба дастам                               

                                                              (Њилолї) 

Љон зи каф бигзораму аз даст нагзорам туро, 

Гар бурун оранд љонамро зи хилватгоњи дил.                          

                                                              (Њилолї) 

Агар ба дасти ман афтад, фироќро бикушам, 

Ба оби дида боз дињам хунбањои фироќ.                 

                                                              (Њофиз) 
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Маро май дигарбора аз даст бурд, 

Ба ман боз овард май дастбурд. 

 

Соќї, ба даст бош, ки ѓам дар камини мост, 

Мутриб нигањ дор њамин рањ, ки мезанї.                   

                                                              (Њофиз) 

(159,345) 

Ќайд кардан бамаврид аст, ки маънои муќобилгузории 

пешояндњои мазкур, махсусан, дар воњидњои фразеологї ва ифодањои 

рехтаи забони адабиёти классики тољик мавќеи калон доштанд. Гоњо 

чунин пешояндњо бо феъл воситаи ягонаи ифодаи тобишњои 

муќобилмаъної мебошанд. 

Дар забони адабии њозираи тољик низ силсилаи мутазодњои 

фразеологиро бо пешояндњои «аз» ва «ба» дучор омадан мумкин аст: 

ба аспи љањл савор шудан – аз аспи љањл фуромадан, аз хотир 

баровардан – ба хотир овардан, ба дил гирифтан – аз дил баровардан ва 

ѓайрањо. 

Гурўњи дуюми мутазодњои фразеологї бо сохтор ва таркиби 

лексикии худ аз њамдигар тафовут доранд. Онњо фаќат бо маънои 

яклухти худ ба њамдигар муќобил гузошта мешаванд. Хусусияти 

асосии ин гурўњ воњидњои фразеологї аз он иборат аст, ки љузъњои 

таркиби онњо мафњумњои зидмаъноро ифода намекунанд ва 

муќобилгузорї на дар байни љузъњо, балки умуман дар байни 

воњидњои фразеологї ба амал меояд. Баъзан дар алоњидагї 

муносибати мутазодии байни ин воњидњои фразеологиро пай бурдан 

мушкил аст. Аз ин рўй, меъёри асосии муайян намудани зидмаъноии 

ин ќабил воњидњои фразеологї пеш аз њама матн аст. Масалан, 

воњидњои фразеологии ба чашми касе хок пошидан – чашми касеро 
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кушодан, кўњро занад талќон мешавад – аз бинияш гирї љонаш 

мебарояд (ба маънои баќувват, пурзўр ва беќувват, харобу нотавон): 

Зеро љавони мењнатї буда, њаромкориву ба чашми касе хок 

пошиданро ба худ тасаввур њам намекард (С.Турсун.Се рўзи як бањор, 

391). …Њама дар зери офтоби сўзон сиёњтоб гардидаанд, чу ман 

баќувватанд, кўњро зананд, талќон мешавад (С.Турсун.Се рўзи як 

бањор, 405). 

Мутазодњои фразеологии ин гурўњ на фаќат аз рўйи сохтору 

таркиби лексикї, балки аз рўйи системаи образнокии мухталифи худ 

фарќ мекунанд. Пеш аз њама, сохтор, таркиби лексикї ва системаи 

образноки ба њам наздики ин ду категорияи фразеологиро ќайд 

кардан зарур аст. Дар фразеологизмњои њамќолаб љузъњои 

ивазшаванда аз рўйи маъно ба гурўњњои махсусе тааллуќ дошта 

метавонанд. Њангоми тањлили нисбатан амиќи лексикї алоќамандии 

маъної ва тобишњои ба њам наздикро дар воњидњои фразеологии 

њамќолаб мушоњида намудан мумкин аст. Дар мутазодњои 

фразеологии гурўњи аввал бошад, љузъњои ивазшаванда 

ифодакунандаи мафњумњои зидмаъно мебошанд. 

Хулоса, мисолњои забони тољикї собит месозанд, ки дар байни 

воњидњои фразеологии њамќолаб низ ба њам зидшавии манои умумии 

ВФ ба назар мерасад. Дар байни воњидњои фразеологии њамќолаб ва 

мутазодњои фразеологї ба мисли муродифоти фразеологї умумият ва 

фарќияти муайянеро дучор омадан мумкин аст.  
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ХУЛОСА 

 

Дар забони адабии њозираи тољик воњидњои фразеологї 

ќонуниятњои хоси шаклгирии худро доранд. Маводи фаровони 

асарњои адибони тољик далели он аст, ки дар заминаи образу 

ифодањои мављудаи забон воњидњои нави фразеологї ба вуљуд омада 

метавонанд. Ин хусусият инъикоси худро дар наздикии образњо, сохт 

ва таркиби лексикии љузъњои воњидњои фразеологї ёфта метавонад. 

Фразеологизмњое, ки сохтори якхела, таркиби лексикии ба њам 

наздики љузъњо, образњои якхела ва маънои махсуси худро доранд, 

воњидњои фразеологии њамќолаб номида мешаванд. Воњидњои 

фразеологии њамќолаб яке аз масъалањои бањсталаби забоншиносї ба 

шумор мераванд. Фардият, мустаќилияти образњо ва устувории 

таркиби аксари воњидњои фразеологї гурўњи забоншиносонро ба 

хулосае овард, ки аз рўйи ќолабњои муайяни синтаксисию маъної 

сохта шудани фразеологизмњо аксаран ѓайриимкон аст. Бархе аз 

забоншиносон собит карданд, ки бо вуљуди њамаи ин далелњо дар 

доирањои муайяни фразеология имконияти мављудияти воњидњои 

фразеологии њамќолаб вуљуд дорад. Дар воњидњои фразеологии ин ё 

он збон хусусиятњои зиёди фардї ба назар расанд њам, дар ќисми 

муайяни фразеологизмњо њамбастагии сохтору маъно дида мешавад. 

Маълум аст, ки њар як воњиди фразеологї аз ду ва зиёдаи 

калимањои мустаќил шакл мегирад. Љузъњои дохили воњидњои 

фразеологї хусусиятњои гуногуни лексикию маъної дошта 

метавонанд. Дар натиљаи омўзиши хусусиятњои лексикии ин љузъњо 

олимони забоншинос ба хулосае омаданд, ки ду роњи сохташавии 

воњидњои фразеологї вуљуд дорад. 

Дар роњи якум ин ё он љузъ (калима) танњо дар дохили як 

воњиди фразеологї дучор меояд, яъне воњидњои фразеологии ин гурўњ 
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аз рўйи таркиби лексикии љузъњо хусусияти фардї доранд. Чунин 

љузъњо дар доираи истеъмоли озод нестанд, ба њукми архаизмњо 

даромадаанд, вале дар таркиби воњидњои фразеологї мављудияти 

худро нигоњ доштаанд. 

Дар роњи дуюми сохташавии воњидњои фразеологї ин ё он 

калима њамчун љузъи таркибї дар воњидњои зиёди фразеологї ба 

назар мерасад. Дар натиљаи ин воњидњои фразеологие ба вуљуд 

меоянд, ки аз рўйи сохтор ва таркиби лексикии љузъњояшон ба 

њамдигар наздикї доранд. Воњидњои фразеологии њамќолаб аз њисоби 

чунин фразеологизмњо шакл гирифта, барои ѓанї гардидани захираи 

фразеологияи забон ањамияти калон доранд. 

Тањлили адабиёти илмии забоншиносї ва маводи забони 

тољикї доир ба воњидњои фразеологии њамќолаб моро ба хулосањои 

зерин овард: 

1. Дар воњидњои фразеологии њамќолаб ду намуди љузъњоро 

мушоњида кардан мумкин аст. Гурўњи аввали калимањо, ки дар 

силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб такрор шуда меоянд, 

љузъњои доимї номида мешаванд. Гурўњи дигар калимањо љузъњои 

ивазшаванда мебошанд, ки воњидњои фразеологиро ба ягон силсилаи 

муайян муттањид менамоянд. Воњидњои фразеологии чунин силсилањо 

шаклан ба њам наздикї дошта бошанд њам, ба туфайли љузъњои 

ивазшаванда хусусиятњои гуногуни лексикию маъноиро молик 

мегарданд. Дар аксари воњидњои фразеологии ба ин силсила 

дохилшаванда одатан љузъњои ивазшаванда ба маънои аслии худ 

омада, дар муайян намудани маънои яклухти воњидњои фразеологї 

маќеи асосї доранд [2]. 

2. Тавсифи миќдории воњидњои фразеологии њамќолаб нишон 

медињад, ки ин ё он силсила аз 2 то 10-15 воњиди фразеологиро дар 
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бар гирифта метавонад. Миќдори воњидњои фразеологии њамќолаб ба 

хусусиятњои лексикии калимањои дохили онњо вобастагї дорад [3]. 

3. Аз рўйи сохтор ва таркиби лексикии љузъњо воњидњои 

фразеологии њамќолаби забони тољикиро ба ду гурўњи калон таќсим 

намудан мумкин аст: 

1. Воњидњои фразеологии њамќолаби дуљузъа. 

2. Воњидњои фразеологии њамќолаби серљузъа. 

Ин ду гурўњ, пеш аз њама, аз рўйи образнокии худ аз њам фарќ 

мекунанд. Дар гурўњи якуми воњидњои фразеологии њамќолаб 

образнокии воњидњои фразеологї ќариб ба назар намерасад. 

Воњидњои фразеологии њамќолаби гурўњи аввалро дар навбати худ ба 

ду ќисм људо намудан мумкин аст: 

А. Воњидњои фразеологии њамќолаби изофии номї. 

Б. Воњидњои фразеологии њамќолаби феълї. 

Маводи аз асарњои адибони тољик гирдовардаи мо ба он 

шањодат медињанд, ки дар забони адабии њозири тољик воњидњои 

фразеологии њамќолаби феълї бештар дучор меоянд, гарчанде дар 

забони адабиёти классикии тољик воњидњои фразеологии изофї хеле 

зиёд истеъмол мешуданд. Сабаби серистеъмол будани воњидњои 

фразеологии њамќолаби феълї ба табиати аналитикии феъли забони 

тољикї вобастагї дорад[4]. 

4. Агар дар воњидњои фразеологии њамќолаби серљузъа 

љузъњои ивазшаванда бештар ба маънои аслии луѓавии худ оянд, дар 

фразеологизмњои њамќолаби дуљузъа баръакс, љузъњои асосї бештар 

ба маънои маљозї меоянд (муќоиса кунед: сухани њавої, сухани 

подарњаво, сухани хушк ва ба аспи  ѓазаб нишастан, ба аспи андеша 

нишастан, ба аспи такаббур нишастан, ба аспи мансаб нишастан ва 

ѓайра) [5]. 
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5. Дар забони адабии њозираи тољик миќдори воњидњои 

фразеологии њамќолаби серљузъа назар ба дуљузъа зиёдтар аст. Аз 

рўйи сохтор ва таркиби лексикї воњидњои фразеологии њамќолаби 

серљузъаро ба як низоми муайян даровардан хеле мушкил аст. Бо 

вуљуди ин, чунин ќолабњои нисбатан маъмули сохташавии воњидњои 

фразеологии њамќолаби забони тољикиро чунин муайян намудан 

мумкин аст: 

1. Пешоянд + исм + изофат + љузъи ивазшаванда + феъл: 

а) ба аспи чизе савор шудан (ба аспи ѓазаб савор шудан, ба аспи 

такаббур савор шудан, ба аспи чўбин савор шудан, ба аспи ситеза 

савор шудан, ба аспи љањл савор шудан ва ѓайра); 

б) ба оташи чизе об (равѓан) рехтан (ба оташи ќањр равѓан 

рехтан, ба оташи њис об рехтан, ба оташи љањл равѓан рехтан ва 

ѓайра); 

в) аз кўчаи чизе нагузаштан (аз кўчаи одамгарї нагузаштан, аз 

кўчаи санъат нагузаштан ва ѓайра); 

г) бо чашми чизе нигоњ кардан (бо чашми харидорї нигоњ 

кардан, бо чашми бад нигоњ кардан, бо чашми эњтиром нигоњ кардан, 

бо чашми нафрат нигоњ кардан, бо чашми дигар нигоњ кардан, бо 

чашми кам нигоњ кардан, бо чашми њушёр нигоњ кардан ва ѓайра); 

ѓ) зери бори чизе мондан (зери бори хиљолат мондан, зери бори 

њаё мондан, зери бори шарм мондан ва ѓайра). 

2. Пешоянд + љузъњои ивазшаванда + феъл: 

ба чизе фурў рафтан (ба фикр фурў рафтан, ба хаёл фурў 

рафтан, ба андеша фурў рафтан ва ѓайра). 

3. Исм + изофат + љузъи ивазшаванда + (пасоянд) +феъл: 

а) риштаи чизеро буридан (риштаи фикрро буридан, риштаи 

андешаро буридан, риштаи суханро буридан, риштаи суњбат канда 
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шудан, риштаи гуфтугў канда шудан, риштаи њаёт канда шудан ва 

ѓайра); 

б) чашми чизе дўхтан (чашми њавас дўхтан, чашми нафрат 

дўхтан, чашми њасрат дўхтан, чашми њушёр дўхтан ва ѓайра); 

в) њисоби чизеро ёфтан (њисоби зиндагиро ёфтан, њисоби корро 

ёфтан ва ѓайра); 

г) ангушти чизе газидан (ангушти њайрат газидан, ангушти 

пушаймонї газидан, ангушти њасрат газидан ва ѓайра); 

ѓ) рўйи чизеро надидан (рўйи шодиро надидан, рўйи хурсандиро 

надидан, рўйи фарзандро надидан ва ѓайра) 

6. Ќолаб – љавњари сохташавии воњидњои нави фразеологї дар 

забон буда, яке аз омилњои пайдоиши фразеологизмњо мегардад. 

Воњидњои фразеологии њамќолаб бо дигар категорияњои фразеология 

– гунањо, муродифњо ва мутазодњои фразеологї пайвастагии хосае 

доранд. Дар байни ин категорияњо муносибати мураккаби лексикию 

маъної ба назар мерасад. Аз як тараф дар силсилаи воњидњои 

фразеологии њамќолаб мо њам гунањо, њам муродифњо ва њам 

мутазодњои фразеологиро дучор омада метавонем. Аз тарафи дигар, 

ин категорињои фразеологї бо хусусиятњои гуногуни лексикию 

маъної ва грамматикии худ аз њамдигар фарќ мекунанд. Чунин 

фарќият пеш аз њама дар маънои фразеологизмњо, таљассуми образњо, 

хусусиятњои услубї ва нињоят сохтори воњидњои фразеологї ба назар 

мерасад [5]. 

7. Гунањои фразеологї дар натиљаи ба таѓйирот дучор 

гардидани љузъњои дохилиашон ба вуљуд меоянд. Ин љузъњо бо 

љузъњои ивазшавандаи воњидњои фразеологии њамќолаб шабоњат 

доранд, вале маънои умумии воњидњои фразеологии њамќолаб ба 

маънои љузъњои ивазшаванда сахт вобастагї дорад. Љузъњои 

ивазшавандаи воњидњои фразеологии њамќолаб асосан ба маънои 
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озоди луѓавии худ омада, вазни асосии маъної ба онњо меафтад. Дар 

гунањои фразеологї бошад, љузъњои ба таѓйирот дучоргардида аз 

чунин хусусиятњои лексикї мањруманд, зеро маънои яклухти 

воњидњои фразеологї ба њамаи љузъњои таркибаш вобастагї дорад. 

Гунањои фразеологї таѓйиротњои људогонаи њамон як воњиди 

фразеологї мебошанд, аз ин рў, барои ифодаи як маъно хизмат 

мекунанд. Силсилаи воњидњои фразеологии њамќолаб бошанд, бо 

тобишњои хоси маъноии худ аз њамдигар фарќ мекунанд. Њар як 

воњиди фразеологии ба ин ё он силсила дохилшаванда дар айни замон 

гунањои худро дошта метавонад [6]. 

8. Воњидњои фразеологии њамќолаб бо муродифоти 

фразеологї њам наздикї доранд. Азбаски љузъњои доимии воњидњои 

фразеологии њамќолаб дар ин ё он силсила такрор шуда меоянд, 

њангоми тањлили амиќи лексикї чунин ба назар мерасад, ки онњо бо 

тобишњои махсуси маъноии худ муродифи њамдигар шуда 

метавонанд. Аммо чунин вазъият хусусияти нисбї дорад, зеро дар 

силсилањо муносибати маъноии байни воњидњои фразеологї то 

андозае аз њамдигар дур шудааст, ки њар яке аз воњидњои фразеологї 

ба маънои мустаќил соњиб гардидаанд. Аз ин рў, тавсифи муносибати 

лексикии байни воњидњои фразеологии њамќолаб бештар аз рўйи 

љузъњои ивазшаванда муайян карда мешавад. Агар љузъњои 

ивазшавандаи дохили воњидњои фразеологии њамќолаб муносибати 

муродифї дошта бошанд, он гоњ воњидњои фразеологии ин силсила 

муродифи њамдигар шуда метавонанд. Умуман, муродифњои 

фразеологї аз воњидњои фразеологии њамќолаб бо сохтор, таркиби 

лексикї ва системаи образнокии худ фарќ карда метавонанд. Дар 

муродифњои фразеологї сохтор ва образњои гуногун барои ифода 

намудани маъноњои ба њам наздик хизмат мекунанд. Доираи маъноии 

воњидњои фразеологии њамќолаб нисбат ба муродифњои фразеологї 
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васеътар аст. Ба ин ё он силсилаи муродифї воњидњои фразеологии 

зиёде дохил шуда метавонанд, ки аз рўйи мавќеи истеъмол, таркиби 

лексикии љузъњо ва таљассуми образњои худ гуногунанд. Бо вуљуди 

ин, онњо доираи танги семантикї доранд, зеро њамон як маъноро бо 

тобишњои гуногуни услубї ифода мекунанд [7]. 

9. Воњидњои фразеологии њамќолаб бо мутазодњои фразеологї 

низ њамбастагї доранд. Мутазодњои фразеологии забони тољикиро аз 

рўйи маъно ба мутазодњои фразеологии лексикию грамматикї ва 

мутазодњои фразеологии лексикию маъної људо намудан мумкин аст. 

Гурўњи аввали мутазодњои фразеологї аз рўйи сохтор ва таркиби 

лексикии љузъњо мушабењи њамдигаранд. Зидмаъної дар ин гуна 

воњидњои фразеологї ба воситаи љузъњои алоњидаи таркибашон 

амалї мегарданд. Дар ин гурўњ мутазодњо љузъњои ивазшаванда 

мавќеи муњим доранд. Ин љузъњо ба маънои озоди лексикии худ 

омада, ифодакунандаи мафњумњои зидмаъно мегарданд. 

Дар гурўњи дуюми мутазодњои фразеологї воњидњои 

фразеологии аз рўйи сохтор ва таркиби лексикиашон гуногун ба 

маънои умумии худ ба њам зид гузошта мешаванд. Љузъњои таркибии 

онњо мафњумњои зидмаъноро ифода карда наметавонанд ва 

муќобилгузорї на дар байни љузъњои алоњида, балки байни маънои 

яклухти воњидњои фразеологї ба амал меояд. Баъзан берун аз матн 

мутазодии ин гурўњи воњидњои фразеологиро пай бурдан душвор аст 

[8] 
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